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निवेदन 

हि न्दोस्तानी एकेडेमी ने पच्छिसी नाटक लिखने वालों 
; के अच्छे अच्छे ड़ामों के अनुवाद छापने का ग्रवंध 
किया है। उद्देश्य यह है. कि हमारे देश के लोगों को नये 
युग के नाठकों के पढ़ने का आनंद मिले। इसमें संदेह 
नहीं कि हिन्दी और उठ में नाठकों की कमी नहीं, लेकिन 
हमारे नाटकों में विचारों की तरतीब, घटनाओ्ों के क्रम और 
आधों के वन में कमी है। इसका हें खेद है। हिन्दोस्तान 
को यूनान की तरह इस बात का गौरव है कि इसने 
नाटक को उत्पन्न किया और उसे उन्नति दी। उस समय के 
चाद सैकड़ों साल योरुप और हिन्दुस्तान में नाटक की 
कला मुदा हालत में रही। लेकिन योरुप के नये जन्म 
(६ रिक8६०४॥०४ ) में नाटक में भी जान आ गई और 
इड्जलिस्तान, फ्रांस ओर और देसों में ऊँचे दर्ज के लाटक 
लिखने वाले पैदा हुए। उन्होंने ऐसे मारके के ड़ामे रचे कि 
सारे संसार में उनकी धूम मच गई। किन्तु शेक्स्पोयर के 
सरने पर डूमे की बस्ती सूनी सी हो गई और तीन सौ 
चरस के सन्नाठे के बाद उन्नीसवीं सदी में इसमें फिर चहल 
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पहल शुरू हुईं। नये डामे का अगुआ नारे का सशहूर 
नाटक लिखने वाला हेनरिक इच्सन ( मिध्णां: ग080॥ ) 
हुआ । बरनाड शॉ, गाल्सवर्दी और दूसरे लेखकों ने 
इंगलिस्तान में और जीयू, हाऊप्टमैन इत्यादि ने फ्रांस और 
जमेनी में इस के क़द्मों पर चल कर जस कमाया | 

उन्नीस्वीं सदी में योरुप की जातियों में बड़ी भारी 
तब्दीली हुईं जिसका गहरा असर उनके समाज, रहन 
सहन के ढंग, कला और व्यापार के तरीके और मुल्क 
के संगठन और प्रबंध पर पड़ा। मनुष्य की ज़िन्दगी का 
कोई पहल इस प्रभाव से नबचा। आज़ादी, समता, 
ओर देश ग्रेम के भावों ने लोगों के दिलों को पलट दिया । 
सच तो यह है कि ऐसे ज़माने बहुत कम हुए हैं जिनमें 
मनुष्य और समाज के जीवन में जोरों की छलठ फेर 
हुई हो । 

' दर एक आन्दोलन में नये पुराने, शुज्वरे हुए और 
आने वाले ज़माने का संघर्ष होता है। बोत यह है कि 
जब परिवत्तन फी चाल तेज़ होती है और संघर्ष की दशा 
विकट-तो हमारे भावों में बेचैनी पैदा होती है और वह 
प्रगट होने की राह ढूंढते हैं। न दबने वाले भाव भड़क 
उठते हैं, लिखने वाले का दिल ठेस खाता है और वह 
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मजबूर होता है कि आत्मा को छेश देने वाले संकट को 
डमे के रूप में प्रगट करे। इसी-लिए चाटक समाज के 
जीवन का दर्षन है जिसमें संघर्ष की सूरतें दिखाई देती हैं. 
उन्नीस्वी सदी में मनुष्य का मान इस बात को नहीं 
सह सकता था कि उसके पैर पुरानी चेड़ियों,से जकड़े रहें । 
अपने गौरव का नया अनुभव आज़ादी और समता की 
ज्ञई राहों पर चलाता है और उसके मन में नई-रस्मों, नये 
रिवाजों और जीवन के नये ढंगो की इच्छा पेदा होती है । 

इन्हीं की छाया उसके ड़ामे में नज़र आती है। 
हिन्दुस्तान के हृदय में भी आज कुछ ऐसे ही विचार 
और भाव हिलोर ले रहे हैं। हमारे जीवन में भी एक 
अद्भुत हलचल है जो योरुप को उन्नीस्त्री सदी के परिवत्तेन 
से कहीं अधिक है। यहां भी नये और पुराने युग के 
संघर्ष ने भयानक रूप धारन किया है इस खींचतान का 
असर रीति रिवाज पर, धममं पर, समाज पर, यहां तक 
कि जीवन के सभी अंगों पर दिखाई पड़ता है। यह कैसे 
मुमकिन है. कि इससे दिलों में उमंग, लहू में जोश पैदा 
न हो, और भावुक लेखकों के तड़पते दिल आत्मा की 
बेकली को प्रगट करने के लिए नाठक को अपना साधन 

न बनाएँ १ 
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हम यह चाहते हैं. कि हमारे नाटक लिखने वाले इन 
ड्रामों की तरफ़ ध्यान दें और हमारे देश के रहने वाले 
इनमें दिलचस्पी लें। यह तो सब मानेंगे कि आदमी 
थोरुप के हों या एशिया के--आदसमी हैं। रीति रिवाज के 
मौने परदे इनमें कितना ही अंतर क्यों न बना दें लेकिन 
वेही भाव, वे दी विचार; सब कहीं मौजूद हैं। यदि 
योरुप के ड्रामे हिन्दुस्तानी भाषा में उपस्थित किये जाय॑ तो 
क्‍या यह सम्भव नहीं कि इनको देख कर हमारे देस में 
बरनाडे शॉ, गारसवर्दी, मेज़फील्ड सरीखे माटक लिखने 
वाले पैदा हों । 

हम यह नहीं कहते कि यह अनुवाद मुद्दाविरे और 
भाषा की दृष्टि से निर्दोष हैं। इनमें ग़लतियें हो सकतीं 
हैं। वात यह है कि अभी हमारी ड्रामे नाटक की 
भाषा से अनजान से हैं और इनमें सुधार की बढ़ी जरूरत 
है। दम आशा करते हैं कि यह अनुवाद इस कमी के 
पूरा करने के उपयोगी काम में सहायक होगे । 


ताराचंद 
मंत्री, 
हिन्दुस्तानी एकेडेसी, संयुक्त प्रांत । 


नाटक के पात्र 


जॉन ऐंथ्वनी ,,., टिनार्थ के टीन के कारख़ाने 
का अधान 

एडगार ऐंथ्वनी ... डसका पुत्र 

फ्रेडरिक वाइल्डर 


विलियम स्केंटलबरी ,.- बोर्ड के डाइरेक्टर 
ओलिवर वेंकलिन 


हेनरी टेच ,०० मन्‍्त्री 

फ्रांसिस अंडरवुड .«« मैनेजर 

साइमन हारनिस .«« ट्रेड यूनियन का पृक् 
* अधिकारी 

डेविड रॉबटे १ 

जेम्स ग्रीन | 

जॉन बल्जिन | सज़दूरों की कमेटी 

हैनरी ठामस । 

जॉज राउस 2 


[२ ] 
हेनरी राउस |! 
छुइस | 
जागो | 
न * ,-« कारखाने के मज़दूर 
एक छुद्दार | 
डेप्रिस | 
लाल बाल वाला युवक्त | 
ब्राउन ' ॥ 
फ्रॉस्ट ,»» जॉन ऐथ्वनी का ख़ानसामा 
एनिड ,-. जॉन ऐथ्वनी की बेटी 
एती रॉबटे «« डेविड रॉबर्ट की बीबी 
.. मेज टॉमस ..... द्वेनरी वॉमस की बेटी 
मिसेज राउस . जॉर्ज और हेनरी राउस 
की माँ 
मिसेज बल्जिन .... जॉन बल्जिन की बीबी 
मिसेज्ञ यो «एक मज़दूर की बीबी 
अंडरवुड परिवार की एक सेविका 
जॉन .»« मैज का छोटा भाई 


मजदूरों का एक समूह 


पहिला अंक 


मैनेजर के घर का भोजनालूय 
इसरा तर्क 
पहिला द्श्य 


कै... 


रॉवर्ट के घर का वावर्चीखाना 
दूसरा दृश्य 
कारखाना के बाहर का दृश्य 
तीसरा अंक 


मैनेजर के घर का दीवान खाना 


घटना साठदीं फरवरी को तीसरे पहर बारह और छुः बजे 
के बीच से शुरू होती है । 


अइझ पहला | 


हश्य ९ 


दोपहर का समय है, अन्दरबुढ के भोजनालय में तेज्ञ आग 


जल रही हैं। आतिशदाव के एक तरफ हुहरे दरवाजे हैं, जो 
बैठक में जाते हैं। दसरी तरफ एक दरवाज्ञा है, जो बढ़े 


कमरे में जाता है | कमरे के बीच से, एक लग्बी खाने की सेज्ञ 
है। उस पर कोई मेज़पोश नहीं है । वह लिखने की मेक 
बना ली गई है | उसके सिरे पर सभापति के स्थान पर जॉन 
एँच्बनी बैठ हुआ है । वह एक बुडढा, बड़े डीलडोल का 
आदमी है । दाढ़ी मूँछ सुद्दी हुईं, रंग लाल, घने सफ़ेद बाल 
और घनी काली भौंहें | चाल्ढाल से वह सुस्त और कउज़ोर 
मालूस होता है, लेकिच उसकी आँखें बहुद तेज़ हैं । उसके 
पास पाती का एक गिलास रक्ला हुआ है। उसकी दाहनी 
तरफ उसका बेटा एड्गार बैठा अज़बार पढ रहा है उसकी 
उम्र ३० साल की होगी। सूरत से उत्साही सालूम होता 

उसके बाद वेंकलिन झुका हुआ दस्तावेज्ञों को देख रहा हैं. 
उसकी भोहें उमरी हुई हैं और वाल खिचड़ी हो गए 
जो सन्‍्त्री है, खड़ा उसे सद॒द दे रहा हैं। वह छोटे ऋद का 
'दुबला, और कुछ गरीब आदमी है। वह गरुूऊच्चे रच्छे 


| 
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हुए है । वेंकलिन की दाहनी तरफ़ सैनेजर अन्डरबुड बैठा है। 
बह शान्त मनुष्य है जिसके जबड़े की हड्डी लम्बी और गठी 
हुईं हैं और अ्राँखें स्थिर हैं । थरातिशदान के पीछे स्केन्टलबरी 
ब्रेठा हुआ है, जो भारी भर कम, पीला, सुस्त आदमी है । 
उसके वाल सफ़ेद हैं, और कुछ गंजा है। उसके और सभा- 
पति के बीच में दो खाली कु्सियाँ हैं । 


बाइटडर 
[ वह दुबला सुर्दा और चिडचिद्य आदमी है। उसकी 
सफ़ेद मेले कुकी हुईं हैं। आग के सामने खड़ा है । ] 
इस आग के सारे ताक में दस है। क्‍यों टेंच, यहाँ 
कोई परदा होगा ! 


स्केंटलवरी 
जंगला ! 
टच 
हाँ अवश्य मिस्टर वाइल्डर | 


[ वह अन्डरबुढ की तरफ़ देखता है । ] 
शायद मैनेजर--शायद्‌ मिस्टर अन्दरबुड-- 
स्केटलवरी 
अन्डरबुड यह तुम्हारे आतिशदान-- 


न 
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अन्डरबुड 


[ काग़ज़ों को देखते देखते चोककर ] 
परदा ! शायद ! मुझे खेद है। 

[ वह कुछ झुसकुराकर द्वार की ओर जाता है । ] 
हम तो आज कल यहाँ यह शिकायत कम सुनते हैं 

कि आग बहुत तेज है। 

[ वह इस तरह धीरे-धीरे और चबा चबाकर बोलता 

है, जैसे मुंह में पाइप लिए हुए हो ] 
वाइस्डर 


[ दुखी होकर ] 
तुम्हारा मतलब सजूरो से है अच्छा ! 
[ अन्डखुड बाहर चला जाता है ] 


स्केटलबरी 
बड़े दुखी हैं, बेचारे | 
वाइटडर 


यह।उन्हीं का दोष है स्केंटलवरी । 
] 
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[ अपना अख़बार ऊपर उठाकर ] 


इस अखबार से तो माल्मम होता है कि उन्हें बहुत 
तकलीफ है। 


व्[इल्डर 


अजी वह रदह्दी अख़बार है, इसे वेंकलिन को दे दो! 
उस के उदार विचारों से मेल खाता है। ये सब हमें शायद 
दानव कहते होगे। इस रद्दी अखबार के एडीटर को गोली 
भार देना चाहिए। 


एडगार 


[ पढ़ता है ] 
अगर उन सभ्य पुरुषो का बोर्ड, जो लन्दन में आराम 
कुर्सियों पर बैठे हुए टिनाथे के टीन के कारखाने को चलाते 
हैं, इतनी दया करे कि यहाँ आकर इस हड़ताल में मजदूरों 
की हुदंशा को अपनी आँखों से देखे-- 


वाइर्डर 


नो के 
अब ता हम आ गए है | 
है. 
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एडगार 


[ पढ़ता हुआ ] 
धतो हमें विश्वाल नही होता कि उनके पाषाण हृदय 
भी द्रवित न हो जायें ।” 
[ वेंकलिन उस के हाथ से पत्र ले लेता है] 


वाइल्डर 


बदमाश | में इस आदसी को उस समय से जानता 

हुँ जब उस के पास मंझी कौढ़ी भी नथी। शैतान ने 

जन लोगों को धमका-धमका कर ,ख़ूब घन जोड़ लिया है, 
जिन के विचार उस के विचारों से नहीं मिलते । 

[ एथ्वनी कुछ कहता है, जो सुनाई नहीं पढ़ता । ] 


बाइस्डर 
तुम्हारे पिता जी क्या कहते हैं ९ 
एडगार 


वह कहते हैं--“पतीली और बतेन” 
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वाइटडर 
अच्छा ! 
[ वह स्क्ेन्टलवरी के वग़ल में बैठ जाता है । ] 
स्केन्टलवरी 
[ मुँह से हवा निकालकर ] 


अगर जंगला न आएगा तो में उबल जाऊँगा। 

[ अन्डरबुड भौर एचिंड एक जं॑गला लेकर आते हैं 
और भाग के सामने रख देते हैं। एनिड का क्रद लम्बा, 
चेहरा €ढ और चोटा, भौर अ्रवस्था २८ साल है । ] 


एनिड 


इसे ओर पास रक्खों फ्रेंक। इस से काम चल 
जायगा मिस्टर वाइल्डर ? इस से वड़ा हमारे पास 
नहीं है। 


बाइट्टर 


बहुत अच्छी तरह, धन्यवाद | 
६ 


अह्ढ १ | हड़ताल [ दृश्य १ 
स्केन्टलबरी 
[ आवन्द से साँस लेकर घूमता हुआ ] 
आपने बड़ी दया की देवी जी । 
एनिड 
हिल 22002 
पिता जी, आप को किसी और चीज़ की ज़रूरत है 
[ ऐंथ्ववी सिर हिलाता है | 
तुम्हे कुछ चाहिए एडगार ९ 
एडग्ार 
हा मुझे एक “जे” निब दे दो । 
एनिड 
वह मिस्टर स्केंटलबरी के पास रक्खी हुई है । 
स्केंटलबरी 


[ निबों की एक छोटी सी डिबिया उठाकर | 
अच्छा ! तुम्हारे भाई साहब “जे” निब से लिखते 
हैं। मैनेजर साहब किस निब से लिखते हैं ? 
छ 
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[ विशेष नम्नता से ] 
तुम्हारे पति किस निब से लिखते हैं मिस्टर अन्डखुड | 


अन्दरबुद 
पर की क़लम से | 

स्केंटलबरी 
बतख का पर भी कितनी अच्छी चीज़ है । 

[ वह पर की क़ल्लसों को दिखाता है ] 

अन्डरवुड 

[ रुखाई से ] 
धन्यवाद ! एक मुझे दे दीजिए । 

[ वह एक कलम लेता है । | 
खाने में क्या देर है एनिड ९ 
एनिंड 


[ दुहरे दरवाज़े पर रुकती है। ] 
हम यहाँ दीवानखाने में खाना खायँंगे। इसलिए 


कमरे में जल्दी करने की जरूरत नहीं । 
सम 
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[ बेंकलिन और वाइल्डर सिर भुकाते हैं और वह 
चल्नली जाती है ] ह 
स्केंटलबरी 


[ यकायक चौककर ] 
अच्छा खाना ! वह होठल--भरयंकर |! कल्न रात को 
तुमने सुनी हुईं चर्बी खाई थी ? 


वाइस्डर 


साढ़े १९ बज गए ! क्‍यों टच तुम जलसे की कार्यवाही 
नहीं पढ़ोगे ९ 
टच 
[ रज्ञामन्दी के लिए सभापति की ओर देखकर, एक 
स्वर में तेज़ी से पढ़ता है ] 

“बोडे के एक जलसे की कार्यवाही जो ३१ जनवरी को 
कम्पनी के दफ्तर नं० ५१२ केनन स्ट्रीट में हुआ | उपस्थित 
मिस्टर एऐंथ्वती सभापति, मिस्टर वाइल्डर, विलियस 
स्केंटटडबरी, ओलिवर वेंकलिन, और एडगार ऐंथ्वनी। 
मैनेजर के वह पत्र पढ़े गए जो उसने २०, २३, २५ और 


४२८ जनवरी को कम्पनी के कारखानों की हड़ताल के विषय 
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में लिखे थे। बह पत्र पढ़े गए जो मैनेजर को २१, २७ 
२६, व २९ जनवरी को लिखे गए। सेन्टल थूनियन के 
प्रतिनिधि मिस्टर साइमन हार्निस का पत्र पढ़ा गया जिसमें 
उन्होंने बोडे से बातचीत करने की अनुमति मांगी थी। 
मज़दूरों की कमेटी का पत्र पढ़ा गया जिस पर डेविड राबट, 
जेम्स आन, जॉनवल्जिन, हेसरी ठामस, जॉज राजस के 
द्सखत थे, जिसमें उन्होंने बोडे से बात चीत करनी चाही 
थी। यह निश्चय हुआ कि सातवीं फ़रवरी को मैनेजर 
के मकान पर बोर्ड की एक विशेष बेठक हो जाय, जिसमें 
मिस्टर साइमन हानिस और मजदूरों की कमेटी से उसी 
जगह इस मामले पर बातचीत की जाय। १२ बैनामें 
मंजूर हुए, नो सार्टीफिकेट और एक बकाया के सार्टीफ्रिकेट 
पर द्सखत किये ओर मुहर छगाई | 
[ वह रजिस्टर को सभापति की भर बढ़ा देता है । ] 


एंथ्वनी 
[ लम्बी साँस लेकर ] 
अगर आप लोग उचित समझें तो उस पर दसखत 


क 
क्रर द्‌ । 
१७ 
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[ क़त्तम को सुश्किल से घुसमाकर हस्ताक्षर कर 
देता है ] 
वेंकलिन 

क्यों टेंच, यूनियन की यह क्‍या चाल है ? मजूरों से 
तो उन का मेल नहीं हुआ । हानिस किस लिए मिलता 
चाहता है ? 

ट्च 

उसे आशा है कि हम में कोई समझौता हो जायगा 

वह आज शाम को मज़दूरों से कुछ बातचीत करेगा । 


वाइरडर 
हार्निस | ठीक ! बह एक ही घुटा हुआ, काइयॉ 
आदसी है। में इन पर विश्वास नहीं करता। मुझे 


ऐसा माल्म होता है, कि हमने नरमी करने मे भूल की। 
सज़दूर लोग यहाँ कब तक आ जायेगे ? 


अन्डरवुड 


आते ही होगे । 
११ 
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वाइल्डर 


अच्छी बात है; अगर हम तैयार नहीं हैं; तो उन्हें 
रुकना पड़ेगा--अगर थोड़ी देर तक अपनी एड़्ियाँ ठंढी 
कर लें, तो उन्हें कोई हानि न होगी ! 


स्केंटलबरी 
[ आहिस्ता से ] 
बेचारे ग़रीब हैं। बफ़े गिर रही है, क्या मौसिम है। 


अन्डरबुड 
[ अपने मतलब से रुक रुककर ] 


इस घर से ज्यादा गमे जगह इन जाड़ों में उन्हें न 
मिली होगी। 


वाइल्डर 


ख्र मुझे आशा है, हम इस मामले को इतनी जल्द 
ते कर लेंगे कि मुझे साढ़े ६ की गाड़ी मिल जाय । में कल 
अपनी बीबी को स्पेन ले जा रहा हूँ । 
[ गफ-शप करने के विचार से ] 
१२ 
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मेरे बाप के कारखाने सें भी सन्‌ ६९ में हड़ताल हुई 
थीं। ठीक यही फरवरी का महीना था मजदूर लोग 
उन्हें गोली सार देना चाहते थे। 


वेंक॒लिन 
अच्छा ! इस जीवरजक्षा के दिनों सें जिन महीतों 
में चिड़ियां अण्डे देती हैं, उनसें शिकार खेलना 
मना है । 
वाइरइर 
मालिकों के लिए जीवरक्षा के दिन थे। वह जेव में 
पिस्तोल रखकर दृक्कर जाया करते थे | 


स्केट्लबरी 


[ कुछ डरकर | 
सच | 


वाइलडर 


[ बातचीत का अन्तर करने के लिए ] 
नतीजा यह हुआ कि उन्होंने एक मजदूर के पैर से 
गोली मार दी । 


0] 
/पप 


अछू १ | हड़ताल [ दृश्य ६ 
स्केंटलबरी 
[ बेश्रस्तियार जाँघ को स्पर्श करके ] 
सच ! ईश्वर बचाए ! 
एंथ्वनी 
[ एजिन्डा को ऊपर उठाकर ] 
हमें यह विचार करना है कि इस हड़ताल के सस्बन्ध 
में बोडे का क्या निश्चय होगा । 
' सब चुप हो जाते हैं ] 
वाइटडर 
यह सत्यानाशी तिरमुखी लड़ाई है--यूनियन, मजदूर 
और हम । 
वेंकलिन 
यूनियन से हमें कोई मतलब नहीं । 
वाइल्डर 


मेरा तो यह अनुभव है, कि यूनियन हमेशा बीच में 


कूद पड़ता है। उसका बुरा हो ! अगर यूनियन मजूरों 
१४ 


अछ्ू १ | हड़ताल [ च्श्य 
की सहायता से मुँह मोड़ना चाहता है और वैसा कर भी 
रहा है, तो फिर उसने क्यो इन आदमियों को हड़ताल ' 
करने ही दिया ? 


एडगात्‌र 


ऐसे एक दुजंन अवसर आ चुके | 
बाइट्डर 


लेकिन में इसे कभी समझ नहीं सका। यह मेरी 
समम से बाहर है। वे कहते हैं कि इंजिनियरों और 
भट्टी वालों की मॉग चहुत ज्यादा है--बात ठीक है, 
लेकिन यह इस बात के लिए काफी नहीं है कि यूनियन 
उनकी सहायता से मुह मोड़ ले | इसका क्या 
मतलब है ९ 


अन्डरबुढ 
हार्पर और टठाइनवेल के कारखानों में हड़ताल होने 


का डर। 


४ 
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बाइल्डर 


[ विजय-गव से ] 
अच्छा ! तो दूसरी हड़तालों से डरते हैं | बस अब 
बात समझ में आ गई। लेकिन हमें पहले यह क्‍यों न 
बतलाया गया ९ 
अन्डरबुड 


बतल्ाया गया था | 


छू 


थ्चं 
आप उस दिन बोडे में न आए थे | 
स्केंटलवरी 


मजदूर छोग समझ गए कि अगर यूनियन ने हाथ 
खींच लिया, तो फिर उनका कहीं ठिकाना नहीं है। यह 
पागलपन है | 


अन्दरवुट 


यह राबटे की करतूत है । 
१६ 
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बाइल्डर 


यह हमारा सोभाग्य है कि मजदूरों को राबट जैसा 
कट्टर उपद्रवी नेता मिल्न गया । 
[ सब चुप हो जाते है ] 


वेंकलीन 
[ ऐंथ्वनी को देखकर ] 
अब | 


वाइल्डर 
[ चिढ़-चिड़ाता हुआ बोल उठता है ] 

पूरी आफ़त है। हम लोग जिस स्थिति में पड़ गए 
है, में उसे नहीं पसन्द करता। मैं बहुत दिनों से यही 
कहता आ रहा हूँ । 

[ वेंकलिन को देखकर ] 

जब वेंकलिन और में क्रिसमस के पहिले यहाँ आए 
थे, तो ऐसा मालूम होता था कि मजदूर लोग राह 
पर आ जायेंगे । तुम्हारा भी तो यही विचार था 
अन्डरबुड 


१७ 
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अन्डरपुड 


मु 


बाइल्डर 


लेकिन वे राह पर नही आए, और हमारी दशा दिन 
दिन विगड़ती जाती है--हमारे ग्राहक टूटते जाते हैं-- 


हिस्सों का दर घटता जाता है। 
स्केंटलवरी 
[ सिर हिलाकर ] 
हाह्या। 
वेंकलिन 


क्यों टेंच, इस हड़ताल से हमें कितना घाटा हुआ 
टेच 
पचास हज़ार से ऊपर । 
स्केटलबरी 
[ुख से | 


यह बात है ! 
प्र 
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चाइर्डर 
इस धाटे का पूरा होता कठिन है। 
टच 
और क्‍्या। 
बाइल्डर 


किसे सालूम था कि मज़दूर लोग इस तरह अड़े 
रहेगे--किसी ने मुँह तक नहीं खोला। 
[देव को क्रोध से देखता है ] 
स्केटलवरी 
[ छिर हिल्यकर ] 


हि] किक 


मैं लड़ाई कंगड़े से हमेशा भागता हूँ और हमेशा 
आगेंगा। 
हु 
एंथ्वनी 


हम उसके पैरों नहीं पड़ सकते ! 
[ सब उसकी तरफ ताकने लगते हैं 
१६ 
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वाइल्डर 


पैरों कौन पड़ना चाहता है ! 
[ ऐथ्वनी उसकी तरफ़ ताकता है ] 

में सोच समझ कर काम करना चाहता हूँ। जब 
मज़दूरों ने राबटे को दिसम्बर में बोर्ड के पास भेजा था 
तब अवसर था। हमें उसको मिला लेना चाहिए था; 
इसके बदले सभापति ने-- 

[ ऐँथ्वनी के सामने आँखें नीची करके ] 

हमने उसे मिड़क दिया । अगर उस वक्त ज़रा 

चतुराई से काम लेते तो सब हमारे पंजे में आ जाते | 


ऐंथ्वनी 
सममभोता नहीं हो सकता ! 


वाइल्डर 


यही तो बात है। यह हड़ताल अक्तूबर से अब तक 
चली आ रही है ओर जहाँ तक में सममता हूँ, शायद 


छः महीने और ,चले। तब तक तो हम चौपट ही हो 
जि 
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जायँंगे। अगर आँसू पोंछने की कोई बात है, तो यही कि 
मजदूर लोग और भी चोपट हो जायँगे। 


एठगार 
[ अन्डरबुड से |] 
क्यों फ्रेक, आज कछ उनकी असली हालत क्या है ? 
अन्डरडुड 
[ उदासीन भातव्र से 
बहुत खराब ! 
वाइर्ढर 
लेकिन यह कौन समझ सकता था कि थे इतसे दिलों 
चक बिना सहायता के डटे रहेगे ! 
अन्दरबुट 
जो उन्हे जानते हैं वे सममे हुए थे । 
वाइल्डर 


मैं हाथ मारकर कहता हूँ कि यहाँ उन्हें कोई नही 


जानता! अच्छा, टिन का क्या रंग है ? दिन दिन तेज 
श्प्‌ 


अड्ू १ ] हड़ताल [ च्श्य १ 


होता जाता है। जब हमारा कारखाना चलने भी लगेगा 
तो हमें बज़ार भाव के ऊपर चुकाए हुए माल को लेना 
पड़ेगा । 


वेंकलिन 


इसके बारे में आप क्‍या कहते हैं सभापति महोदय ? 


ऐथ्वनी 
लाचारी है ! 
बाइल्डर 

इश्वर जाने कब तक हम नफा न दे सकगे ! 

स्केंटलबरी 

[ ज्ञोर देकर ] 
हमे हिस्सेदारों का खयाल रखना चाहिए । 

[ सभापति की ओर फिर कर ] 


सभापति महोदय, हमें हिस्सेदारों का ख़याल रखना 
चाहिए | 


[ ऐंथ्वनी सुँह में कुछ कहता है 
श्र 


अड्ढ १ ] हड़ताल [ इश्य १ 
स्केंट्लबरी 
आप क्या कह रहे हैं ? 
टच 
सभापति कहते हैं कि उन्हें आप का खयाल है । 
स्केटलवरी 


[ फिर शिथ्रिल् होकर | 
काटे खाता है! 
वाइट्डर 
यह अब दिल्लगी की बात नही है। सभापति महोद्य 
को नफे की चिन्ता न हो, लेकिन में वरसो तक नफ्रे को 
तिलांजली नहीं दे सकता। हस से यह नहीं हो सकता 
कि कम्पन्नी के धन को मलियामेट करते रहे । 


एडगार 


[ कुछ लज्जित होकर ] 
मेरा विचार है कि हमें मजूरों की दशा का अधिक 
ध्यान रखता चाहिए । 


ला 
न्प्ण 


अछ्ू १ ] हड़ताल [ दृश्य १ 


[ एऐंथ्वती के सिवा सब अपनी अपनी जगहों पर बैठे 
इशारेबाज़ी करने लगते हैं ] 


ढ़ 


स्केंटलवरी 


[ लम्बी सांस लेकर ] 
मित्र पर, हमें यहाँ अपने निजी मनोभावों का विचार 
न करता चाहिये। इससे काम न चलेगा । 


| 


एटगार 
[ व्यंग से ] 
मैं अपने छोगो के मनोभावों का विचार। नहीं कर 
रहा हूँ, मजूरों के भावों का विचार कर रहा हैँ।। 
वाइल्डर 


इसका जवाब तो यही है कि हम भी रोजगारी।आदमी 
हैं, परोपकार करने नहीं बैठे हैं । 


बेंकलिन 


इसी का तो रोना है । 
४२४ 


अछ १ ] हड़ताल [ चुश्य 
एडगार 


मजूरों की यह सब दुदंशा देखकर यह जरूरी नहीं है 
कि हम इस मासले को इतना बढ़ाएँ-्यह ' '" ' यह 
निर्दयता है। 
[ किसी की ज़बान नहीं खुलती, मानो एडगार ने 
कोई ऐसी चीज़ खोलकर सामने रख दी है जिसका मौजूद 
होना कोई भला आदसी स्वीकार नहीं कर सकता |! 


वेंकलिन 
[ ब्यंगसय हँसी के साथ ] 


यह तो उचित नहीं है कि हम अपनी नीति-की बुनियाद 
दया जैसी शौक़ की बातो पर रच्खे । 


एडगार 
मुझे ऐसे मामलों से घृणा है । 
एंथ्वती 


इमने तो राइ नहीं मोल लिया था | 
२ 


अड्ठ १ | हड़ताल [ च्श्य 
एडगार 


इतना तो में भी जानता हैं साहब, लेकिन हम लोग 
अब बहुत दूर बढ़े जा रहे हैं । 


ऐंथ्वनी 
हर्गिज़ नही। 
[ सब एक दूसरे का मुँह ताकते हैं ] 
बैंक 
लन 
सभापति महोदय, शौक़ की बात अलग है, हमें यह 
देखना है कि हम कर क्या रहे हैं । 
एंथ्वनी 
मजूरों से एकवार दबे तो फिर हमेशा दबते रहना 
पड़ेगा । कभी इसका अन्त न होगा । 


बेंकलिन 
में इसे मानता हूँ, लेकिन-- 
है [ ऐथ्वनी सिर हिलाता है 


श्द 


अड्ड १ ] हड़ताल [ दृश्य १ 


लेकिन आप इसे अटल सिद्धान्त का विषय बना 
रहे हैं । 
[ ऐंथ्वनी सिर हिल्ाकर स्वीकार करता है ] 
सगर महोदय, फिर वही शोक़ की बात आ गई। हम 
यहाँ सिद्धान्तों की रक्षा करने नहीं बैठे हैं। हिस्सो का 
मूल्य घट गया है। 


दाइट्डर 
ओर अब की नफा बॉटने के समय तक आधा ही 
रह जायगा । 
स्केंटलबरी 
[ घबराकर ] 
अजी नही, ऐसी बुरी दशा क्या होगी 


वाइटडर 
[ धसका कर | 
वह तो आगे ही आएंगी | 
[ ऐंथ्ववी की बात सुनने के लिये आगे को छुककर ] 
में कुछ सुन नहीं सका-- 


२७ 


अछ्ढ $ ] हड़ताल [ च्श्य 


एडगार 

[तेज़ी से | . 

पिता जी कहते हैं जो कुछ करना चाहिए वह करो 
ओर दूसरे झगड़ों मे न पड़ो । 

वाइल्डर 
छी! 

स्केंटलबरी 

[ हाथ ऊपर उठाकर ] 


सभापति वैरागी है--मैं हमेशा कहता आता हूँ कि 
सभापति बैरागी हैं | 


वा्‌इस्डर 
हमारी तो छ॒टिया ही डूब जायगी । 
वेंकलिन 
[ मधुर ख्वर में | 
सभापति महोदय, क्‍या आप सचमुच केवल एक-- 


'एक सिद्धान्त के लिए--अपने जहाज को डुबा दोगे ? 
श्प 


[ दृश्य १ 


प्र $ ] हडताल 
एंथ्वनी 
वह डूबेगा नहीं । 


स्केंटलबरी 


[ घबराकर ] 
जब तक मै वोर्ड में हूँ तब तक तो मुझे आशा हद 
न डूबेगा । 
एंथ्वनी 
[ आँखें मार कर ] 
ज़रा समझ बूमकर। स्केंटलबरी | 


स्केंटलबरी 

क्या आदमी है! 
एंथ्वनी 
बज के २ ललकार . प [>र हर 
जैँ॑ने उन्हे हमेशा ललकारा है और कभी नीचा 


नही देखा । 


म्६ 


अड् १ |] हड़ताल [ द्श्य १ 
देंकलिन 


हमारा और आपका सिद्धान्त एक है महोदय । लेकिन 
इस सब लोहे के नहीं बने हैं । 


एऐंथ्वनी 
हमें केवल अटल रहना चाहिए। 
वाइरडर 


[ उठ्कर आय के पास जाता है ] 
ओर जितनी जल्द हो सके तबाह हो जाना चाहिए । 


एंथ्वनी 
तबाह हो जाना दब जाने से कहीं बढ़कर है । 


वाइट्डर 
[ चिडकर ] 
यह आपको अच्छा लगता होगा, लेकिन मुझे तो नही 
हु मे ला] पी 
अच्छा लगता; और जहाँ तक मे सममता हूँ, और कोई 
भी इसे पसन्द नहीं करता । 


ट्ट्‌ । 


अह्ड १ ] हड़ताल [ इश्य १ 


[ ऐंथ्वनी उसके सुख की ओर ताकता है--सब चुप 
हो जाते हैं ] 
एड्गार 
हड़ताल जारी रहने का मतलब यह है कि मजूरों के 
बाल बच्चे भूखो मर जायें। मेरी समझ से नहीं आता 
हम इस बात को केसे भूल सकते हैं । 


[ वाइल्डर यकायक आग की ओर शेुँह फेर लेता है 
और स्केंटलबरी इस ख़याल को दूर रखने के लिये हाथ 


फैलाता है ] 
दैंकलिन 
। 
फिर वही दया और धर्म की बात आ गई ! 


एड्गार 


कया आप का खयाल है कि व्यापारियों के लिये 
सल्मनता का नास लेना दी पाप है ? 


बाइल्डर 


मजूरों के लिये मुके भी उतना ही दुख है जितना 
सा छ 


दूसरों को हो सकता है, लेकित अगर वे अपने पॉँव में 


कर 


श्र $ | हड़ताल द्स्य 


कुल्हाड़ी मारें तो यह हमारा दोष नहीं। हमारे लिये 
अपनी और हिस्सेदारों की चिन्ता काफी है। 


एडगार 


[ चिढ़कर ] 
अगर हिस्सेदारों को एक या दो बार नक्का न मिले तो 
व सर न जायेंगे। यह तो ऐसा कारण नहीं कि हम लोग 
अपनी हार मान लें | 
स्केटलवरी 


[ बहुत घबराकर ] 
भाई जान, तुम तो ऐसी बातें करते हो मानों मुनाफा 
कोई चीज़ ही नहीं। भुमे नहीं मालूम कि हम कितने 
पानी में हैं । 
वाइटडर 
इस मामले में केवल एक बात सोचते की है । ह्र्म 
इस हड़ताल के हाथों तबाह नहीं होना चाहते । 


ऐंथ्वनी 


एंथ्वनी 


हम क़ंदस पीछे न हटायेंगे। 
३२ 


| झआछू १ | हड़ताल [ ध्श्य १ 
स्केंटलवरी 


[ निराशा का संकेत करके ] 
ज़रा आपकी सूरत देखिए | 
[ ऐँथ्वदी अपनी झुरसी पर फिर टिकऋर बैठ रहा है । 
सब लोग उसकी ओर देखते हैं ] 


वाइरडर 


[ अपनी जगह पर ल्लौटकर ] 
अगर सभापति की यही राय है तो सेरी समझ में नहीं 
आता कि हम लोग यहाँ आए कया करने । 


ऐंथ्वनी 


मगजूरों से यह कहने के लिये कि हमसे कोई आशा 
सतत रक्खो | 
[ छता से | 
जब तक उनसे सीधी सादी भाषा में यह न कह दिया 


जायगा उन्हें इसका विश्वास न आएगा। 
झ्डै 
मं 


अछ्ू १ | हड़ताल [ दृश्य १ 
बाइट्टडर 


ठीक ! झुमे बिलकुल आश्चर्य न होगा अगर उस पाजी 
रावर्ट ने यही वात कहने के लिये हमें यहाँ बुलाया हो | 
ऋपटी आदमियों से मुझे चिड़ है । 


एटडगार 
[ क्रोध से 
हमने उसके आविष्कार का कुछ भी मूल्य नहीं दिया | 
मैं जमी से यह कहता चला आता हूँ। 


वबाइड्डर 

हमने उसे ५००) उसी वक्त दिए और दो साल वाद 
२००] बोनस दिया। क्‍या इतनी रक्षम काफी नहीं है! 
वह और क्‍या चाहता है ! 

टच 
[ असलन्तोप के भाव से ] 

कम्पतती ने उसके आविष्कार से एक लाख पैदा किया 

ओर उसके हत्थे चढ़े कुल ७2०) । इसी तरह उसके दिन 


कट रहे हैं । 


३४ 


अक्ड ३ ] हड़ताल [ दृश्य ३ 
वाइटडर 


वह तो आग लगाने वाला आदमी है। मुझ्के इस पंचा- 
यतों से घृणा है, लेकिन अब हारनिस यहाँ आ गया है, 
और हमें चाहिए कि उसकी माफत सारे भागड़े ते कर लें। 
एथ्वनी 
नहीं । 
[ सब के सब फिर उस की भोर देखते हैं ] 
अन्दरबुढ 


राबट मजदूरों को इस पर राजी न होने देगा । 


७. &* 


स्कव्लबरा 
खूनी आदमी है, खूनी । 
बाइंट्डंर 
[ ऐथ्वनी की आर देखकर ] 
ओर वह अकेला ही नही है । 


[ फ़ास्ट बड़े कमरे से अन्दर आता हैं ] 
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अछ्ठ १ | हड़ताल [ दृश्य 
फ्रारट 


[ एंथ्वनो से ] 
यूनियन के मिस्टर हानिस आए हुए हैं। मजदूर 
लोग भी आ गए हैं | 
[ ऐंथ्वनी सिर हिलाता है ] 

[ अन्डरतुड जाता है और हानिस को लेकर लौटता 
है। हार्निंस डादी मोंद मुडाए हुए है, उसका रंग पीला 
है, गाल पिचके हुए, आँखें तेज्ञ ओर ठुड्डी गोल--फ्रास्ट 
चला जाता हैं। ] 


अन्दरघुड 


[ देंच की कुर्सी की तरफ्त इशारा करके ] 
वहाँ सभापति के बगल में बैठ जाव मिस्टर हार्निस | 


[ हानिस के आते ही बोर्ड के लोग एक दूसरे के पास 
आ जाते हैं और उस की तरफ़ देखते हैं जैसे भवेशी किसी 
कुत्ते को देखे । ] 


हानिस 


[ सब को गौर से देख कर और सिर झुका कर ] 


धन्यवाद । 
३६ 


अंडे ३ | हड़ताल [ इश्य १ 


[ वह बैठ जाता है। नाक से बोलता है ] 
समहाशयगण, मुझे आशा है कि आज हम लोग इस 
मामले को ते करेंगे । 


बाइल्डर 


ये तो इस बात पर मुनहसर है कि तुस किसे ते करना 
कहते हो। आदमियों को अन्द्र क्यों नहीं बुला लेते 
हार्निस 
[ चठुराई से ] 
मजदूर लोग आप लोगों से कही ज्यादा न्यायपर हैं । 
हमारे सामने अब यह प्रश्न है कि हमें उन लोगों की फिर 


सद॒द करनी चाहिए या नही। 


[ वह ऐथ्वनी के सिव! और किसी से नही बोलता । 
डसका रुख ऐथ्वनी की तरफ है ] 


एंथ्वनी 


तुम्हारा जी चाहे तुम उत्तकी सद॒द्‌ करो। हम खुद 
मजदूर रख लेंगे और तुम से कोई सरोकार न रख्खेंगे। 
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हानिस 


यह नहीं हो सकता मिस्टर ऐेंथ्वनी, आप को बगेर 
पंचायत की मदद के मजदूर न,मिलेंगे और आप इसे 
जानते हैं । 
एंथ्वनी 
यही देखना है । 
हार्निस 


मैं आप से सफाई के साथ बातें करना चाहता हूँ | हम 
आप के मजदूरों की मदद॒ से इस लिए हाथ खींचने पर 
मज़बूर हुए कि उन की कुछ माँगें बज्ञार दर से बढ़ी हुई 
हैं। मुझे आशा है कि आज हम लोग उन से वह शर्तें 
उठवा लेंगे। अगर उन्हों ने ऐसा किया, तो में आप लोगों 
से साफ़ कहता हूँ कि हम फिर उन की मदद करने लगेंगे। 
इस लिये में चाहता हूँ कि आज हम लोग कुछ न कुछ तय 
करके ही उठें । क्‍या हम लोग इस पुराने ढंग की खींचा- 
तानी का अन्त नहीं कर सकते ? इस से आप लोगों को 
क्‍या मिल रहा है ? आप लोग यह क्‍यों नहीं मानते कि 
ये बेचारे आप ही लोगो जैसे मनुष्य हैं, और उसी तरह 

श्द 
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अपना भरा चाहते हैं जैसे आप लोग अपना भत्ता 
चाहते हैं-- 
[ कह स्वर से ] 
आप की मोटर गाड़ियाँ, और शामपेन और लम्बी 
लम्बी दावतें । 


एंथ्दनी 


अगर मजदूर लोग काम पर आ जायें तो हम उन 
के साथ कुछ रिआयत कर देंगे। 


हार्निस 


[ च्यंग से ] 

आप लोगो की भी यही राय है साहब ! आप-- 

आप--आप 
[ डाइरेक्टर लोग जवाब नहीं देते ] 

खेर, में यही कह सकता हूँ कि इस ध्वनि में रईसो 
का घमंड और रोष भरा हुआ है. जिसका मेरे खयाल में 
अब जमाना नहीं रह्य-लेकिन मालूम होता है मे ग़ल्ती 
पर था। 
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एंध्वनी 
यह वही ध्वनि है जिस में मजदूर लोग बातें करते हैं। 
अब तो यह देखना है कि कोन दुंयादा दिनों तक अड़ 
सकता है--वह लोग हमारे बिना, या हम लोग उनके 
बिना २ 
हानिस 
मुझे आश्चय है कि आप लोग व्यापारी होकर भी 


शक्ति के इस तरह बरबाद होने पर लज्वित नहीं होते | 
इसका नतीजा जो कुछ होगा वह आप से छिपा नहीं है। 


ऐंथ्वनी 
क्या होगा 
हानिस 
समभोता--यही बराबर होता है । 
स्केटलबरी 


आप मजदूरों को यह नहीं समझा सकते कि हमारा 


ओर उन का एक ही स्वार्थ है ? 
९छ 
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हार्निस 


[ घूमकर व्यंग से ] 
अगर यह बात ठीक होती तो में उन्हे समझा 
सकता था| 
वा[्‌इट्डर 


देखो हानिस, तुम बुद्धिमान हो और साम्यवादियों के 

उन गोरखधंधो को नही मानते जिनकी आजकल धूम सर्च 

हुई है। उनके ओर हमारे दिल मे ज़रा भी अन्तर नही है। 
हार्निस 


में आप से एक बहुत सीधा सादा, छोटा सा प्रश्न 
करता हूँ। आप मजूरों को उस से एक कोड़ी भी ज्यादा 
देंगे जितना आपको लाचार होकर देना पड़ेगा 
[ वाइल्डर चुप रहता है ] 


वेंकलिन 
[ उसी स्वर में ] 


मेरा तुच्छ विचार तो यह है कि आदमियों को उतनी ही 


मजदूरी देना जितना जरूरी हो, वाणिज्य का क, ख, ग, है । 
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हानिस 
[ व्यंग से 
हों, माद्म तो यही होता है कि वह वाशिज्य का क; 
ख, ग, है और यही वारिज्य का क, ख, ग; आप के हित 
को मज़दूरों के हित से अलग किए हुए है। 
सके टलवरी 
[ धीरे से ] 
हमें कुछ निश्चय कर लेना चाहिए | 
हानिस 
[ रुखाई से ] 
कप ५ जी 
तो यह तय हो गया कि बो् मज़दूरों के साथ को 
रिआयत न करेगा 
[ बैंकलिन और वाइल्डर कुछ बोलने के लिये भागे 
झुकते हैं पर रुक जाते हैं ] 
एंथ्वनी 
[ सिर हिल्लाकर ] 


डर 


तरह ३] हडताल मे प 


[ देंकलित और वाइरेडर फिर आगे को ऊुकते है श्र 
स्वेंटलबरी यकायक गुर्रा उय्ता है ] 


हानिस 


शायद आप कुछ कहने जा रहे थे ? 
[ लेकिन स्केंटलबरी कुछ नहीं बोलता ] 


एडगार 
[ यकायक सिर उठाकर ] 
हमे मजदूरों की इस दशा पर वहुत खेद है। 
हानिस 


[ बेपरवाही से ] ; 
मजदूरों को आप की दया की जरूरत नहीं है साहब, 
चह केवल न्याय चाहते हैं | 
एऐंथ्वनी 


७० न ४३५. * 
तो उन्हें न्यायी बनाओ | 


हेड 
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हानिस 


स्यायी' की जगह दीन” कहिए मि० ऐंथ्वनी । मगर 
वह क्यो दीन बनें ? यह संयोग की बात है कि उनके 
पास धन नहीं है, नहीं तो वे आप लोगों ही जैसे मनुष्य वे 
लोग भी हैं । 
एंथ्वनी 
ढोंग है ! 


हार्निस 


खेर, मैं पाँच साल अमेरिका में रह चुका हूँ। इस से 
आदमी के विचारों पर असर पड़ता ही है। 
सके टलबरी 
[ सानो अपनी अधूरी गुराहट की कसर निकालने 
के लिये ] 
मज़दूरों को भीतर बुलाकर सुनना चाहिए कि वह 
क्या कहते हैं । 
[ ऐथ्वनी सिर हिलाता है और अन्‍न्डरबुड इकहरे 


दरवाज़े से बाहर जाता है ] 
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हार्निस 


[ बेपरवाही से ] 
आज शाम को मेरी उन लोगों से वात चीत होगी 
इसलिए मैं आपसे अज़े करूँगा कि जब तक वह पूरी न 
हो जाय आप लोग कोई तोड़ न करें । 

[ एँथ्वदी फिर सिर हिलाता है, और अपना ग्लास 
उठाकर पीता है ] 

[ अन्डरबुड फिर अन्दर आता है। उसके पीछे-पीछे 
राबट, ओन बल्जिन, ठामस, और राउस आते हैं। वे 
हाथ में हाथ मिला कर एक कतार में चुपदाप खड़े हो जाते 
हैं। राबर्ट हुबला, औसत क़द का आदमी है, उसकी पीठ 
कुछ झुकी हुईं है। उसकी ख़सख़सी भूरी दादी है, गाल 
की हड्डियाँ ऊँची, गाल पिचके हुए, आँखें तेज़ और छोटी | 
वह एक पुराना, चरबी के दाशों से भरा हुआ नीले सर्ज 
का कोट पहिने हुए है। उसके हाथ में पुरावी टोपी है । 
वह सभापति के संमीप ही खडा होता है। उसके बाद 
प्रीन है। उसका चेहरा मुरराया और खुड़ा हुआ हे, 
छोटी सफ़ेद बकरियों की सी डादी है और नीचे झुकी हुई 
मूछुँ, शान्त और निष्कपट आँखों के. ऊपर लोहे की ऐनक 
लगाए हुए है। वह एक ओवर कोट पहिने है, जो पुराना 
होने से हरा हो गया है। कपड़े का कालर है उसके बाद 

डरे 
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बलजिन है जो एक लम्बा मज़बूत, काली मूछों वाला और 
मज़बूत कल्ले का आदमी है। वह एक लाल मफ़लर पहिने 
हुए है और अपनी टोपी को इस हाथ से उस हाथ बदलता 
रहता है । उसके बग़ल में ठामस है। वह बुढ़ूढा 
अदमी है. जिसकी भूछे पकी हुई हैं, डादी घनी भर चेहरे 
पर कुरियाँ पड़ी हुईं है। उसके दाहिनी तरफ़ राउस है 
वह पाँचों से छोटा है और सिपाही सा दीखता है, उसकी 
आँखें चमकदार हैं ] 

अन्डरवुड 

[ इशारा करके ] 


राबर्ट, दीवार से मिली हुई वह कुर्सियाँ है, उन्हें खींच 
लो और बेठो । 


राव 


धन्यवाद, मिस्टर अन्डरबुड हम बो् के सामने खड़े 
ही रहेंगे । 
[ वह कड़ी शआ्रावाज्ञ में बातें करता है और उसका 
उच्चारण विदेशियों जैसा है ] 
कैसा मिज्ञाज है मिस्टर हार्निंस ? आज शाम तक तो 


आशा न थी कि आप से भेंट होगी। 
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हार्निस 


[ दब्ता से ] 
तो हम फिर मिल लेंगे राबर्ट । 


ए 
राबद 


बड़े आनन्द की बात है। हमारा कुछ संदेशा है। 
उसे आप अपनी सभा तक पहुँचा दीजिएगा। 


एऐंथ्वनी 
ये लोग क्या चाहते हैं ९ 
राबटे 
[ दीब्र खबर में ] 
ज़रा फिर कहिए, में चेयरमैन की बात नहीं सुना 
पाया । है 
व्च 
[ सभापति की कुसी के पीछे से ] 


सभापति यह जानना चाहते हैं कि आदमियों को क्या 


कहना है। 
छ्छ 
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९ 
रावट 


५ 


हम यहाँ यह सुनने के लिए आए हैं कि बोर्ड को क्‍या 
कहना है। पहिले बोर्ड को बोलना चाहिए | 
एंथ्वनी 
बोडे को कुछ नहीं कहना है । 
९ 
५ राषदे 
[ मजूरों की पंक्ति की ओर देखकर ] 
ऐसी दशा में हम डाइरेक्टरो का समय नष्ट नहीं करना 
चाहते । हमे इस क्रीमती ग़ालीचे पर से अपने पैर उठा 
लेने चाहिए । 
[ बह घूमता है श्रोर मजदूर भी धीरे-धीरे चलते हैं, 
सानो सम्मोहित हो यए हों । ] 
वेंकलिन 
[ नर्मी से ] 
सुनो राबट, तुमने हमे इस जाड़े पाले में इतना ही 
कहने के लिए तो नहीं बुठायथा। हमने कितना लम्बा 


सफर किया है | 
श्ट्प्र 
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टॉमस 
[ जो वेल्स का रहनेवाला है ] 
नहीं साहब, और में यह कहता हैँ-- 
९ 
रसाबद 
[ तीन कंठ से | 
हाँ हाँ ठामस, बोलो क्‍या कहते हो ? डाइरेक्टरा से 
चाते करने के लिए तुम मुक्त से कही अच्छे हो । 
[ अमस चुप हो जाता है ] 


च्क 


व्च 


सभापति कहते हैं कि मजदूरो ही ने इस बैठक के लिए 
कहा था । इसलिए बोढे सुनना चाहता है कि वे क्‍या 
कहते हैं । 
राबटे 
अगर में उनकी दुःख कहानी कहने लगूँ तो आज 


पूरी न होगी। और आप में से कुछ लोग पछतायँगे कि 


लंदन के महल छोड़कर न आते तो अच्छा होता । 
जुट 
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हानिस 
तुम्हारा मतलब कया है जी ? बे मतलब की बातें न 
करो | 
(९ 
राबद 
आप मतलब की बात चाहते हैं मिस्टर हार्निस, तो 
आन इस बैठक के पहिले ज़रा यहाँ की सैर कीजिए। 
[ वह भज़दूरों की ओर देखता है, उनमें से फोई नहीं 
बोलता ] 
तो तुम्हें बड़े अच्छे-अच्छे दृश्य दिखाई देंगे । 
हार्निस 
वहुत अच्छा दोस्त, मगर देखों टाल मत देना । 
९ 
रावट 
[ मज़दूरों से | 
हम लोग मिस्टर हानिस को टालेंगे नहीं। भोजन 


के साथ थोड़ी शाम्पेन भी लीजियेगा। आप को इस की 


ज़रूरत पड़ेगी । 
द्‌ 
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हानिंस 
अच्छा, अब कुछ काम करना चीहिए | 


( टामस 


यह समझे लीजिए कि हस जो कुछ माँगते है वह 
सीधा सादा न्याय है | 
: राबटे 
[ जहरीले स्वर से 
लंदन से न्याय ९ क्‍या बकते हो हेनरी टॉमस, पागल 
तो नहीं हो गए हो ? 
[ ऑॉमस चुप है | 
हम खूब जानते हैं. कि हम क्या हैं--मरभूके कुत्ते-- 
जिन्हे कभी संतोष ही नही होता--सभापति ने भ्ुुक्त से लंदन 
में क्या कहा था ? “तुम जानते ही नहीं कि तुम क्‍या कह 
रहे हो । तुम सूखे, गवॉर आदमी हो । और उन आद- 
मियों के विषय में कुछ नहीं जानते जिनके पक्ष में तुम खड़े 
हो !” 
| 
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छडगार 
आप तो विषय से दूर चले जा रहे हैं । 
ऐंथ्वनी 
[ हाथ उठाकर | 
राबट, मालिक एक ही हो सकता है। 
राबटे 
तो फिर हम ही मालिक होंगे । 


[ सब चुप हो जाते हैं, एंथ्वनी और राबर्ट एक दूसरे 
से आँखें मिलाते हैं ] 
अन्डरबुट 
राब,। अगर तुम्हें डाइरेक्टरो से कुछ नहीं कहना है, 


तो श्रीन या टॉमस को मज़दूरा की तरफ से क्यो नहीं 


[ औन और टॉमस्‌ चिन्तित भाव से राबर्ट को, एक 
दूसरे को, और दूसरे आदमियों को देखते हैं | 
रे 


अछ १ |] हड़ताल [ दृश्य 


ग्रीन 
[ जो अँगरेज्ञ है ] 
महाशयों, अगर आप लोगो ने भेरी बात मानी होती-- 
टॉम्स 
मुझे जो कुछ कहना है, वही हम सब को कहना है-- 
राबदे ९ 
ब््‌ 
तुम्हे जो कुछ कहना हो कहो, हेनरी टामस्‌ | 
स्वेंटलबरी 
[ तीतर आत्मिक अशान्ति के भाव से ] 
ये बेचारे अपनी आत्मा की रक्षा भी नही कर सकते | 


९ 
राबद 


ओर क्या ९ आत्मा के सिवा उनके पास और है ही 
क्या ?_ क्योकि देह का तो आप लोगो ने उद्धार कर दिया, 
सिस्टर स्केंटलवरी । 
[ छुमती हुई आवाज्ञ से, मानो मिस्दर का शब्द 
निकालना ही आपत्ति है । ] 


दर 


अक््ू६] ... हड़ताल [ दृस्य ३ 
[ मज़दूरों से | 
क्यों तुम लोग बोलते हो या मैं ही तुम्हारी तरफ 
से बोलूँ 
राउस 
[ चौंक कर ] 
राबटट, या तो तुम्हीं बोलो या दूसरों को ही बोलने 
दो । 
राबटट 
[ च्यंग के भाव से | 
धन्यवाद जाजे राऊुस ! 
[ ऐंथ्वनी की तरफ़ रुज़् करके ] 
सभापति और डाइरेक्टरों के बोर्ड ने हमारी विपत्ति- 
कथा सुनने के लिए लंदन से यहां आकर हमारा सम्मान 
किया है। यह उचित नहीं है कि हम उन्हें और देर यहाँ 
इन्तज़ार में रक्खें। 
वाइल्डर 


इसके लिए ईश्वर को धन्यवाद | 
बडे 


अड्डू १ | हड्ताल [ च्श्य १ 


९ 
राबद 


0० पैक: आप 


हमारी कथा सुन लेने के बाद आप इश्वर को धन्यवाद 
न देंगे, मिस्टर वाइल्डर, चाहे आप कितने ही बड़े धमोत्मा 
हों। संभव है आप के लंदनी ईश्वर के पास मजदूरों की 
बाते सुनने के लिए समय न हो। मेने सुना है कि वह 
इंश्वर बढ़ा धनवान्‌ है; लेकिन यदि वह मेरी वात सुने तो 
उसे उस से कहीं ज्यादा ज्ञान होगा जितना केंसिगटन& से 
हो सकता है । 

हार्निस 


कक देखो 
द्खा 


राबट, जिस तरह तुम अपने इश्वर को पूज्य सममते 
हो, वैसे ही दूसरे आदमियों के ईश्वर को भी समझो । 
राबटे 
यह ठीक है साहब, हमारा यहाँ दूसरा ही इश्वर है। 
मैं समझता हूँ कि वह मिस्टर वाइटडर के इश्वर से मिन्न 
है। हेनरी ठॉमस से पूछो वह वतलायेंगे कि उनका ओर 
वाइल्‍डर का इश्वर एक है या दो । 


& केंसियटन---लन्दन में अमीरों का एक महा । 
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अड्ठ ३ ] हड़ताल [ दृश्य 


[ टॉमस्‌ अपना हाथ उठाता है, और सिर छँचा कर 
लेता है, जैसे कोई भविष्य वाणी कर रहा हो । ] 


वेंकलिन 


: राबटे, ईश्वर के लिए, मूल विषय ही पर रहो । 


राव 


मेरे विचार में तो यही मूल विषय है, मिस्टर वेंकलीन | 
अगर आप धन के इश्वर को श्रम की गलियों में ले आएं 
और इसका ध्यान रक्खें कि वह क्या-क्या देखता है, तो मे 
आप की सजनता का कायल हो जाऊँगा, हालोँ कि आए 
रेडिकल ( स्वतन्त्रतावादी ) है 


एंथ्वनी 


मेरी वात सुनो रावट, 
[ राबर्ट छुप हो जाता हे ] 
यहाँ आदमियों की तरफ से बोलने आए हो जैसे 
में बोर्ड की तरफ से बोलने आया हूँ। 
[ वह धीरे धीरे इधर-उधर ताकता हैं ] 
श्द्‌ 


कर 4 ] हड़ताल [ दरव ६ 


[ बाइलडर, वेंकलिन और स्केटलबरी विरोध के भाव 
प्रगट करते है और एडगार ज़मीन की तरफ़ ताकता है। 
हार्निस के चेहरे पर हलकी मुसकुराहट आ जाती है। | 


अब बोलो तुम क्या कहते हो 


रावटे 
जी हाँ ठीक है-- 
[ इसके बाद जो कुछ होता है उसमे वह और ऐशथ्वनी 
एक दूसरे पर आँखे जमाए रहते हैं। भज़दूर लोग और 
डाइरेक्टर भिन्न-भिन्न रीति से अपने छिपे हुए उद्घेंग प्रगट- 
करते है, मानो वे ऐसी बातें सुन रहे है जो वे ख़ुद न 
कहते । ] 
मजदूर लंदन तक जाने की सामर्थ्य नहीं रखते और 
उन्ह विश्वास नहीं है कि वे जो कुछ लिखकर देंगे उस 
आप लोग न भानेंगे। पतन्नव्यवहार का हाल भी उन्हे 
मालूम है । 
[ वह अन्डरबुड और टेच को घूर कर देखता है । | 

और डाइरेक्टरों की बैठकों का हाल भी उनसे छिपा 
नहीं है। “सैनेजर से कैफियत तलब करो--मैनेजर से पूछा 
जाय, कि मजदूरों की हालत क्या है। क्या हम उन्हें और 
छुछ दबा सकते है ९” 

4 


अह्छ $ ] हड़ताल [ दृश्य ३ 
अन्दरवुद 
[ धीसी आवाज़ में | 
कमर के नीचे वार सत करो, राबट । 
अं 
राबद 


क्या यह कमर के नीचे है, मिस्टर अन्डरबुड ? मजदूरों 
से पूछो जब मैं लंदन गया था तो मैंने सब हाल साफ़-साफ 
कह दिया था। पर उसका फल क्या हुआ ? मुझ से कह 
दिया गया कि तुम खुद नहीं जानते कया कहते हो । मु में 
यह सामथ्ये नहीं है कि वही बात सुनने के लिए फिर 
लंदन जाऊँ। 


एथ्वनी 
तुम्हें आद्मियों के विषय में क्या कहना है ? 
राबटे 


पहिले मुके उन की दशा बतलानी है। आप लोगों 
को इसकी जरूरत नहीं है कि मैनेजर से पूछें। अब 
ध््प 


अड्ू १] , हडताल [ दृश्य $ 


आप उन्हे और नहीं दबा सकते। हममें से हर एक 
भूको मर रहा है। 
[ भज़दूर लोग चकित हो-होकर एक दूसरे के कान में 
कुछ कहने ब्गते हैं। राबर्ट चारों तरफ़ देखता है । ] 
आपको आश्चये होगा कि में यह क्‍यों कह रहा हूँ 
हम सभी का बुरा हाल है। इधर कई हफ्तो से हमारी 
जो दशा है उससे हीन अब हो ही नहीं सकती। आप 
लोग यह न समसे कि कुछ दिन और अड़े रहने से आप 
हमें काम करने पर सज़बूर कर देंगे। इसके पहिले हम 
छोग प्राण दे देंगे। मज़दूरों ने आप लोगों को यह अंतिम 
सूचना देने को बुलाया है, कि आप लोग उन की साँगें 
स्वीकार करते हैं या नही ९ में सन्त्री के हाथ में कागज 
का ताव देख रहा हूँ । 
[ देंच कुछ धबरा जाता है ] 
यह वही है न मिस्टर टेंच ? यह तो बहुत बढ़ा 


च्ज 


द्च्‌ 


[ सिर हिलाकर | 


हक 


अन्न १ | हड़ताल , [दृश्य 
राबटे 


उस काग़ज़ पर एक वाक्य भी ऐसा नहीं है जिसे हम 
छोड़ सकें | 
[ आदमियों में कुछ हलचल होती है, रावर्ट चमक 
कर उनकी तरफ़ देखता है ] 
आप लोग इसे मानते हैं न ९ 
[ मज़दूर लोग अनिच्द्ा से स्वीकार करते हैं। ऐंथ्वनी 
टेच से कागज लेकर पढ़ता है । ] 
एक वाक्य भी नहीं । इन में से कोई माँग ऐसी नहीं 
है जो अलुचित कही जा सके | हम ने कोई बात ऐसी नहीं 
साँगी है जिस का हमे हक न हो । में ने लंदन में जो कुछ 
कहा था वही अब फिर कहता हूँ। उस कागज़ पर कोई 
ऐसी बात नहीं है जिसे माँगने या देने में किसी शरीफ 
आदमी को संकोच हो । 
[ कुछ सोचने लगता है | 
ऐंथ्वनी 


इस काग्रज़ पर एक मॉग भी ऐसी नहीं है, जो हम 


लोग पूरी कर सकें। 
द््छ 


आह १ |] हड़ताल [ दृश्य १ 
[ इन शब्दों के बाद जो हजचल मच जाता है, उसमें 

रॉबर्ट डाइरेक्टरों को ध्यान से देखता है और ऐंथ्वनी मज़दूरों 

को । चाइल्डर यकायक उठ जाता है और आग की तरफ 


जाता है। ] 
( 
राषट 
यह आप दिल से कहते हें । 
एऐंथ्दनी ७ 
हाँ । 


[ वाइल्डर आग के पास खडा स्पष्टडप से धणा का - 
भाव दिखाता है। ] 


राबट 


[ गहरी निगाह से देखता हुआ पर उदासीन भाव से ] 
आप लोग ,खूब जानते हैं कि कम्पनी की दशा आद- 
पमियो की दशा से अच्छी है या नहीं। 
[ डाइरेक्ट्रों के चेहरों को गौर से देख कर | 
आप लोग खूब जानते हैं कि आप यह अन्याय कर 
सकते हैं या नही । लेकिन में यह आप से कहूँगा अगर 


६ 
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आप लोग सोचते हैं कि सज़दूर जो भर भी देंगे तो आप 
लोग भयंकर भूल करते हैं | 
[ स्केंटलबरी के चेहरे पर आँखें जमा देता है । ] 

यह बड़े शर्म की बाव है, कि यूनियन हमारी मदद 
नहीं कर रहा है। इस से आप लोग यह सोचते होंगे कि 
हम लोग एक शुभ महूते में आप के पैरों पर गिर पड़ेंगे। 
आप लोग सोचते हैं कि इन आदमियों के बाल बच्चे हैं 
इसलिए यह दो एक हफ्तों ही का मामला है-- 


एऐंथ्वनी 
हमारे क्या विचार हें अगर तुम इसे मन ही में रक्‍्खो 
तो अच्छा । 
९ 
रद्द 


हाँ, में जानता हूँ कि इस से हमें कुछ फ़ायदा नहीं है। 
मिस्टर ऐंथ्वली, में आप की इतनी तारीफ ज़रूर करूँगा 
कि आप जो कुछ कहते हैं स्पष्ट कहते हैं । 
[ ऐंथ्वनी की ओर देख कर ] 
मुझे आप की ओर से कोई भ्रम नहीं है | 
श्र 


अछू १ | हड़ताल [ दृश्य १ 
ऐंथ्वनी 
[ ब्यंग से ] 
धन्यवाद ! 


९ 
राबट 


और में भी जो कुछ कहता हूँ स्पष्ट ही कहता हूँ। 
सुन लीजिए, मज़दूर लोग अपनी बीबीन्जच्चो को किसी 
देहात में भेज देंगे और चाहे भूखो मर जायें, मगर हार न 
मानेंगे। में आप को सलाह देता हूँ मिस्टर ऐंथ्वनी, कि 
आप कम्पनी का सर्वनाश देखने के लिए तैयार रहिए। 
आप सोचते होंगे कि यह लोग मूर्ख है। लेकिन हम हवा 
का रुख देख रहे हैं । आप की दशा बहुत अच्छी 


नही है | 
एंथ्वनी 
कृपा कर के हमारी दशा।के बारे सें अपनी राय मत 


प्रगट करो। जाओ और अपनी दशा परफिर विचार 
करो | 


अक्क ३ | हड़ताल [ दृश्य ९ 
राव 


[ आगे बढकर ] 

मिस्टर ऐंथ्वनी, अब आप जवान नहीं हैं। जब स 
मुझे याद है, आप हमेशा अपने मजदूरों को शत्रु समझते 
आए हैं। सें यह नही कहता कि आप कमीने या निर्दयी 
आदमी हैं, लेकिन आप ने कभी उन्हें अपने विषय मे एक 
शब्द कहने का भी अवसर नहीं दिया। आप उन्हें चार 
बार नीचा दिखा चुके है। मेंने यह भी सुना है कि 
आपको लड़ाई अच्छी लगती हैं । लेकिन में आपसे कहे 
देता हूँ कि यह आपकी आख़िरों लड़ाई है। 


[ टच रॉबर्ट की आस्तीन छूता है ] 
अन्डरबुड 
रॉबटे, रॉबट ! 
राबट 


क्या रॉबट रॉबट कर रहे हो ? जब सभापति अपने 
० छोर, 


सन को बात मुझ से कहत है तो में क्यो अपनी बात न 
कहने पारऊँ ९ 


न 
ण्ठ 


कक १ ] हड़ताल [ दृश्य १ 


वाइट्डर 
आज क्या होने वाला है ९ 
एऐंथ्वनी 
| 
ई 
[ वाइल्‍्डर की ओर देखकर दृढता से मुसकुराता है। ] 
हा हो कहो रॉबट, जो कुछ जी मे आधे कहो । 
(5 
रॉबट 


[ ज़रा ठहर कर | 
अब मुझे कुछ नही कहना है | 


एंथ्वनी 
यह बैठक पॉच बजे तक के लिए स्थगित है । 
वेंकलिन 


[ अन्डरदुड से धीमी आवाज में ] 


इस तरह तो हम कुछ भी न ते कर सकेंगे । 
६१ 


अछ् १ ] हड़ताल [ दृश्य ९ 
रॉबर्ट 
[ चुटकी लेकर ] 

हम सभापति और डाइरेक्टरों को धन्यवाद देते हैं कि 

उन्होंने दया करके हमारी दशा सुन ली । 
[ बह धीरे-धीरे द्वार की तरफ़ जाता है; भज़दूर लोग 
भोंचक्के होकर एक जगह जमा हो जाते हैं; तब राउस 
अपना सिर उठाकर रॉबर्ट के सामने से होता हुआ बाहर 


चल्ना जाता है। उसके पीछे और आदमी भी चले 
जाते हैं। ] 
रॉबट 


[ दरवाज़े पर हाथ रखकर--कहुता से 
बन्दगी साहबो । 
[ चला जाता हैं ] 


हानिस 
[ चुठकी लेता हुआ | 
आप लोगो ने जो रबादारी का भाव प्रगट किया है, 


उस पर में आपको बधाई देता हैँ। आपके आज्ञानुसार 


में फिर ५॥ बजे आडँगा। बन्दगी। 
६६ 


अछ्क ३ | हड़ताल [ ऋश्य १ 


[ वह कुछ सिर झुकाकर ऐथ्वनी को ध्यान से देखता 
है। ऐशथ्वनी भी स्थिर भाव से उसकी ओर ताकता है । तब 
हानिस और अन्‍्डरबुड दोनों बाहर चले जाते हैं। एक क्षण 
सन्नाटा छाया रहता है । अन्डरबुड ड्योदी में फिर आता है । ] 


वाइटडर 
[ डरी तरह सचिढकर ], 
अब १ | 
[ | दरवाज़े खुल जाते है ] 
हट 
४. एनिड 
[ ड्योदी में खड़ी होकर ] 
भोजन तैयार है, जा 
[ एडगार यकायक उठ कर अपनी बहिन के पास होता 
हुआ बाहर चला जाता है ] 
वाइरडर 
क्यो स्केंटलबरी, भोजन करने आते हो 
स्केटलबरी 
[ कठिनता से उठकर ] 
हाँ-हों इसके सिवा ओर क्या करना है । 


६७ 


झट १ ] हड़ताल [ दृश्य १ 
[ वे दुहरे दरवाज़े से बाहर चले जाते हैं ] 
वेंकलिन 
[ भ्राहिस्ता से ] 

क्यों सभापति जी क्‍या आप सचमुच अंत तक लड़ना 


चाहते हैं ! 
[ ऐंथ्वनी सिर हिलाता है ] 


वेंकलिन , 
होशियार रहिए। कब दबना चाहिए, यह जान लेना 


सब से बड़ी सिद्धि है | 
[ ऐशथ्वनी कोई जवाब नहीं देता ] 
पैंकलिन 
वेकलिन 
[ बड़ी गंभीरता से ] 
यही विनाश का मार्ग है। मिसेज अंडरवुड, ठुम्हारे 

पिता जी ने पुराने ज़माने के ट्रोजनो को भी मात कर 
दिया | 


[ वह हुहरे दरवाज़े से चला जाता है ] 
द्द 


अछ १ ] हड़ताल [ दृश्य $ 
एनिड 


मैं पिता जी से कुछ बातें करना चाहती हूं फ्रेंक । 

[ अन्डरखुड और वेंकलिन दोनो बाहर चले जाते है । 
टेँच मेज्ञ की चारों तरफ़ घूमकर फैले हुए कलमों और काऱज्ञों 
को सँभाल कर रख रहा है । ] 


एनिड 


क्या आप नही आ रहे हैं दादा ? 


[ ऐथ्ववी सिर हिलाकर नहीं कहता है। एनिड टेच 
की तरफ मामिक भाव से देखती है । ] 


एनिड 
क्‍यों मिस्टर टेंच, आप कुछ भोजन करने नहीं जा 
रहे हैं ! 
टच 
[ हाथ में काराज्ञ लिए हुए | 
धन्यवाद ! 


[ वह पीछे ताकता हुआ धीरे-धीरे चला जाता है। ] 
६६ 


अड्ढ १ | हड़ताल [ दृश्य १ 
एनिड 
[ दरवाज़े को बन्द करके ] 
दादा, मामला ते हो गया न ! 
एऐंथ्वनी 
नहीं । 
एनिड 


[ बहुत निराश होकर ] 
अरे | क्‍या आप लोगों ने कुछ नहीं किया 
[ ऐथ्वनी सिर हिलाकर नहीं करता है । ] 


एनिड 


फ्रॉंक कहते हैं कि रॉवबट के सिवा और सबके सब 
कुछ समझौता करना चाहते हैं। सच ! 


ऐंथ्वनी 


मैं नहीं करना चाहता। 


छ्0 


$ 


अड्ठ १ | - हड़ताल [ दृश्य १ 
एनिड 


हम लोगो के लिए यह स्थिति बहुत ही भयंकर है। 
अगर आप मैनेजर की स्री होते, ओर यहाँ का सारा हाल 
अपनी आँखों से देखते, तो आपकी आँखे खुल जाती । 


ऐंथ्वनी 


्थ्वनी 
सच ? 


एनिड 
हमें सारी दुर्गंति देखदी पड़ती है। आपको मेरी 
नौकरानी एनी का ख्याल आता है, जिसने रॉबट से 
विवाह किया था 
[ ऐश्ववी सिर हिलाता है ] 
उसकी दशा बहुत ही खराब है। उसको दिल की 
वीमारी है। जब से हड़ताल शुरू हुई, उसे ठीक भोजन 
भी नहीं मिल रहा है। मेरी आँखों देखी वात है, दादा । 
ऐंथ्वनी 
ग़रीब है बेचारी, उसे जिस चीज़ की ज़रूरत हो 


6 


6 
ददा। 
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अड १ | हड़ताल [ दृश्य १ 
एनिड 
राबर्ट उसे हम लोगों से कोई चीज न लेने देगा। 
एंथ्दनी 
[ सामने ताकता हुआ ] 


अगर मजदूर लोग जान देने पर तुले हैं तो मेरा क्या 
दोष है 


एनिड 
सब के सब कष्ट में हैं, दांदा। मेरी खातिर से इसे 
बन्द कर दो । 
एंथ्वनी 
[ उसे तीन्र दृष्टि से देखकर ] 
बेटी, तुम इस बात को न समझ सकोगी। 
एनिड 


अगर में डाइरेक्टर होती, तो कुछ न कुछ ज़रूर 


करती | 
छ्२्‌ 


अड्डू १ |] हड़ताल ह्श्य ९ 
ऐंथ्वनी 
क्या करतीं ९ 
एनिड 
इस भागड़े का कारण यही है, कि आपको दबना बुरा 
लगता है। यह बिलकुल-- 
एंथ्वनी 
हॉ--हों कहो । 
एनिड 
बिलकुल अनावश्यक है। 
ऐंथ्वनी 


तुम कया जानती हो कि कोन सी बात आवश्यक है ९ 
अपने उपन्यास पढ़ो, गाना गाओ, गपशप करो, मगर सुझे 
यह बतलाने की चेष्टा मत करो कि इस टंटे का कारण 
क्या है। 


एनिड 


मै यहाँ रहती हूँ और सब कुछ ऑखो से देखती हूँ । 
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अड्डे ३ | हड़ताल [ दृश्य $ 
ऐंथ्वनी 


तुम मे कभी सोचा है कि जिन छोयों पर तुम्हे इतनी 
दया आ रही है, उनके ओर हमारे बीच में कोन सी दीवार 
खड़ी है ! 


एनिड 


[ उदासीनता से | 
मैंने आपका मतलब नहीं समझा, दादा । 


एऐंथ्वनी 
अगर वह लोग जिन्हे ईश्वर ने आँखें दी है परि 
स्थिति को न देखें और अपने हक़ के लिए खड़े होने का 
साहस न करें तो थोड़े ही दिनो में तुम्हारी और 
तुम्हारे बाल बच्चों की दशा इन्हीं आदमियों जेसी हो 
जायगी । 


एनिड 


मजदूरों की जो दशा है. उसे आप नहीं जानते | 
छ्धे 


अछ्ठू $ ] हड़ताल [ इश्य १ 
एऐथ्वनी 
खूब जानता हूँ। 
एनिड 


आप नही जानते, दादा; अगर आप जानते तो आप-- 
एंथ्वनी 

तुम खुद इस प्रश्न की सीधी सादी बातो को नहीं 
जानती हो। अगर हम मजदूरों की शर्तों को आँखें बन्द्‌ 
करके मानते चले जाये तो समझती हो तुम्हारी क्‍या दशा 
होगी ? यह दशा होगी । 

[ वह अपना हाथ गले पर रखता है और उसे दबाता है । ] 
पहले तुम्हारे कोमल मनोभाव बिदा हो जायेंगे। 


तुम्हारी सभ्यता और तुम्हारी सुख सामग्रियों का कही पता 
न लगेगा । 


एनिड 
सें नही चाहती कि समाज में भिन्न मिन्न श्रेणियाँ बन 
जायें । 
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अड्ढ १ ] हड़ताल [ दृश्य $ 
ऐंथ्वनी , 
तुम--नहीं चाहती--कि समाज में--मिन्न--मिन्न 
श्रेणियाँ बन जायें ९ 
एनिंड 
[ उदासीनता से ] 
और मेरी समम में यह नहीं आता कि इस मामले से 
उसका क्या सम्बन्ध है ! 
ऐंथ्वनी 
यह समभलने के लिए तुम्हे एक या दो पुश्त चाहिए । 
एनिठ 


यह सब कुछ आप ओर रॉबट के कारण हो रहा है 
दादा, और आप इसे जानते हैं । 
[ ऐंथ्वनी अपना नीचे का होठ निकाल लेता है। ] 
इससे कम्पनी का स्वनाश हो जायगा | 


ऐंथ्वनी 
इस विषय में मैं तुम्हारी राय नहीं मांगता । 


अछ् $ | हड़ताल [ इश्य १ 
एनिड 
[ चिढकर ] 
यह मुझसे नहीं हो सकता कि रॉबट की ख््री यों कष्ट 
भोगे और में खड़ी तमाशा देखती रहूँ ! ओर दादा, बच्चो 
का भी तो ख्याल कीजिए। में आपको जताए देती हूँ । 
एऐंथ्वनी 
[ निर्दयता से मुसकुरा कर ] 
आखिर तुम्हारी क्या मनशा है ९ 


एनिड 


इसे आप मुझ पर छोड़ दीजिए । 
[ ऐथ्वनी केवल उसकी ओर ताकता है । | 


एनिड 
[ बदली हुई आवाज़ से उसकी आस्तीन खीचती[हुई 
दादा, आपको माहछूम है यह चिन्ता आपके लिए 


हानिकारक है। आपको याद है डाक्टर फ़िशर ने क्‍या 
कहा था १ 
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अझ्ठ १ ] हड़ताल [ दृश्य १ 
एंथ्वनी 


कोई बूढ़ा आदमी बूढ़ी औरतो की सी बाते ुनना 
पसन्द नहीं करता | 
एनिड 


लेकिन अगर आपके लिए यह सिद्धान्त की ही बात 
हो तब भी आप बहुत कुछ कर चुके | 
एंथ्वनी 
तुम्हारा यह खयाल है! 
एनिड 


अब इन बातों में न पड़िए दादा, आपको हमारा 
ख्याल करना चाहिए। 
[ उसके चेहरे से याचता का भाव अकट होता है । ] 


एंथ्वनी 
रखता हूँ । 
एनिड 


यह भार आप सह न सकेंगे । 
छ्य् 


झड़ १ ] हड़ताल | दृश्य ६ 


ऐंथ्वनी 


[ भाहिस्ता से ] ५ 
में अभी मरूँ गा नहीं विश्वास रक्खो | 
[ देंच कहाज्ञ लेकर फिर आता है। वह उनको 
तरफ कनखियों से देखता है। तब हिम्मत करके आगे 
बढ्ता है। ] 


ट्च ह 


क्षमा कीजिएगा, मैडम , मेंने सोचा खाना खाने के 
पहले इन काग़ज़ो को निबटा दूँ। 
[ एनिड उकता कर उसी तरफ देखती है, तब अपने 


बाप की ओर देखकर यकायक लौट पड़ती है, और दीवान-- 
ख़ाने में चली जाती है ] 


च् 


व्च 


[ बहुत डरता हुआ ऐशथ्वनी के सामने कागज़ और 
कलम रखता है । ] 
कृपा कर इन काग़ज्ों पर द्सखत कर दीजिए | 
[ ऐथ्वनी क्लम लेकर दस्तख़त करता है | 
७8 


अह्ढे १ | हड़ताल [ दृश्य १ 


०३ 


व्च 


[ सोख़ते का एक कड़ा लिए एडगार की कुर्सी के 
पीछे खड़ा हो जाता है और ढरते-डरते बोलना शुरू 
करता है। ] 
यहाँ मुझे हुजूर ही ने नोकर रक्खा। 

ऐंथ्वनी 
क्या बात है ९ 
टेच 
यहाँ जो कुछ होता है वह सब मुझे देखना पड़ता है। 
कम्पनी ही मेरा आधार है। अगर इसमें कुछ गड़बढ़ 
हुआ तो में कहीं का न रहूँगा। 
[ ऐंथ्वनी सिर हिलाता है ] 
और मेरे घर में हाल ही मे दूसरा बच्चा हुआ है इस 
लिये इस समय में और भी चिन्तित हूँ। हमारी तरफ 
चाज़ार का भाव भी बड़ा तेज है। 
ऐंथ्वनी 
' [ कठोर विनोद के साथ ] 


हमारी तरफ़ भी तो बाज़ार भाव उतता ही तेज़ है । 
ख््० 


अड १ ] हड़ताल [ इस्य ६ 
टच 
जी नहीं । 
[ बहुत डरकर | 


मुझे सात्स है कि कंपदी की आप को बड़ी चिन्ता है। 


एंथ्दनी 
डर |> बे खोला भा 
हो है। मन हां इस खाला थ। 
टच 
जी हाँ। अगर हड़ताल जारी रही तो बहुत बुरा 
होगा। में समझता हूँ कि डाइरेक्टरों की समस्त में अब 
यह वात आने लगी है। 
ण्थ्वनी 
[ ब्यंग से | 
सच ? 
द्च 
में जानता हूँ कि इस विषय से आप के विचार बड़े 
ऋट्टर हैं ओर कठिनाइयों का सामना करना आपकी आदत 


१ 
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है, लेकिन में समभता हूँ कि डाइरेक्टर लोग इसे पसन्द 
नही करते क्योंकि अब उन्हें असली हाल मादम होने 
लगा है | 
एश्वनी 
[ कठोरता से ] 
शायद तुम्हें भी पसन्द न होगा | 
| टेंच 
[ फीकी हँसी के साथ ] 
यह वात नहीं है, हुजूर। मेरे वाल बच्चे अवश्य है, 


और पत्नी भी बीमार है। मेरी दशा में इन बातों का रुयाल 


करना लाचारी है । 
| ऐंथ्वनी सिर दिलाता है। ] 


लेकिन में यह नहीं कह रहा था; अगर आप मुमे क्षमा 
करें । 
[ हिचकता है है। ] 
ऐंथ्वनी 


तो फिर कहते क्‍यों नहीं ? 


२ 
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व्च 


मेरे पिता मुझ से कहा करते थे कि आदमी जब बुड्ढा 
हो जाता है तो उसके दिल पर हरेक बात का गहरा असर 
पढ़ता है । 


एंथ्वनी 
[ पिताभाव से ] 
क्या कहते हो टेंच, कहो ९ 
य्च 
मुझे कहते अच्छा नही लगता, हुजूर | 
एंथ्वनी 
[ कठोरता से ] 
तुमको बतलाना पड़ेगा । 
टच 
| ज्ञरा दस लेकर निर्भयता से बोलता हुआ ] 
मेरा स्याल है कि डाइरेक्टर लोग आपको दगा देंगे। 


न] 


नप्णि 


ऐंथ्वनी 


[ चुपचाप बैठा रहता है ] 
घंटी बजाओ | 
[ देंच डरता हुआ घंटी बजाता है, भौर आग के पास 
खा हो जाता है! | 
टच 
यह बात कहने के लिए मुभे क्षमा कीजिए। में 
केवल आप के ख्याल से कह रहा था | 
| फ्रॉस्ट बढ़े कमरे से आता है, वह मेज़ के पाए 
के पास भ्राता है, और ऐंथ्वनी की तरफ़ देखता है। टच 
अपनी घबराहट को छिपाने के लिए कांग़ज़ों को संभालने 
लगता है। ] 
एंथ्वनी 
मेरे लिए हिस्की ओर सोडा लाओ | 
फ्रॉस्ट 
खाने के|लिए भी कुछ छाऊं, हुजूर ! 
[ ऐंथ्ववी सिर हिलाकर नहीं करता है,--ऋस्ट छोटी 
मेज़ के पास जाता है और शराव तैयार करता है। ] 


न४ 
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टच 
[ धीमी अआरावाज़ञ में बिल्कुल गिड़गिड़ा कर | 
अगर आप कोई सममोता कर लेते, तो मेरा चित्त 


बहुत कुछ शान्त हो जाता । 

[ वह सिर उठाकर ऐशथ्वनी को देखता है, जो स्थिर 
भाव से बैठा रहता है । ] 
सचमुच इस से मुझे बड़ी चिन्ता हो रही है। मुझे 

कई हप़तों से अच्छी नीद नहीं आई । 

[ ऐंध्ववी उसके चहरे की ओर ताकता है, तब धीरे 
से सिर दिलाता है। ] 

टेच 
[ निराश होकर ] 
आप को मंजूर नही है ? 

[ वह काशज्ञों को सँभालता रहता है । फट हिस्की 
और सोडा एक किश्ती में लाता है और एऐंथ्वनी के दहने हाथ 
के पास रख देता है। वह एऐथ्वनी को चिन्तित आँखों से 
देख कर अलग खड़ा हो जाता है। ] 


फॉस्ट 
क्या आप कोई चीज न खायेंगे ९ 
घर 
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[ ऐंथ्वनी सिर हिलाकर नहीं करता है। ] 
आपको मालूम है कि डॉक्टर ने आप से क्या कहा था ? 


ऐंथ्वनी 
हो मालूम है | 
[ फऑस्ट यकायक उसके समीप चला जाता है, और 
धीमी आवाज़ में बोलता है । ] 
फॉस्ट 
हुजूर, इस हड़ताल ने आप को बहुत चिस्ता में डाल 
रक्खा है। आप नाहक़ इस के पीछे इतने हैरान हो रहे है । 
[ ऐंथ्वनी कुछ शब्द सुँह से निकालता है जो सुनाई 
नहीं देते । ] 
बहुत अच्छा, हुजूर | 
[ वह घूसकर हॉल में चल्ला जाता है। टेच दोबारा 
बोलने की चेश करता है, लेकिव सभापति से भ्ाँखे मित्र 
जाने के कारण आँखें नीची कर लेता है। तब उदास भाव 
से घूम कर वह भी चला जाता है। ऐंथ्वनी अकेला रह 
जाता है। वह गिलास उठाता है, उसे द्िञाता है, और 
एक साँस में पी जाता है। तब गहरी साँस लेकर उसे 
रख देता है और अपनी कुर्सी पर तकिया लगा लेता है। ] 


पर्दा गिरता है 
जद 


अज्ू दूसरा 
ह्श्य १ 


खाद़े तीन बजे हैं। रॉबर्ट के कोॉंपड़े के रसोई घर सें धीमी 
आग जल रही है। कमरा साफ़ और सुथश है। ईंट 
का फश है, सफ़ेद पुती हुईं दीवारें है, जो धुएँ से काली 
हो राई हैं। सज्ञावट के सामान बहुत थोड़े है। चूल्हे के 
सामने एक द्रवाज्ञा है जो अन्दर की तरफ़ खुलता है। 
दरवाज़े के सामने बफ़ से भरी हुईं गली है। ककडी 
की भेज्ञ पर एक प्याला और एक तश्तरी, एक चायदान, 
छुरी, और रोटी और पनीर की एक रकाबी रक््खी हुई 
है। चूहहे के पास एक पुरानी आरामऋु्ी है जिस पर 
एक चीथड़ा लपेश हुआ है। उस पर मिसेज्ञ रॉवर्ट 
बैठी हुईं हैं। वह एक दुबल्ली और काले बालों वाली 
औरत है, अवस्था ३४ के लगभग होगी । आँखों से दीनता 
बरसती है । उस के बालों में कंधी नही की हुई है, पीछे 
की तरफ़ एक फीते से बाँध दिए गए हैं। आग के पास ही 
मिसेज़ यो है। उसके बाल लाल और मुँह चौड़ा है। 
मेज्ञ के पास मिसेज्ञ राउस बैठी है। वह एक बुड्ढी औरत 
है, बिल्कुल सफेद, बाल सन हो गए है। ढरवाज़्ञे के पास 


जा 
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मिसेज्ञ बल्जिन इस तरह खडी है मानो जानेवाली हो । 
वह एक छोटी-सी पीले रंग की दुबली-पतली औरत है । एक 
कुर्सी पर कुहनियों को मेज्न पर रक्‍्खे और चहरे को हाथों से 
थामे मैज टॉमस बैठी हुईं है। वह बाईस साल की रूपवती 
स्रीहे। उसके गाल की हड्डियाँ ऊँची हैं, आँखे गहरी, 
और बाल काले और उलमे हुए। वह न बोलती है, न 
हिलती है, केवल वातें सुन रही है। 


मिसेज़ यो 


बस, उसने मुमे छः पेन्स दिये और इस हफ़्ते मे मुझे 
पहिली वार इन्हीं पैसों के दर्शन हुए। यह आग बहुत 
मनन्‍्द है। मिसेज राउस, आकर हाथ पैर सेंक लो | 
तुम्हारा चेहरा बफ की तरह सफ़ेद हो गया है, सच | 


पिसेज़ राउस 


[ काँपती हुई शान्त भाव से ] 
होगा। लेकिन असली सदी तो उसी साल पढ़ी 
जिस दिन मेरे बूढ़े पति यहाँ नौकर हुए। ७९ का साल 
था जब कि तुम में से किसी का जन्म भी न हुआ होगा, न 


मैज टॉमस का, न मिसेज बह्जिन का । 
जप 
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[ उनकी ओर वारी-बारी से देखती है ] 
क्यों एनी रॉवट, उस वक्त तुम्हारी कया उम्र थी ? 


मिसेज़ रॉबरट 
सात साल | 
मिसेज़ राउस 


4 
बस सात साल | तब तो, कु जिहकल बची यु]. 
| छेे ३ | 
/भुसज़ या 
[ घमंठ केले कि 
घ्॒मड 


0 


मेरी उम्र दस साल की थी। मुझे याद है। 


मिसेज़ राउस 


[ शान्त भाव से | 
तब कम्पनी को खुले हुए तीन साल भी न हुए थे । 
दादा तेज़ाव घर में काम करते थे। वहीं उन की ठोंग सड़ 
गई थी। में उनसे कहती थी, दादा, तुम्हारी टाँग सड़ गई 
है; वह कहते थे सड़े या गले, में खाट पर नहीं पड़ सकता | 


ओर दो दिन के वाद उन्होने खाट पकड़ ली और फिर न 
मद 
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उठे। ईश्वर की मर्जी थी! तब हजाने वाला क़ानून 
नथा। 


मिसेज़ यो 


क्या उस जाड़े में कोई हड़ताल नहीं हुईं थी 
[ विकट हास्य के भाव से ] 
यह जाड़ा तो मेरे लिए बहुत बुरा है। क्‍यों मिसेज 
रॉबट, सर्दी खब पड़ रही है या अभी जी नहीं मरा ? क्‍यों 
मिसेज्ञ बल्जिन, भूख लगी है न ? 


वल्जिन 
चार दिन हुए हमने रोटी और चाय खाई थी। 
मिसेज़ यो 
शुक्र की धुलाई वाला काम तुम्हें मिला या नहीं ! 
मिसेज़ वल्मिन 
[ दुखी होकर | 
उन्होंने मुझे काम देने का वादा तो किया था; लेकिन 


जब मैं शुक्रवार को गई तो कोई जगह ही न थी। अब 


मुमे अगले हफ्ते में फिर जान है । 
० 
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मिसेज़ यो 


अच्छा ! वहाँ सी आदमियो की भरमार है। में तो 
यो को बफ के मैदान में भेज देती हैँ कि हक को 
बफ ण०र चलाएँ। जो कुछ मिल जाय वही सही )/ उन्हे 
घर की चिन्ता से तो छुट्टी मिल जाती है । 


मिसेज़ बल्जिन 


[ रूखी और उदास हक ] ४ 
मर्दों को तो जाने दो, लड़कों>की हाल ओर भी बुरा 
है। में तो उन्हे सुला देती हूँ । पड़े रहने से भूख कुछ 


कम लगती है, लेकिन रो-रॉकर सब नाक में दम कर दुतें 


हे। 


मिसेज़ यो 
तुम्हारे लिए तो इतनी कुशल है कि बच्चे छोटे छोटे 
हैं। जो पढ़ने जाते है उन्हें तो ओर भी भूख लगती है। 


क्या बल्जिन तुम्हे कुछ नहीं देते 
६१ 
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मिसेज बल्जिन 
[ सिर हिलाकर नहीं करती है, तब कुछ सोचकर ] 
कुछ बस ही नहीं चलता तो क्या करें ? 


मिसेज़ यो 


[ बनावट से ] 
क्या कम्पत्ी में उनके हिस्से नही हैं ? 
मिसेज़ राउस 


[ उठकर कॉपती हुई, किन्तु प्रसन्नमुख से ] 
अच्छा अब चलती हूँ, एनी रॉबट। 
मिसेज़ रॉबरट 
ठहरो, ज़रा चाय तो पीती जाव | 
मिसेज़ राउस 


[ कुछ सुसकुरा कर ] 
रॉबट आएगा तो वह भी तो चाय पिएगा। में तो 
जाकर खाट पर पढ़ रूँगी। खाट ही पर बदन में गर्मी 
आवेगी । 
[ लड़खढ़ाती हुईं द्वार की ओर चलती है ] 
8२ 
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मिसेज यो 


[ उठकर उसे हाथ का सहारा देवी हुई ] 
आओ अम्मा, मेरा हाथ पकड़ लो। यही तो हम 
सब की गति होगी । 


मिसेजु राउस 


[ हाथ पकड़ कर | 
अच्छा खुश रहो बेटियो । 
[ दोनों चली जाती हैं, पीछे पसिज् बत्जिन भी 
जाती है । ] 


मेज 
[ अब तक चुप रहने के केद दीलती हे] 


देखा एनी ! सेने जॉर्ज राउस से कहा--जब तक यह 

हड़ताल वन्द्‌ न हो जाय मेरे पीछे न पड़ो । तुम्हे शर्म नही 

आती कि तुम्हारी माँ मर रही है ओर घर मे लकड़ी का नाम 

नहीं। हम चाहे भूखों मर ही जायें लेकिन तुम्हें तम्चाकू 

पीने को चाहिए। उसने कहा--मैज, मै क्सस खाता हूँ कि 

इन तीन हफ्तों से न तम्बाकू की सूरत देखी न शराब की। 
&३ 
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मेंने कहा फिर क्‍यों अपनी ज़िद पर अड़े हुए हो ? बोला, 
“मैं राबर्ट की बात को नहीं दुलख सकता ।” बस जहाँ 
देखो रॉबट-रॉबट ! अगर वह न बोले, तो आज हड़ताल 
बन्द हो जाय। उस की बातें सुन कर सभों पर नशा चढ़ 
जाता है, 
[ वह चुप हो जाती है मिसेज्ञ रॉबर्ट के सुख से हुःख 
का भाव प्रगठ होता है। ] 
तुम यह कब चाहोगी कि रॉबट हार जाय ! वह तुम्हारा 
स्वामी है। साथे की तरह सब के पीछे लगा रहता है । 
[ मिसेज़ रॉबर्ट की ओर देखकर मुँह बनाती है। ] 
जब तक राउस रॉबट से अलग न हो जायगा मैं उस से 
बात न करूँगी। अगर वह उस का साथ छोड़ दे, तो 
फिर सब छोड़ दें। सब यही चाह रहे हैं कि कोई आगे 
चले । दादा उन से बिगढ़े हुए हे--सब के सब मन मे 
उन्हें गालियों देते हैं । 


मिसेज रॉबट 


तुम्हे राबट से इतनी चिढ है ! 
[ दोनों चुप चाप एक दूसरे की ओर ताकती हैं ] 
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49॥४ 
थ् 


हा] 


क्यो न चिें. ? जिनकी माँ और बच्चे इधर-उधर 
ठोकरें खाते फिरते हो उन्हे यह जिद शोभा नहीं देती-- 
सब कायर है । 
जप अर 
मिसेज रॉबटट 


मैज | 
हर 


मंज 


[ मिसेज्ञ रॉब्ट को जुभती हुई आँखों से देखकर ] 
समम में नही आता तुम्दे कैसे मुंह दिखाता 
[ आग के सामने बैठकर हाथ सेंकती है] 

हार्निस फिर भा गया। आज सभों को कुछ न छछ 


निश्चय करना पड़ेगा | 
पु ५ एी 
मिसेज राव 
[ नरम, धीमी आवाज़ में ] 
रॉबर्ट इंजिनियरों और भट्टीवालों का पक्ष न छोड़ेंगे। 


यह उचित नहीं है । 
््‌ 


अछ् २ ] हड़ताल [ दृश्य १ 
५ मेज 

मैं इन बातों में नहीं आने को । यह उसका घसड है ! 

[ कोई द्वार खटखठाता है। दोनों औरतें घूमकर 

उधर देखती हैं। एनिड श्रन्दर आती है। वह एक गोल 


ऊन की टोपी पहिने हुए है, और गिलहरी की खाल का एक 
जाकिट । चह दरवाजा बन्द करके आती है। ] 


एनिड 
में अन्दर आऊँ, ऐनी ! 
मिसेज़ रॉबरट 


[ मिमक कर ] 
आप हैं सिस एसिड ! मैज, मिसेज अंडरवुड को 
कुर्सी दो । 
[ मैजञ एनिड को वही कुर्सी देती है जिस पर आप 
बैठी हुईं थी । 


एनिड 


धन्यवाद ! अब तबीयत कुछ अच्छी है ? 
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मिसेज रॉदरट 
हाँ मालकिन, अब तो कुछ अच्छी हूँ। 
पे एनिड 
[ भेज़ की ओर इस त्तरह देखती है, सानो उस से कह 
रही है, तुम चली जाव ] ह 
तुम ने मुरब्बे क्यो लौटा दिए ? यह तम ने अच्छा नही 
किया । | 
भिसेंज प 
रत 
आप ने मुझ पर बड़ा अनुप्रह किया, लेकिन सुझे उस 
की जरूरत नहीं थी । 
एनिड 


| 
ठीक है | यह रॉबट की करतूत होगी। है न ? तुम 
लोगो को इतना कष्ट सहते उन से केसे देखा जाता है । 


मेज 
[ चौक कर ] 
कैसा कष्ट 
दुछ 


अक्कष २ | हड़ताल [ दृश्य 


एनिड 
[ चकित होकर | 
क्या मैं कुछ मूठ कहती हूँ ? 
मेज 
कौन कहता है कि हमें कष्ट है, मिसेज रॉबट 
मेज 
[ अपना शाल सिर पर डाल कर ] 
हमारे बीच में बोलने वाली आप कौन होती हैं ! हम 
नहीं चाहते कि आप हमारे घर में आकर ताक माँक करें । 


एनिड 


[ उसे क्रोध से देखकर लेकिन बगैर उठे हुए ] 
मैं तुमसे नहीं बोलती । 


पे 


संज 


[ गुस्से से भरी हुई, चीची आवाज़ में ] 
आप का द्या-भाव आप को मुबारक रहे । आप 
सममभती हैं कि आप हम लोगों में मिल सकती हैं। 


श्द 


अड़ २ ] हड़ताल [ दृश्य $ 


लेकिन यह आप की भूल है। जाकर मैनेजर साहब से 
कह देना । 
एनिड 
[ कणोर स्वर में ] 
यह तुम्हारा घर नहीं है । 


भ्शे 


मंज 


[ द्वार की ओर घूसकर ] 
नहीं यह मेरा घर नहीं है। मेरे मकान मे कभी न 
आइयेगा | 
[ वह चल्ली जाती है, एनिड सेज को उँगलियों से खटखटाती है ] 


मिसेज रॉबरट 
मैज टामसू को क्षमा कीजिए, हुजूर। वह आज बहुत 
दुःखी है। 
एनिड 
[ उस की ओर देख कर ] 


उस की क्या बात है, में तो समभती हूँ सब के सब 
मूखे हैं, काठ के उल्लू । 
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मिसेज रॉबरट 
[ कुछ सुसकुरा कर | 
हाँ हैं तो । 
एनिड 
क्या रॉबट बाहर गए हैं ९ 
मिसेज रॉदट | 
जीहाँ। 
एनिड 


यह उन्हीं की करतूत है कि कोई बात ते नहीं होती ! 
मूठ तो नहीं है | 


मिसेज रॉवर्ट 


[ एनिड की ओर ताकती हुई और एक हाथ की 
डँगलियों को अपनी छाती पर हिलाते हुए | 


लोग कहते हैं कि तुम्हारे बाप-- 
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घूनिंड 


मेरे बाप अब बुड्ढे हो गए है ओर तुम बुढढे आदमियों 
का स्वभाव जानती हा | 


मिसेज रॉबट 
मुझे खेद है कि मेने यह बात छेड़ी । 
एनिंड 
[ और नरमी से ] 
तुमने वाजिवी वात कद्दी । तु को इस का खेद क्‍यों 
हो? में जानती हूँ कि इस से रॉवर्ट का भी दोष है ओर 
मेरे पिता का सी । 
मिसेजू रॉवट 


मुमे बूढ़े आदुमियों पर दया आती है, हुजूर । बुढ़ापे 
से इंश्वर वचाए। में तो मिस्टर ऐंथ्वनी को हमेशा चहुत 


ही नेक आदसी समझती थी । 
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'एनिड 


[ भावुकता से ] 
तुम्हें याद नहीं है वह तुम्हें कितना चाहते थे ? अब 
बतलाओ एनी में क्या करूँ? मुमे कोई नहीं बताता। 
तुम्हें जिन चीज़ों की जरूरत है वह यहाँ एक भी मयस्सर 
नहीं । 
[ आग के पास जाकर वह डेगची उतार लेती है ओर 
कोयला ढूंढने लगती है। ] 


और तुम इतनी मनहूस हो कि कोल और सारी चीज़ें 
लोटा दीं । 
मिसेज रॉबटे 
[ कुछ सुसकुरा कर ] 
हाँ हुजूर । 
एनिड 
[ मुँकला कर ] 


क्या तुम्हारे यहाँ कोयला भी नहीं है ९ 
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मिसेज़ रॉबट 


कृपा कर के पतीली को फिर ऊपर रख दो। रॉबर्ट 
आयेंगे तो उन्हें चाय के लिए देर हो जायगी। चार बजे 
उन्हे मज़रों से मिलना है । 


शव 


[ डेगची ऊपर रख कर ] 

इस का अर्थ यह है कि वह फिर मजूरों का मिज्ञाज 
गम कर देँगे। क्‍यों ऐनी तुम उन को मना नहीं कर 
सकतीं ! 

[ सिसेज्ञ रॉबर्ट दीन भाव से सुसकुराती है ] 
तुम ने कभी आजमाया है ? 
[ ऐसी कोई उत्तर नहीं देती ] 
क्या वह जानते हैं कि तुम्हारी क्या हालत है 


मिसेज़ रॉबट 
हे मेरा दिल कमज़ोर है, हुजूर और कोई बीमारी नहीं 
| 
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एनिंड 
जब तुम हमारे साथ थीं तब तो तुम्हें कोई रोग ते था । 
मिसेज़ रॉबट 
[ गये से ] 
रॉबर्ट म्रुक पर बड़ी दया रखते हैं ? 
एनिद 
लेकिन तुम्हें जिस चीज़ की ज़रूरत हो, वह मिलनी 
चाहिए ओर तुम्हारे पास कुछ नहीं है । 
मिसेज रॉवरट 
[ विनीत भाव से ] 
सब यही कहते हैं, कि तुम्हारी सूरत मरने वालों की 
सी नहीं है । 
एनिंड 
बेशक नहीं है। अगर तुम्हें अच्छा भोजन--भगर 


तुम चाहो तो में डॉक्टर को तुम्हारे पास भेज दूँ ? उन्त की 


दवा से तुम्हे अवश्य लाभ होगा। 
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मिसेज अप 
ज़ रॉबट 
[ कुछ आपत्ति कर के | 
हाँ हुजूर । 
एनिंड 
मैज टॉमस को यहाँ मत आने दिया करो, वह तुम्हें 
और दिक़ करती है। मुझ से सजूरों की कोन सी बात छिपी 
है? मुझे उनकी दशा देख कर बड़ा दुःख होता है, लेकिन 
तुम जानती हो कि उन्होंन वात को कितना वढ़ा दिया है 
कप ए 
मिसेज़ रॉबट 
[ डँंगुलियों को बराबर हिलाती हुईं ] 
लोग कहते हैं मजूरी बढ़वाने के लिए कोई दूसरा 
उपाय नही है । 
एसिड 
[ दत्परता से ] 
यही तो कारण है, कि यूनियन उन की मदद नहीं करता 
मेरे स्वामी को मजूरों का वड़ा ख्याल है। लेकिन वह 


कहते हैं उन की मजूरी कम नहीं है । 
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मिसेज़ रॉबट 
यह बात है ? 
एनिड 
ये लोग यह नहीं सोचते कि इन की ऊुँह माँगी सजूरी 
देकर कम्पनी कैसे चलेगी। 
मिसेज़ रॉबट 
[ बल पूचेक | 
लेकिन नफ़ा तो बहुत हो रहा है, हुजूर । 
एनिड 
तुम लोग सोचती हो कि हिस्सेदार लोग बड़े मालद्ार 
हैं लेफिन यह बात नहीं है। उन में से बहुतों की दशा 
मजूरों से अच्छी नहीं है । 
[ मिसेज्ञ सॉबर्ट मुसकुराती है ] 
उन्हें भलमनसी का निवाह भी तो करना पड़ता है। 
मिसेज़ रॉबटे 
हाँ हुज़र । 
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एनिड 


तुम लोगों को कोई टैक्स या सहसूल नहीं देना पड़ता। 
ओर सैकड़ों बातें हें जो उन्हे करनी पड़ती हैं और अुम्हें. 
नहीं करनी पड़तीं। अगर सज़र लोग शराब और ज्ुए 
में इतना न उड़ा दें तो चैन से रह सकते है। 
मिसेज़ रॉबट 


ये लोग तो कहते हैं. कि काम इतना कठिन है, कि सन 
बहलाने के लिए कुछ न कुछ होना चाहिए । 


एनिड 
लेकिन इस तरह की बुरी बुरी बातें तो नहीं ९ 
मिसेजु रॉबट 
[ कुछ चिढ़ कर ) 
रॉबठे तो कभी छूते भी नहीं ओर जुआ ता उन्होने 


कभी ज़िन्दगी में नही खेला । 


१०७ 


अड्ट २ | हड़ताल [ दृश्य ३. 
एनिड 
लेकिन वह मामूली मजूर-बह इंजीनियर है, हँचे 
दर्ज के आदमी हैं । 
मिसेज रॉवट 


हाँ बीवी। रॉबर्ट कहते हैं कि और किसी तरह के 
मन बहलाव का मजूरों के पास कोई सामान ही नहीं है । 


मिसेज रॉवर्ट 
[ कुछ इर्ष्या से | 
० अप पे फ शे ० भी 
लौग वो कहते हैं ये भद्र लोग भी यही बुराइयाँ करते है। 
एनिड 
[ सुसकुरा कर | 
मैं इसे मानती हूँ एनी, लेकिन तुम खु द जानती हो यह 
बिलकुल गप है । 
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अड्ू २ ] हड़ताल [ दृश्य १ 
पिसेज [अप 
न रॉवट 
- [ बढ़े कष्ट से बाल कर ] 
बहुत से आदमी तो कभी शराबखाने की तरफ़ ताकते 
ही नही । लेकित उन की बचत भी वहुत कम होती है। 


और यदि कोई बीमार पड़ गया तो वह भी शायव हो 
जाती है। 


एनिड 


लेकिन उन के कब भी तो हैं ९ 
जप डर 
मिसेज रॉवर्ट 
कृव एक परिवार को हफ़ में केवल १८ शिलिंग देता 
है। और इतने में क्या होता है। रॉबर्ट कहते हैं मजूर 
लोग हमेशा फाकेमस्त रहते हैं। कहते हैं आज का 5 
पेन्स कल के १ शिलिंग से अच्छा है | 


एचिड 


लेकिन इसी को तो जुआ कहते हैं । 
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मिसेज रॉबट 
[ भ्वेश के प्रवाह में ] 
रॉबर्ट कहते हैं कि मजूरों का सारा जीवन जन्म से 
लेकर मरने तक जुआ ही है। 

[ एनिड प्रभावित होकर आगे झुक जाती है। मिप्तेजञ 
राबट का आवेश बढता जाता है यहाँ तक अन्तिस शब्दों 
में वह अपने ही दुःख से विकल हो जाती है। ] 
रॉबर्ट कहते हैं कि मजूर के घर जब बच्चा पैदा होता 

है तो उस की साँसें गिनी जाने रगती हैं, भय होता है इस 
साँस के बाद दूसरी साँस लेगा भो या नहीं। और इसी 
तरह उस का जीवन कट जाता है । और जब वह बुड्ढा हो 
जाता है, तो अनाथालय या क़त्र के सिच्रा उसके लिए 
दूसरा ठिकाना नहीं। वह कहते हैं कि जब॒ तक आदमी 
बहुत चालाक न हो और कोड़ी-कोड़ी पर निगाह न रखे 
और बच्चों का पेट न काटे वह कुछ बचा नहीं सकता। 
इसी लिए तो वह बच्चों से चिढ़ते हैं। चाहे मेरी इच्छा 
भी हो। 
एनिड 


हा--हाँ जानती हूँ । 
११० 


अट्टू २ ] हड़ताल [ दृश्य 
मिसेज रॉबटे 
नही बीबी, आप नहीं जानतीं। आप के बच्चे हैं 
और उनके लिए आप को कभी चिन्ता न करनी पढ़ेगी। 


एनिड 


[ नम्नता से 
इतनी बातें मत करो एनिड | 
[ इच्छा न रहने पर भी कहती है ] 
लेकिन रॉब्ट को तो उस आविष्कार के लिए काफी 
रुपए दिये गए थे । 
मिसेज रॉबट 
[ अपना पक्ष सेभालती हुई ] 
रॉबर्ट ने जो कुछ जोड़ा था वह सब ख़च हो गया। 
वह बहुत दिनों से इस हड़ताल की तैयारी कर रहे हैं। 
वह कहते हैं जब दूसरे लोग कष्ट उठा रहे हैं, तो में एक 
पैसा भी अपने पास नही रख सकता । मगर सब का यह्‌ 
हाल नहीं है। बहुत से तो किसी से कोई मतलब ही नही 


रखते । हाँ, उन की आमदनी होती रहे ! 
१११ 


अक्ढ २ ] हड़ताल [ दृश्य १ 
एनिड 


जब उन्हें इतना कष्ट है, तो इसके सिवा और कर ही 

क्या सकते हैं । 
[ बदली हुईं आवाज़ में ] 

लेकिन रॉबटे को तुम्हारा तो रु्याल करना ही चाहिए। 

डेगची खोल गई है ; चाय बना दूँ ? 
[ चायदानी उठाती है और उस में चाय पाकर पानी 
डाल देती है ] 
तुम भी तो एक प्याछा छो । 


मिसेज रॉबट 
नही बीबी; सुमे क्षमा करो | 
[ कोई आवाज़ सुन रही है जैसे किसी की आहट हो | 
मैं चाहती हूँ कि रॉबर्ट से आप की भेंट न हो। 
[ वह आएपे से बाहर हो जाते हैं । ] 
एनिड 
लेकिन मैं तो बिना मिले न जाऊँगी, ऐंनी । में बिलकुल 


शांत रूँगी वादा करती हूँ । 
११२ 


अर २ | हड़ताल [ दृश्य $ 
मिसेज़ रॉबट 
उन के लिए यह जीवन और मरण का प्रश्न है | 


एनिड 


[ बहुत कोसलता से ] 
मैं उन्हे बाहर ले जा कर बातें करूँगी। हम तुम्हें 
दिक्क नही करेंगी। 
मिसेज्ञ रॉबट 
[ क्षीण स्व में ] 
नहीं बीबी । 
[ वह ज़ोर से चौंक पच्ती है, रॉबर्ट यकायक अन्दर 
आ जाता है। ] 
रॉव्ट 
[ अपनी टोपी उत्तार कर चुटकी लेता हुआ ] 


न्दर आने के लिये क्षमा करना। तुम किसी लेडी 
से बातें कर रही हो । 
एनिड 


मि० रॉबटे, में आप से कुछ बाते करना चाहती 
११३ 


|] 


हूँ । 


भ्रह्व २ | हंड़ृताल [ दृश्य 9 
रॉवर् 
मुझे किस से बातें करने का सौभाग्य प्राप्त हो रहा है (' 
एतिड 
आप तो सुमे जानते हैं । में मिसेज अंडरबुड हूँ । 
द रॉबट 
[ द्वेष भरे हुए अभिवादन के साथ | 
हमारे सभापति की बेटी ! 
एनिड 


[ तप्परता से | 
मैं यहाँ आप से कुछ बातें करने आई हूँ। एक सिनट 
के लिए जरा बाहर चले आइए | 


[ वह मिसेज रॉबट की भोर ताकती है ] 
रॉबट 


[ अपनी टोपी लटकाता हुआ | 
मुझे! आप से कुछ नहीं कहना है, देवी जी | 


| ृ ष्, 


झझर]) | हड़ताल [ दृश्य १ 
पनिड 


लेकिन मुझे बहुत ज़रूरी बातें करनी हैं। 
[ वह द्वार की ओर चलती है ] 


कि च 
रांबद 
[ यकायक कठोर होकर ] 
मेरे पास कुछ सुनने के लिए समय नहीं है । 
मिसेज रॉबट 
डेविड ! 
एनिड 


बहुत कम समय ढूँगी, मि० रॉबट । 
री 
रशावद 
[ कोट उतार कर ] 
मे खेद है कि में एक महिला को-मिस्टर ऐंथ्वनी 


च्छ 


की बेटी की बात भी नहीं सुन सकता | 
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श्ह्ढ २ | हड़ताल [ दृश्य 4 
एनिड 


[ दुबिधे में पढ़ जाती है फिर यक्ायक इढ होकर ] 
मिस्टर रॉबटे, मैंने सुना है कि मजूरों को दूसरी सभा 
होनेवाली है । 
[ रॉबर्ट सिर कुकाकर स्वीकार करता है। ] 
में आप के पाल भिक्ता मॉगने आई हूँ। ईश्वर 
के लिए कुछ समझोता करने की चेष्टा करो। थोड़ा सा 
दब जाओ चाहे अपनी ही खातिर क्यो न दबना पड़ । 
रॉबट 
[ आप ही आप | 
मिस्टर ऐंथ्वनी की बेटी मुझ से यह कहती हैं कि कुछ 
दब जाऊ, चाहे अपनी खातिर क्यो न हो | 
एनिड 
सब की खातिर, अपनी पत्नी की खातिर ! 
रॉबट 
अपनी पत्नी की खातिर, सब की ख्ातिर--सिस्टर 


ऐेंथ्वनी की खातिर । ़ 
१$ ६ 


अछ्ू २ | हड़ताल [ चृश्य ६ 
एनिड 


आप को सेरे पिता से क्‍यों इतनों चिढ़ है? उन्हों ने 
तो आप से कभी कुछ नहीं कहा । 


८ 


6 
रोबद 
कभी कुछ नहीं कहा 


एनिड 


| 


जिस तरह आप अपनी राय नहीं बदल सकते उसी 
तरह वह भी अपनी राय नही बदल सकते । 


े की 
र्ल्द 
अच्छा ! मुझे यह आज मालूम हुआ कि मेरी भी 
कोई राय है । 
एनिड 
वह बूढ़े आदमी हैं और आप-- 


[ उस को अपनी तरफ ताकते देख कर वह रुक जाती है ] 
११७ 


अटड्ट २ ] हड़ताल [ दृश्य १ 
रॉबट 


[ भ्रावाज्ञ ऊँची किए कोर ] 
अगर में मिस्टर एं थ्वनी को मरते देरूँ और मेरे हाथ 
उठाने से उन की जान बचती हो, तो भी में एक उँगली 
न हिलाऊँगा । 


एनिड 
आप--आप | 
[ वह रुक जाती है भौर अपने होंठ काटने लगती है । ] 


2, 


(0 
राबट 

हाँ, में एक उँगली भी न उठाऊँगा, और यह सच है ! 
एनिंठ 


[ रुखाई से 
यह तुम ऊपरी मन से कह रहे हो । 


रॉबटे 
नहीं, में दिल से कह रहा हूँ । 
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अछ २ ] हड़ताल [ दृश्य १ 
एलिड 
लेकिन क्यो ऐसा कहते हो ? 
छ री 
रसूबंट 
[ चसक कर ] 
इस लिए कि मिस्टर ऐंथ्वन्ी अन्याय का मंडा उठाए 
हुए हैं। 
एनिड 


वाहियात बात । 
[ मिसेज्ञ रॉबर्ट उठने की चेश् करती है केकिन अपनी 
कुर्सी पर गिर पढती है| ] 


एन्डि 


[ तेज़ी से आगे बढ कर ] 
एनी ! 


रॉवर्ट 


सें नहीं चाहता कि आप मेरी पत्नी की देह सें हाथ 


लगायें। 
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अछ्डू २ | हड़ताल [ दृश्य 
एनिड 
[ एक अकार की धरणा से पीछे हट कर ] 
में समभती हैं कि तुम पागल हो गए हो । 
9 ६2 2 
राबद 
एक पागल आदमी का घर किसी महिला के लिए 
अच्छी जगह नहीं है । 
एनिड 
मैं तुम से डरती नहीं । 
रॉब्ट 
[ सिर कुकाकर ] 
मिस्टर ऐंथ्वनी की बेटी भला किसी से डर सकती है ! 
मिस्टर ऐंथ्वनी उन में से दूसरों की तरह कायर नहीं हैं । 
एनिड 
[ चौंककर ] 
तो शायद तुम इस झगड़े को बढ़ाए रखना वीरता 


सममते हो | 
१२७ 


अछू २ ] 'हड़ताल [ दृश्य ३ 
नी 
शदबंद 
कया सिस्टर ऐंथ्वनी ग़रीब झ्लियों और बच्चो की गरदन 
पर छुरी चछाना वीरता सममते हैं! मैं सममता हूँ 
मिस्टर ऐेंथ्वनी धनी आदमी हैं। क्‍या वह उन लोगो से 
लड़ने में अपनी बहादुरी समभते हैं जो दाने दाने को 
मुहत्ताज है' ? क्या वे इसे बहादुरी सममते हैँ कि बच्चो 
को दुःख से रुलाया जाय ओर ओरतें सर्दी के मारे ठिदुरें ॥ 


एनिंड 


[ अपना हाथ उठा कर सानो कोई वार बचा रही है ] 
मेरे पिता जी अपने सिद्धान्त पर चल रहे हैं। और 
आप इसे जानते हैं । 


रॉबर्ट 
मैं भी वही कर रहा हूँ । 
एनिड 


आप हमे शत्रु सममते हैं, और अपनी हार मानते 


आप की कोर दबतो है । 
१२१ 


अछू २ ] हड़ताल [ दृश्य ५ 
/ 
शावट 
मिस्टर ऐंथ्वनी भी तो हार नहीं मानवे। चाहे मुँह 
से कुछ ही क्यो न कहें | 


एनिड 


बहर हाल आप को अपनी पत्नी पर दया करनी 
चाहिए। 


[ मिलेज्ञ रॉवर्ट जो कि छाती को हाथ से दबाए हुए 
है, हाथ उठा लेती है, और साँस रोकना चाहती है ] 


| 
रावद 


इस के सिवा मुझे ओर कुछ नहीं कहना है । 

[ चह रोटी उठ लेता है, दरवाज़े को झंडी खब्कती 
है और अन्दरबुड अन्दर थाता है। वह खडा होकर उन को 
तरफ ताकता है। एनिढ फिर कर उस की तरफ़ देखती है, 
और दुधिधे में पड़ जाती है। ] 


अंडरबुड 
एनिठ ! 
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'अछ्ू २ ] हड़ताल [ इतय १ 
रॉबटे 
। [ व्यंग से ] 
आप को अपनी बीबी के लिए यहाँ आने की जरूरत 
न थी, मिस्टर अंडरबुड । हम शुद्ददे नहीं हैं । 
४ है ॥॒ 
। अंडरबुड 
( मिम़रेर्क पं 
इतना सालूम है/रोबिट । मिम़रेर्ज राबट तो अब अच्छी 
डं। ना 
[ रॉबर्ट बित्तु जवाब दिए झुँह फेर लेता है ] 
आओ एनिड | 
एनिड 
री 
मिस्टर राबट, मैं/आप की पत्नी की खातिर एक वार 
आप से फिर विनय करती हूँ। 
/ ए 
राबट 
[ भीठी चुरी चला कर ] 
अगर आप बुरा न सानें तो अपने पिता और स्वामी 
की खातिर यह विनय कीजिए । 


११३ 


अद्ठ '२ ] ' हडताल [ दृश्य 


[ एनिड जवाब देने की इच्छा को दवा कर चली 
जाती है। अन्डरबुड दरवाज़ा खोलता है, भौर उसके पीछे 
पीछ्ले चला जाता है। राबरट आग के पास जाता है, भौर 
उब्ती हुईं चिगारियों के सामने हाथ उठाता है। | 


५. 
रावद 


कैसा जी है, ग्रिये ? अव तो कुछ अच्छी हो न ९ 

[ मिसेज्ञ रॉयर्ट कुछ मुसकुराती है। वह श्रपना 
श्रोवरकोद लाकर उसे उा देता है । ] 

[ घडी देख कर ] 

चार बजने में दूस मिनट हैं। 

[ मानो उसे कोई बात सू जाती है ] 
मैंने उन के चेहरे देखे हैं, उस बुड़ढे डाकू के सिवा और 

किसी में दम नहीं है । 


क्‍्ण पर 
म्रसज रोबट 
ज़रा ठहर जाव और कुछ खालो डेविड, आज तो तुमने 


दिन भर कुछ नहीं खाया | 
१२४ 


अड्टू २.] हड़ताल [ दृश्य १ 
रॉबरट 
[ गले पर हाथ रख कर ] 

जब तक ये भेड़िए यहाँ से चले न जायेंगे मुझ से कुछ 

न खाया जायगा । 
[ इधर से उधर वहलता है ] 

मुझे मजूरों से अभी बहुत माथा पश्ची करनी पड़ेगी । 
किसी से हिम्मत नहीं है। सब कायर हैं। बिलकुल 
अन्धे। कल की किसी को फिकर ही नही | 


पिसेजु रॉबट 
यह सब औरतो के कारण हो रहा है, डेविड । 


रॉबट 

हाँ औरतो को ही बह सब बदनाम करते हैं। जब 
अपना पेट कॉ कूँ करता है, तो औरतो की याद आतो है । 
ओरत उन्हें शराब पीने से नही रोकती । लेकिन एक शुभ 
कार्य में जब कुछ तकलीफ होती है तो चट औरतों की 


दुह्ाई देने लगते हैं । 
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भक्ष २ | हड़ताल [ घश्य 
मिसेज़ रॉबट 


लेकिन उनके बच्चों का तो रु्याल करो, डेविड | 


हि 


रॉबट 


अगर वे ग्रुलाम पेदा करते चले जायें और जिन्हें पैदा 
करते हैं उनके भविष्य की कुछ भी चिंता न करें-- 
मिसेज़ रॉबरट 
» [ साँस भर कर ] 
बस रहने दो डेविड, उस की चचो ही मत करो। सुम 
से नहीं सुना जाता। में नहीं सुन सकती | 
रॉबर्ट 
सुनो, जरा सुनो | 
मिसेज़ रॉबट 
[ हॉफती हुईं ] 
नहीं-नहीं, डेविड, मुझसे मत कहो । 
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हैं हैं। तबियत को सँभालो 
[ व्यथित॒ हे,कर ] 
मूर्ख, बुरे दिन के लिये एक पैसा भी नहीं रखते। 
जानते ही नहीं। कोड़ी कफन को नही ! इन्हें खूब जानता 
हूँ, इनकी दशा देख कर मेरा दिल टूट गया है । शुरूशुरू 
में तो सब काबू मे न आते थे लेकिन अब सभो ने हिस्मत 
हर दी । 


मिसेज़ रॉबर्ट 
१ है| 
तुम यह आशा केसे कर सकते हो, डेविड, वे सी तो 
आदमी हैं । 


रॉवर्ट 






कैसे आशा करूँ ! जो 5५ में 
आशा दूसरों से भी कर सकता हैं में तो चाहे भूखो 
मर जाऊँ सिर कभी न झ्ुकाझँगा [/ जो काम एक आदसी 
कर सकता है, वह दूसरा भी कर सकता है। 


अक्क २ ] हड़ताल [ दृश्य $ 
मिसेज़ रॉवट 
और औरतें कहाँ जायैंगी ? 
गॉबटे 
यह“ओरतो का |काम नहीं है । 
पिसेज़ रॉबट 


( हे के भाव से चमक कर ] 
रो! / ओरतें मरा करें, तुम्हें उनकी क्‍या परवाह । 
ज़ार्त दे देना ही उनका काम है। 
चिल्ला 
राबट 
४ 7 
>. भ्ख हटा कर ] 
मरने की कौन बात है, कोई नहीं मरेगा जब तक हस 
इनको मजा न चखा देगें। 
[ दोनों की आँखें फ़िर मिल जाती हैं, और वह फिर 
श्रपनी श्ाँख हटा लेता है। ] 
इतने दिनों से इसी अवसर का इन्तज़ार कर रहा हैँ कि 


इन डाकुओं को नीचा दिखाऊँ। ओर सब के सब अपना 
१९२८ 
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सा मुँह लिए घर लोट जायें । में उन की सूरत देख चुका 
हूँ। विश्वास मानों सब घुटने टेकने को तैयार हैं । 
[ खूंदी के पास जाकर अपना कोट उतार लेता है ] 


मिसेज़ रॉबट 


[ उसके पीछे भाँखें लगाए हुए नमी से ] 
अपना ओवर कोट ले लो डेविड, वाहर वड़ी ठंड होगी । 


५ ए 
राइट 
[ उस के पास आ कर आँखें चुराए हुए | 
नही नहीं, चुपचाप लेटो रहो में बहुत जल्द आऊँगा | 


पिसेजु रॉवट 


[ ब्यथित होकर किन्तु कोसल भाव से ] 
तुम इसे लेते ही क्यो न जाव। 

[ वह कोट उठछाती है, लेकिन रॉबर्ट उसे फिर डडा 
देता है। वह उस से आँखें मिल्ाना चाहता है लेकिन नहीं 
सिला सकता। मिसेज्ञ रॉबर्ट कोट मे लिपटी हुईं पडी 
रहती है, उस की अआँखों में जो रॉबर्ट के पीछे लगी हुई हैं 
ह्वेष और प्रेम दोनों मिले हुए हैं। वह फिर अपनी घढ़ी 
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देखता है, और जाने के लिए घूमता है । ड्योढ़ी में उस की 
जैन टॉमस से सुठभेड हो जातो है। यह एक दस साल का 
लडका है जिस के कपड़े बहुत ढीले हैं और हाथ सें एक छोरी 
सी सीटी लिए हुए है। ] 


मिसेज़ रॉबर्ट 
कहों जेन केसे चले ? 
| जैन 
दादा आ रहे हैं, वहन मैज सी आ रही है। 
[ वह भेज़ पर बैठ जाता है, फिर अपनी सीटी घुमप्ने 
लगता है और तीन ऊट पटांग स्वर बजाता है। तब कोयल 


की बोली की नकल करता है। दरवाज़ा खटकता है और 
वूढा टॉमस अन्दर आता है । ] 


टॉयगस 
मैडम को परनाम करता हूँ। अब तो आप कुछ 


अच्छी हैं । 
मिसेज रॉबर्ट 


हाँ मिस्टर टॉमसू , धन्यवाद | 
१३० 


अछ्ू २ | हड़ताल च्श्य ९ 


टदॉमस 
[ शंकित होकर ] 
रॉबट अन्दर हैं ! 
मिसेज रॉबट 


अभी वह जहसे में गये हैं मिस्टर टॉमसू। 
टॉम्स 
| 
[ मानो उस के दिल का बोर हल्का हो जाता हे 
गपशप करने की इच्छा से । 
यह बहुत बुरा हुआ मैडम । में उन शे यह कहने आया 
था कि हमे लंदन वालो शे शममोता कर लेना चाहिए। 
ये दुःख की बात है, कि वह जलशें में चले गए। वहां 
दीवारों से सर टकराना पड़ेगा । देख लेना | 


मिसेज़ रॉबट 


[ छुछ उठ कर | 


वह सममोता तो नहीं करेंगे, मिस्टर टॉमस। 
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अक्ढ २ ] हड़ताल [ छय 4 
ठॉप्स 

तुम्हें रंग नहीं करना चाहिए, मेडम। यह कुम्हारे 
लिए बुरा है। मेरी बात मानो, अब उन का शाथ देने 
वाला कोई नहीं है। बश इंजिनियर लोग और जॉन 
राउश उन के शाथ हैं। 

[ गम्भीरता से ] 

इस हड़ताल में अब धरम नहीं है, मेरी बात मानो । 

मुझे आकाशवाणी हुई है और मैने उस से शंका शमाधान 


किया है। 
[ जैन सीटी बजाता है ] 


हिश ! दूसरे क्‍या कहते हैं इस की भुमे परवा नहीं 
है। मैं तो यही कहता हूँ कि धरम इस हड़ताल को बन्द 
कर देना चाहता है। मेरी समझ में तो यही आता है। 
और यह मेरी राय है, कि हमारा हित इसी में है। अगर 
मेरी राय न होती; तो में न कहता | लेकिन यह मेरी राय 


है, मेरी बात मानो । |] 


रॉवर्ट 
[ अपने उद्ेग को छिपाने की चेष्टा कर के ] 
अगर आप लोग दब गए तो मे जाने रॉषट का क्या 


हात्र होगा। 
११२ 


अछ्ू २ ] हड़ताल [ इश्य १ 


रा, 


टदामस्‌ 


श 

यह उन के लिए लज्जा की बात नहीं है। आदमी जो 
कुछ कर शकता है, वह उन्होने किया। लेकिन वह मानव 
शझुभाव को पलट देना चाहते हैं। बिलकुछ सीधी सी बात 
है। कोई दूसरा होता तो वह भी यही करता। लेकिन 
जब धरम मना कर रहा है तो उन्हे उस की बात माननी 
चाहिए | 

[ जैन कोयल की नकल करता है ] 
क्‍या चें चें लगा रक्खी है । 
[ द्वार के पास जाकर ] 

यह देखो मेरी बेटी आ गई । तुम्हारा जी बहलायेगी । 
अच्छा अब परनास करता हूँ, मैडम । रंज मत करना । 
कुढ़ना बुरा है। मेरी बात मानो । 


[ मैज अन्दर आती है और खुले हुए द्वार पर खढ़ी 
होकर सडक की ओर देखती है | 


मैन 
दादा, आप को देर हो जायगी। जलसा शुरू हो 
रहा है। 
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[ उस की आस्तीन पकड लेती है | 
ईश्वर के लिए दादा अब की बार और उत्त का साथ दो । 
दॉपस 
[ अपनी भ्रास्तीन छुड़ा कर शेव से ] 
क्या बकती है, बेटी । में वहो करूँगा जो उचित है । 
[ वह चला जाता है, मैज जो अभी ड्योटी के बीच 


में थी धीरे धीरे अन्दर भ्राती है, मानों उस के पीछे कोई 
और आ रहा है। ] 


राउस 


दालान भें आकर | 
मैज | 
[ मैज मिसेज्ञ रॉबर्ट की तरफ पीठ कर के खड़ी हो 
जाती है भोर सिर उठा कर हाथ पीड़े किए हुए उस की तरफ 
देखती है । ] 
राउस 


[ जिस के चेहरे से क्रोध और घबराहट झलक रही है ] 
मैज, में जलसे में जा रहा हूँ । 
[ मैज, वहीं खड़ी श्रनादर भाव से झुसकुराती है ] 
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अछ २ ] हंडताल [ चश्य १ 
मेरी बात सुनती हो ? 
[ दोनों साँय-साँद जरुद जरुद वातें करते हैं ] 
पेज 
हा सुनती हूँ। जाब ओर हिम्मत हो, तो अपनी माँ 
को सार डालो । 
[ राउस उस की दोनों बाहँ पकड लेता है वह सिर 


को पीछे किए हुए स्थिर खड़ी रहती है। वह उसे छोड़ 
देता है भौर चुपचाप खडा हो जाता है। ] 


रास 


मैंने रॉबट का साथ देने की कसम खाई है। तुम 
चाहती हो, कि में अपने क्लोल से फिर जाऊँ। 


नह 


[ मन्द स्वर सें उस की हँसी उड़ाकर ] 
खूब प्रेम करते हो । 
रास 


अरी बात सुनो, मेज ! 
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पेज 
> 
 [ झुसकुरा कर ] 

मैंने सुना है कि प्रेस वही करते हैं जो उन की प्रेमिका 

कहती है । 
[ जैन कोयल की बोली बोलता है । ] 
लेकिन माछम होता है, यह भ्रम है। 


राउस 


तुम चाहती हो कि में उन्हें दग्मा ढूँ। 


के 


[ अपनी आँखे आधी बन्द कर के 
मेरी खातिर से दो । 


श्स 


[ हाथ से माथा पीट कर ] 


चलो ! यह में नहीं कह सकता | 
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चर 
मज 
[ जल्दी से ] 
मेरी खातिर से करो | 
राउस 
[ दाँतों को दबा कर ] 
मेरे साथ कुलटाओं की चाल मत चलो, मैज ! 
रे 
मज 
[ जैन की तरफ जल्दी से अपना हाथ बढा कर ] 
में बच्चों का पेट भरने के लिए यह कर रही हूँ। 
राजस 
[ क्रोध से भरी हुई कनबतियों मे | 
मैञ, ओ मेज | 
रे 
मर्ज 
[ उस का झुँह चिढा कर ] 
लेकिन तुम मेरे लिए अपना वचन नहीं तोड़ सकते । 
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राउस 


[ झूँबे हुए कंठ से ] 
नहीं मैज, तोड़ सकता हूँ। खुदा की कसम ! 
[ बह घूमता है और कदम बढ़ाता चला जाता है । ] 
[ मैज् के चेहरे पत हल्की सी सुसकुराहट आ जग्ती 
है। वह खड़ी उस के प.छे ताकती है। तब मैज् के पास 
आती है । ] 


कर 
यज्ञ 
रॉबट को तो मेंने मार लिया । 


,....[ बह देखती है कि मिसेज़ सॉबर्ट फिर कुरसी पर लेट 
गई है| 


मेज 


[ उप के पास जा कर और उस के हाथों को छू कर ] 
अरे! तुम तो पत्थर की तरह ठंढी हो रही हो | एक 
'धूँट ब्रांडी पी लो। जैन, दौड़ 'लायन! की दुकान पर। 


कहना मैंने मिसेज रॉबर्ट के लिये मँँगवाई है। 
पइ्८ 
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मिसेज़ रॉबट 


[ क्षीण रबर में | 
मैं अभी उठ बैदगी मैज, जेन को चाय तो दे दो । 


भरे घ्ज 
ज 


[ जैन को एक टुकडा रोटी देकर | 
ले, नटखट कहीं के ! सीटी बन्द कर ! 
[ आग के एस जाकर ] 
आग तो ठंढी हुई जाती है । 


पिसेज़ रॉवटे 


[ कुछ सुसकुरा कर | 
उस से होता ही क्या है | 
[ जैन सीटी बजाने लगता है । ] 


न 
मंजू 
मत--सत--नही सानेगा--आऊँ । 
[ जैन सीटी बन्द कर देता हे ] 
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मिसेज़ रॉबट 


[ सुसकूरा कर ] 
उसे खेलने क्‍यों नहीं देती, मैज | 
मेज 
[ भाग के पास घुटनियों के बल बैठी हुईं कान 
लगाए हुए | 
बस ठुकुर टुकुर ताका करो ! यही ख्री का काम है। 
मुझ से तो यह नहीं द्दों सक्ृता। सुनते सुनते जी ऊब 
गया। बस बैठी मुँह ताक करो! सुनती हो जलसे में 
सभों का शोर | मुमे तो सुनाई दे रहा है 
[ वह कुहनिप्रों के बल्न मेज़ पर झुक जाती है और 
ठट्टी हाथों पर रख लेनी है। उस के पीछे मिसेज़ रॉबर्ट 


आगे मुकी हुई खड़ी है। हृब्तालियों के जल्‍्से की आचाज़े 
सुन कर उस की घबड़ाहट और मनोव्यथा बढती जाती है। ] 


पर्दा गिरता है 


१४० 


हश्य २ 


[चार बज चुके हैं। झुट पटासे का समय है। एक खुले 
हुए कीचड़ से भरे गैदान मे सज़दूर जमा है। आगे 
कॉटेदार तारों का बाडा है जिस के उस पार एक नहर 
की ऊँची पटरी है। नहर में एक नौका बेंती हुईं है। 
दूरी पर दुलदल है और बफे से ढकी हुईं पहाड़ियाँ हैं। 
कारखाने की ऊँची दीवार नहर से इस मैदान से होती 
हुईं जाती है। दीवार के कोने मे पीपों और तख्तों का 
एक भद् सा संच है। उस पर हारनेस खड़ा है। इस 
भीड़ से कुछ दूर हटकर रॉबर्ट दीवार का तकिया लगाए खड्ा 
है। हूँची पटरी पर दो मश्नाह निश्चिन्त लेटे हुए सिगरेट 
पी रहे हे । ] 


हारनेस 


[ हाथ फैलाकर ] 
बस, मैंने तुम लोगों से साफ़ साफ कह दिया। में 
अगर कल तक बोलता रहूँ तव भी इस से ज्यादा ओर कुछ 
नही कह सकता । 
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जागो 


[ साँवला रंग, चेहरा पीला, स्पेनियों की सी सूरत, 
छोटी खसखसी डाढ़ी | 
महाशय; आप से एक वात पूछता हूँ ! वह लोग हम मे 
से किसी को फोड़ सकते हैं ९ 
वल्लजिन 


[ धमका कर ] 
मुँह धो रखें ! 
[ मजूरों के गिरोह में लोग बक-भक करने लगते है ] 
ब्राउन 
[ गोल चेहरा | 
पाएँगे कहां ? * 
इबैन्स 
[ ठिगना, चंचल, दिलजला, सूरत से लड़ाका ] 
घर के भेदियों की कभी कमी नहीं (रहती। ऐसे 


आदमी हमेशा रहेंगे जो पहले अपनी जानकी लैर मनाते हैं ! 
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| फिर सजूरों के गिरोह में हलचल मच जाता है। 
कुच लोग खिसकने लगते हैं। बूढ़ा टॉमस मिरोह से 
मित्र जाता है और सामने खड़ा होता है। ] 


हरमेस 


[ हाथ उठा कर ] 

ऐसे गुग उन लोगो को नहीं मिल सकते । लेकिन इस से 
आप का कोई लाभ नहीं। आप लोग ज़रा न्याय से 
कास लीजिए। तुम्हारी मांगों का नतीजा यह होता 
कि हमें एक साथ एक दर्जन हड़तालों का सामना 
करना पड़ता। ओर हम इस के लिये तैयार न थे। 
पश्चायत' का उद्देश्य है. न्याय” किसी एक के लिये नहीं, 
सब के लिये। किसी इमानदार आदमी से पूछो-- 
वह साफ कह देगा तुम से भूल हुई ! में यह नहीं कहता 
कि तुम्दे जितना पाने का हक है, तुम उस से ज्यादा मॉग 
रहे हो, लेकिन इस समय तुम जरूर बहुत आगे जा रहे 
हो । तुमने अपने लिये गड्ढा खोद लिया है। अब 
सवाल यह है तुम वही पड़े रहोगे या जोर लगाकर बाहर 
निकलोगे । 


१४३ 


अछ्व २ | हड़ताल [ इश्य २ 


जुइस 


[ सजीला आदमी, काली मूछे ] 
आप ने खूब कहा महाशय, दोनों में कौन सी बात 
पसन्द करते हो 
[ गिरोह के लोग फिर खिसकने लगते हैं, और राउस 
जरदी से आकर टॉमस के पास खड़ा हो जाता है । ] 


हारनेस 


अपनी मांगों को काट छाँट कर ठीक कर लो, फिर 
हम तुम्हारे लिये जान देने को तैयार हैं। लेकिन अगर 
तुम्हें इन्कार है. ता फिर यह आशा संत रक्खो कि में यहाँ 
आकर अपना समय नष्ट करूँगरा। में उत्त आदमियों 
में नहीं हूँ जो अंट संट बका करते है। शायद यह बात 
आप लोगों को साछूम होगी। भेरा विश्वास है कि तुम 
लोग अपनी धुन के पक्के हो । अगर यह ठीक है तो तुम 
लोग काम पर आने का निश्चय करोगे चाहे काई तुम्हे 
कितनी ही उल्टी सलाह दे । 

[ रॉबर्ट पर आँखें गड़ो देता हैं ] 
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फिर हस देखेंगे कि केसे तुम्हारो शर्तें नहीं पूरी होती । 
बोलो क्या मंजूर है ! हम से मिलकर विजय पाना चाहते 
हो, या इसी तरह भूखो मरना ? 
[ नजरों में देर तक काँव काँव होती है ] 


जागो 


[ गुरांकर ] 
वही वातें कीजिए जिन का आप को ज्ञान है । 


हरनेस 
[ डेँचे स्वर से ] 
ज्ञान 
[ उद्गार को रोक कर | 

मित्रवर, मुझ से कोई वात छिपी नहीं है। जो कुछ 
तुम पर वीत रही है, वह मुझ पर बीत चुकी है, उस वक्त 
बीत चुकी है जब-- 

[ एक लौंडे की तरफ इशारा करके ] 

मैं उस लौंडे से वड़ा न था। तब पंचायतें वहन 

थी जो आज हैं। ये केसे इतनी बलवान हो गईं ? इसी 
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मेल ने उन्हें इतना बलवान बना दिया है। विश्वास मानो, 
सब कुछ सह चुका हूँ । मेरी आत्मा पर अब तक उस की 
निशानी बनी हुई है। तुम पर जो कुछ पड़ी है बह में 
सब जानता हूं । लेकिन पूरा एक टुकड़े से बड़ा होता 
है, और तुम केवल एक टुकड़ा हो। अगर तुम हमारा 
साथ दोगे तो हम भी तुम्हारा साथ देंगे। 

[ भ्रपनी श्राँखों से उन की टोलियों का अनुमान कर के 
वह कान लगाए खड़ा रहता है। श्रादमियों में भौर वाँय 
उाँय होने लगती है। उन की छोटी छोटी टोलियाँ बन 
जाती हैं। ओऔन, घलजिन और लुइस बातें करते हैं। ] 


लुश्स 


यूनियन का यह आदमी बहुत सोच सममभकर बातें 
करता है| 


ग्रीन 
[ धीरे से | 


हा! अगर किसी ने मेरी बातो पर कान दिया होता 
तो मैं गत दो महीनों से यही कहता चला आता हूँ । 


[ मल्लाह हँसते दिखाई देते हैं | 
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ज्ुश्स 
| उन की ओर डैँगली उठा कर ] 


बाड़े के उस पार उन दोनों गधो को देखो । 


वलजिन 


[ उदास क्रोध से ] 
अगर इन सभों ने खिल खिल किया तो दाँव तोड़ कर 
पेट में डाल दूँगा । 


जागो 


[ यकायक ] 
आप कहते हैं कि भट्ठी वालों को काफी मजूरी 
मिलती है ! 


हारनेस 
मै ने यह नही कहा कि उन्हें काफ़ी मजूरी मिलती है, 


मैं ने यह कहा कि उन्हें उतनी ही मजूरी मिलती है जितनी 
ऐसे ही कामो के लिये दूसरे कारखाने में मिलती है । 
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यह भूठी बात है | 
[ हलचल मच जाता है ] 
हारपर के कारखाने का नाम तो आप ने सुना होगा ? 


हारमेस 


[ शीतल्ष व्यंग से ] 
दोस्त, भूठ का व्यापार तुम्हारे घर होता होगा। हार- 
पर के यहाँ ओसरी देर तक रहती है, हिसाब लगाने से 
भजूरी एक ही पड़ती है। 


हेनरी राउस 


[ अपने भाई जाज की हूबहू नकल। हाँ रक् साँवला है ] 
सनीचर को ओवर टाइस के लिये आप दूनी मजूरी 
का समथेन करेंगे 


हारनेस 
हाँ, करेंगे । 
जागो 
आप ने हमारे चन्दों का क्‍या किया ? 
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हारनेस 


[ रुखाई से | 
हम बता चुके हैं कि हम उन का क्‍या करगे ! 


इदन्स 
वस, करेंगे, जब सुनिए करेंगे। आप हमारे साथियों 


जि च 
को तोड़ना चाहते है । 
[ हरूचल | 
वलजिल 
[ चिल्छाकर ] 
क्या कगड़ा मचा रहे हो 
[ इवेन्स क्रोध से इधर उघर ताकता है ] 
हारनेस 
[ऊँचे स्वर से | 
जिन के आंखें है, उन्हें मालूम है. कि पंचायतें त्॒ चोर 


हैं न दगावाज, मुझे जो छुछ कहना था कह चुका । अब 
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ठुम अपना लेखा डेवढ़ा समझ लो | जब मेरी जरूरत 
हो घर से बुछा लेना । 

[ वह कृदकर नीचे भाता है, लोग रास्ता छोड़ देते 
हैं, वह उन के बीच से होता हुआ निकल जाता है। एक 
महलाह अपने पाइप को हिला हिलाकर उस की ओर भखौल 
के आप से देख रहा है। भजूरों की टोलियाँ बन जाती हैं 
और बहुत सी श्राँखें सेवर्ट की भोर उठती हैं जो दीघार के 
सहारे अकेला खढ़ा है । ] 


श्वैन्स 


यह चाहता है कि तुम थूक कर चाटो। बस यही 
इसकी मंशा है। वह चाहता है कि तुम हमारी बातों को 
दुलख दो । थूक कर तो न चादठेंगे चाहे भूखों मर जायेँ। 


वलमजिन 


थूक कर चाटने की बात कोन कर रहा है ! जरा 
जबान संभाल कर बोलो--सममत गए | 


लोहार 


[ एक थुवक, जिस के बाल काले ओर वाहें लम्बी हैं 


ओरतें क्‍या करेंगी ? 
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है. 
इवेन्स 
जो हम मेल सकते हैं वह औरतें भी मेल सकती है, 
ञ इस में कोई सन्‍्देह है ९ 
लोहर 
घर से स्री नही है न ? 
पे 
इब्न्स 
घाहता भी नही । 
टॉग्स 
[ ऊँचे स्व॒र से ] 
भाइयों, हमें यह अखतियार दो कि लंदन शे शममोौता 
कर सके | 


डेदीज़ । 
[ साँवला, सुस्त और उदास ] 


मंच पर चढ़ जाव। अगर तुम्हें कुछ कहना है. तो 
मंच पर चढ़ कर कहो । 
[ “टाम्स” का शोर सच जाता है। लोग उसे 
ढकेल कर संच की तरफ लाते है। वह ज्ञोर लगा कर उस 
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पर चढ़ता है और टोपी उतार कर लोगों के छुप हो जाने 
का इन्तज़ार करता है। सब छुप हो जाते हैं। ] 
लाल बालों बाढा युवक--हाँ बूढ़े दादा, ठोंगश । 

[ कोई बैठे हुए गले से हँसता है। दोनों मल्लाह 
बातें करते हैं। फिर सच्चाण छा जाता है और टॉमस 
बोलने लगता है। ] 


०, 


वापस 


हम शब एक शाथ डूब रहे हैं और पिरकिरती ने हमें 
इश गहराई में डाल दिया है । 


हेनरी राउस 
लन्दन ने डाला है, लन्दन ने | 
इवेन्स 
पंचायत ने डाला है । 
ठॉपषस 


न लन्‍्दन ने डाला है, न पंचायत ने डाला है, यह 


पिरकिरती का काम है। पिरकिरती के शामने शिर 
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मुकाने में किशी का भी अपसान नहीं हो शकता | क्योकि 
पिरकिरती बहुत बड़ी चीज़ है, आदमी की इश के शामने 
कोई गिनती नही। में ने जितना जमाना देखा है, उतना 
यहाँ और किशी ने न देखा होगा । मेरी बात सानो, पिर- 
किरती से लड़ना बहुत बुरी वात है। दूशरों को कष्ट में 
डालना बुरी बात है जब इश शे किशी का कोई उपकार 
न्हो। 
[ कोई हँसता है। टॉसल रललाकर बोलता है 

तुम हँश किश वात पर रहे हो ९ में कहता हूँ यह 
बुरी वात है। हम एक शिद्धान्त के लिये लड़ रहे है। 
किशी को यहाँ यह कहने का शाहश नही हो शकता कि मैं 
शिद्धान्त का सक्त नही हैँ। लेकिन जब पिरकिरती कहती 
है वश, इशके आगे क़द्म मत उठाओ' तो कान से तेल 
डालकर बैठना अच्छी बात नहीं । 

[ शॉबर्ट हँस पड़ता है। छुछ लोग धीमे स्वर से 

उस का समर्थन करते है ] 

इश पिरकिरती का रुख देख कर चलना चाहिए। 
आदमी का धरम है कि वह शब्चा, इसानदार और दयालु 
वने। धरम तुम्हे यही उपदेश देता हे | 


है. 
श्थ्रे 


[ रॉबट से क्रोध के साथ ] 
और मेरी बात सुना डेविड रॉबट, धरम कहता है कि 
पिरकिरती के सामने ताल ठोके बिना तुम यह सब कुछ कर 
शकते हो | 


जागो 
और पंचायत ! 
टॉपस 
में पंचायत का कुछ भरोशा नहीं करता । उन लोगो 
ने हमारो कुछ परवाह नहीं की । हम से कहते थे 'जो हम 
कहे वह करो!। में बीश शाल से भट्ठी वालों का जमा- 
दार हूँ | 
[ जोश के साथ ] 
में पंचायत से पूछता हूँ 'क्या तुम मेरी तरह दावे के 
शाथ कह सकते हो कि भट्ठी वाले जो काम करते हैं उशकी 
ठीक मजूरी क्‍या है ! पद्चीश शाल से में पंचायत को 
बरावर चन्दा देता आता हैँ और-- 
[ बिगड़ कर ] 


१९४ 


झअड २ | हड़ताल [ दृश्य २ 


डश का कुछ नतीजा नही ! यह बेईमासी नहीं तो ओर 
क्या है, चाहे मिशटर हारनेश लाख बातें बनायें । 
[ लोग बड़बड़ाते है ] 


इपेन्स 
सुनो सुनो ! 
हेनरी राउस 


कहते चलो, कहते चलो ! तो फिर इसे धता क्यो नही 
बताते | 


टॉमल 


मेरी बात झुनो, अगर कोई आदसी हमारा विश्वाश 
नहीं करता तो क्या मैं उशका विश्वाश कर शकता हूँ ९ 


जागो 
बिलकुल ठीक ! 
ठॉपषस 
समम लो कि वह शव वेईमान हैं, और अपने पैरो 


पर खड़े हो | 
[ लोग बड्बड़ाते हैं ] 
३४३ 


अडऊह्ू २ ] हड़ताल | दृश्य २. 
लोहार 
यही तो हम लोग कर रहे हैं, या कुछ और ? 
टॉमलस 


[ और जोश में आकर ] 

मुझे शिखाया गया था कि अपने पैरों पर खड़े हो। 
मुझे शिखाया गया था कि अगर तुम्हारे पाश कोई चीज़ 
खरीदने के लिये पेशे नहीं हैं. तो उधर आँख उठा कर मत 
देखो । दूशरों के धन पर मौज करना कोई अच्छी बात 
नहीं | हम शच्ची लड़ाई लड़े, और अगर हार गए तो इश मे 
हमारा कोई दोष नहीं। हमें यह अख़तियार दे दो कि 
हम लंदन से अपने बूते पर शमभोता कर लें | अगर इश में 
शफल न हों तो हमे चाहिये कि अपनी हार मरदों की तरह 
शहे, यह नहीं कि कुत्तों की मौत मरें, या दूसरे की दुम के 
पीछे लगे रहे कि वे हमारा उद्धार कर देंगे ! 


इवेन्स 
[ दवी आवाज़ से | 


यह कोन चाहता है ९ 
१५६ 


अक्षर ] हड़ताल [ दृश्य २ 
टॉपस 


[ गरदन उठा कर ] 
कौन बोलता है ? अगर में क्रिशी से मिद्टठं ओर वह 
मु दे पटके तो में किशी की गुहार न लगाऊँगा, घूल माड़ 
कर फिर उद्गा। अगर वह मुझे शफाई के शाथ पटक 
देगा तो धूल माड़ता हुआ अपनी राह छूँगा । ठीक है या 
नही ! 
[ सब लोग हँसते है ] 


जागो 
पंचायत की क्षय ! 
हेनरी राउस 


पंचायत की जय ! 
[ और लोग शोर से मिल् जाते हैं । ] 


इब्न्च 


थूक कर चाटते वाले ! 


[ बलजिन और लोहार इवैन्स को घूँसा दिखाते है । ] 
१८७ 


श्रक्ढ २ ] हड़ताल [ छशय ३ 


[ सिर हिलाकर ] 
मैं बूढ़ा आदमी हूँ, यह शममत लो | 
[ सब चुप हो जाते हैं, फिर वकवक होने लगता है ] 
लुद्स 
बूढ़ा उल्कू , पंचायत का विरोधी ! 
वलजिन 
मेरा बस चले तो इन भट्ठी वालों का सिर तोड़ के 
रख दूँ । 
ग्रीन 
अगर लोगों ने पहले मेरी बातों पर कान दिया होता-- 
ठॉमस 
[ साथ पोंछकर | 


अब में उस बात पर आ रहा हूँ जो में कहने जा रहा 


चा-- 
६04०] 


२] हड़ताल -[ सश्य छः 
डेवीज़ 
[ दबी ज़बान से ] 

अब उस का समय भी है! 


१५॥ 


टॉमस 
[ धामिक भाव से | 
धर्म कहता है--यह लड़ाई बन्द कर दो ! 
जागो 
भूठी वात है! धर्म कहता है--लड़ाई छिड़ी रहे । 
टॉपस 
[यव से ] 
शच ! मुमे ईश्वर ने कान दिए हैं । 
लाल वालों वाला युवक 
हाँ, बहुत बड़े बड़े । 


[ हँसता है ] 
१६६ 


अक्ध २ ] हड़ताल [ दृश्य २ 
जागो 
व तुम्हारे कानों ने तुम्हे धोखा दिया ! 
टठॉम्स 
[ झहलाकर ] 


या तुम शच्चे हो, या में शच्चा हैँ । तुम दोनों तरफ 
नहीं जा शकते । 


लाल वालों वाला युपक 


लेकिन धर्म तो जा सकता है | 
[ “शेर” हँसता है। गिरोह में दबी ज़बान से 
बातें होने लगती हैं। ] 


|. 


दास 


[ “होचर” की ओर आँखें जमा कर ] 
आह ! तुम शब के शब अपने पेरों में कुल्हाड़ी मार रहे 
हों। इश छिये मैं तुम को जताए देता हैँ कि अगर तुम 
धर्म की जड़ काठोगे वो मैं तुम्हारा शाथ न दूँगा, और न 


कोई दूशरा ईश्वरभक्त आदमी शाथ दे शकता है। 
पृ६० 


अड्ट २ ] हडताल [ दृश्य २ 


[ चह संच से उतर जाता है। जागो मंच की और 
जाता है। “उसे मत जाने दो” की आवाजें सुनाई 
देती है।] 

जागो 
उसे मत जाने दो ? कहते शर्म भी नहीं आती । 
[ वह मंच पर चढ जाता है ] 
मुझे तुम लोगों से वहुत कुछ नहीं कहना है। इस 
मामले को सीधे सादे ढंग से देखो, इतनी दूर तो तुम मजे 
से चले आए, अब तुम सफर से मुंह मोड़ रहे हो। क्‍या 
यह भलमसी है ? अब हस सब एक नाव में थे। अब 
तुम दो नावो पर बैठना चाहते हो। हम इंजिनियरो ने 
अब तक तुम्हारा साथ दिया। अब तुम हमे दग़ा दे रहे 
हो । अगर हमे यह पहलेसे माछूम होता तो हम तुम्हारे साथ 
चलते ही क्यों ? बस मुझे इतना ही कहना है। बूढ़े टॉमस 
ने बैबल की दुह्ााई दी है, पर वैबल का आशय ठीक नहीं 
सममा। अगर तुम लंदन या हारनेस की शरण जाते 
हो तो इस का यह आशय है कि तुम अपनी चसड़ी बचाने 
के लिये हमे गच्चा दे रहे हो-सगर तुम धोखा खावोगे 
भाइयों, यह सले आदमियो का काम नहीं है । 
१६१ 


अक्ष २ | हड़ताल [ दृश्य २ 


[ वह मंच से उतर पड़ता है । उस के छोटे से भापण 
के समय मजूरों में व्यम्र अ्रशान्ति रहती है। राउस आगे 
बढकर संच पर कूद कर चढ जाता है। चेहरा क्रोध से 
तिलमिलाया हुआ है। मजूरों के दल में अग्रसन्नता की 
भनभनाहट । ] | 


राउस 


[ बहुत उत्तेजित होकर | 
भाइयो, में कोरा बक्की नहीं हूँ, में जो कहता हूँ वह मेरे 
हृदय से निकल रहा है आदमी का स्वभाव देखिए । क्या 
यह हो सकता है. कि किसी की माता भूखों तड़प रही हो 
और बह टुकुर टुकुर देखा करे ! क्‍या अब हम से ऐसा हो 
सकता है ९ हक 
शबद 
[ आगे बढकर | 
राउस ! 
शंउस 


[ उसे रोष से देख कर ] 
च भ 
सिस हारनेस ने जो कुछ कहा वाजिब कहा । भैंने 


अपनी राय बदल दी है| 
१६२ 


अड्ट २ | हड़ताल [ दृश्य २ 
इवेन्स 


अरे ! तो कया तुम उधर मिल गए २ 
[ लोग चकित हो कर ताकने रूगते हैं 


छुइ्स 
[ अन्योक्ति के भाव से ] 
क्यो भाई, यह क्यो पलट गया ? 


रास 


[ आये से बाहर हो कर ] 
उस ने वाजिव कहा । उस ने कहा तुम हमारा साथ 
दो, और हम तुम्हारा साथ देंगे। इतने दिनो से हम इसी 
मामले में ठोकरे खा रहे हैं। ओर यह किस का दोष है ९ 
[ रॉवर्ट की तरफ डँगली दिखाता है ] 
उस आदमी का ! वह कहता था--“नहीं, छुटेरों से 
लड़ो, उन का गला घोंट दो ।? लेकिन उन का गला नहीं 
घुटा, हमारा और हमारे घर वालो का गला घुट गया। यह 
सच्ची बात है। भाइया, में वाणी का बहाढुर नहीँ हैँ; 


१द३ 


अरक्ष २ ] हड़ताल [ दृश्य २ 


मुझ में जो रक्त और मांस है वह बोल रहा है। मेरा 
हृदय बोल रहा है । 
[ कठोर, पर कुछ लजित भाव से रॉबर्ट को देख कर ] 
वह महाशय अभी फिर बोलेंगे, लेकिन मेरी बात मानो, 
उन की बातों पर कान मत दो । 
[ लोग साँसें भरने लगते हैं ] 
उस आदसी की बाझी में आग भरी हुई है । 
[ रॉवर्ट हँ सता हुआ नजर आता है ] 
सिम हारनेस ठीक कहता है। पंचायत के बिना हम 
हैं क्या--मुट्ठी भर सूखी पत्तियाँ,--या धुँए की एक फूँक। 
मैं वाणी का बहादुर नहीं हूँ, लेकिन मेरी बात मानो, इस 
मंगड़े को बद करों । बाल बच्चों को भूखों मारने से यह 
कहीं अच्छा है | 
[ समर्थन की आवाज्ञें विरोध की आवाज़ों को दबा 
देती हैं ] 


इवेन्स 


तुम ने यह चोला क्‍यों बदला जी 
१६४ 


ऋअडट्ट २ | हड़ताल [ चश्य २ 
रास 


[ क्रोधातुर भाव से ] 
सिस हारनेस समझ बूक कर बोलता है। हमे 
अखतियार दो कि लंदन वालों से समझौता करलें! में 
बोलना नहीं जानता, लेकिन कहता हूँ इस सत्यानासी 
बिपत्ति का अन्त कर दो । 

[ वह अपने सफलर को लपेटता है, सिर को पीछे 
की ओर झरटक कर संच से उतर पढ़ता है। मजूर दल 
तालियाँ बजाता हुआ आगे बढता है। आवाजें आती 
हैं-.0"“बस, इतना बहुत है, यूनियन की जाय !” “हारवेस' 
की जय |? उसी वक्त रॉवट संच पर आता है। सब 
चुप हो जाते है। ] 


. 


दाशर 
हम तुम्हारी बात नहीं सुनना चाहते । मत वक्ो । 


हेनरी राउस 


नीचे आवो | 
[ यों हाँक लगाते हुए समूह मंच की ओर चलता है ] 
१६२ 


अड्ढ २ ] हड़ताल [ इश्य २ 
| 
श्क्न्स 
[ भल्‍लाकर ] 
बोलने दो ! बोलने दो ! रॉबर्ट ! रॉबर्ट ! 


बलजिन 


[ दव्बी जबान से ] 
अच्छा हो कि यह खिसक जाय । कहीं में उस की 
खोपड़ी न तोड़ डाहूँ। 

[ रॉबर्ट समूह के सामने खड़ा हो कर उसे अपनी 
आँखों से तौज़ता है; यहाँ तक कि धीरे धीरे लोग चुप हो 
जाते हैं। वह बोलना शुरू करता है। दोनों में से एक 
मल्लाह उठ कर खड़ा हो जाता है । ] 


कर 

राबद 
तो तुम छोंग मेरी बात नहीं सुनना चाहते ? तुम राउस 
ओर उस बूढ़े आदमी की बात सुनोगे। मेरी बात न 
सुनोगे। तुम यूनियन के साइमन हारनेस की बाव सुनोगे 


जिस ने तुम्हारे सांथ इतना सुन्दर व्यवह्यर किया है; शायद्‌ 


तुम लंदन वाले आदमियों की बात भी सुनोगे | मेरी बात न 
भ्र्द्द 


अछ्ू २ ] हड़ताल [ धरव २ 


सुनोगे | अच्छा । तुम साँसे खींच रहे हो ! क्‍यों ९ तुम यही 
तो चाहते हो कि तुम्हारी गदन उन के पैरो के नीचे हो ? 
[ बलजिन को संच की ओर आते देख कर शान्त करुणा से ] 


३ 


क्‍यों जान बलजिन, तुम मेरे दाँत तोड़ना चाहते हो 
मुझे बोलने दो, फिर शोक से तोड़ो, अगर तुम्हें इस 
आनन्द आए। ' 
[ बल्लजिन चुपचाप और रल्लाया हुआ खड़ा हो जाता है ] 
क्या में मूठा हूँ, कायर हैँ, दग़ाबाज़ हूँ ? मुझे विश्वास 
है कि अगर ये बातें सुक मे होती तो तुम शौक से मेरी 
बात सुनते । 
[ भनसनाहद बन्द हो जाती है और सन्नादा छा जाता है ] 
यहाँ कोई ऐसा आदमी हू जिस हड़ताल स उतना 
धक्का पहुँचा हो जितना मुझे पहुँच रहा है ! तुम में कोई 
ऐसा है जिस ने यह झगड़ा शुरू होने के वाद से ८०० पौड 
की चपत खाई हा १ अगर कोई है तो सामने आवे | टॉमस 
ने कितना वल खाया है--द्स पौड, पॉच पौड, या 
कितना ? तुम ने अभी उन की बातें सुनी है। आप ने 
फ़रमाया है “कोई यह नहीं कह सकता कि में तियम का 
पक्षा नहीं हैँ ।” 


९ 
में 


१६७ 


श्रक्ध २ | हड़ताल [ ऋृशय २ 


[ ठोचण ध्यंग के साथ ] 

“लेकिन जव प्रकृति कहता है, बस ! तो हमें उस की 
आज्ञा माननी चाहिए ।” में तुम से कहता हूँ क्या आदमी 
प्रकृति स यह नहीं कह सकता “अगर तेरा क्वाबू हो तो हमे 
यहाँ से जो भर हटा दे १” 

[ अभ्रहड्डार के भाव से ] 

उन का सिद्धान्त उन का पेट है। सगर टॉमस साहब 
कहते हैं--/“आदमी निष्कपट, सच्चा, न्‍्यायी और दयाहू 
होकर भी प्रकृति की आज्ञा-पालन कर सकता है” । में 
तुम से कहता हूँ प्रकृति न निष्कपट है, न सच्ची, न्‍्यायी न 
दयालु। तुम लोग जो पहाड़ी के ऊपर रहते हो और 
वर्फ़ीली रात को अधेरे मे थरक्के मॉदे घर जाते हो--क्या 
तुम्ह कदम क़दम पर दोतो पसीना नहीं आता ? क्या तुम 
इस दयालु प्रकृति की कामल दयाछुता के भरोसे आराम से 
लेटते हुए जाते हो ? ज़रा एक बार आजमाकर देखो और 
तुम्हे माद्ूम हो जायगा क्षि प्रकृति कितनी दयाछ है । 

[ पूँसा तान कर ] 
प्रकृति की जो यह सेवा करता है वही मर्द है। टॉमस 


साहब फ़रमाते हैं--घुटने टेक दो; सिर झुका दो, यह व्यर्थ 
ध्द््८ 
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का झगड़ा सिटा दो ! तब तुम्हारा शत्रु एक ठुकड़ा तुम्हारे 
सामने फेंक देगा ।” 


जागो 
कभी नहीं । 
टॉमस 
सै ने यह नहीं कहा । 
रॉबरट 
[ चुभदी हुई आवाज़ से ] 


हक पु ५ 


मित्रवर, तुम ने चाहे यह न कहा हो पर तुम्हारा 
सतलव यही था । और धम के विषय सें तुम ने क्या कहा ? 
तुम से कहा--/धस इसे सना करता है” । “प्रकृति भी 
इसे मना करती है” । अगर धर्म ओर प्रकृति में इतनी 
एकता है तो मुझे यह वात आज ही साह्म हुई है। उस 
युवक ने-- । 

[ राउस की ओर इशारा कर के ] 

कहा है कि मेरी वाणी मे नरक की आग भरी हुई 
है। अगर ऐसा होता तो में उस सारी आग को इस 
घुटना टेकने वाले अस्ताव को जलाने और झुलसने मे लगा 
देता। घुटना टेकना कायरों और नमक हरामो का है । 
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हेनरी राउस 


[ जाज राउस को बढ़तें देख कर ] 
ज़रा इस की ख़बर लो, जाज । इस की बातें न सुनो । 


रॉबर्ट 


[ उंगली दिखा कर ] 

वहीं खड़े रहो, जाजे राउस। यह निजी मगढ़े चुकाने 

का मोक़ा नहीं है | 
[ राउस वहर जाता है ] 

लेकिन बोलने वालों में 'से एक रहा जाता है। पमि० 
साइमन हारनेस | मि० हारनेंस या पंचायत, किसी ने 
भी हमारे साथ बड़ा उपकार नहीं किया है। उन्हों ने 
कहा अपने साथियों को तिलांजलि दे दो, नहीं तो हम तुम्हें 


तिलांजलि दे देंगे। और यही उन्होंने किया हमें मेंकधार 
में छोड़ दिया। 


ब्बेन्स 
वेशक छोड़ दिया । 
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रॉबट 

साइसन हारनेस साहव बड़े चतुर आदी हैं लेकिन 

मौका निकल गया। 
[ छढ विश्वास से ] 

मगर साइमन हारनेस साहव जो चाहे कहे, टामस 
साहब जो चाहे कहे, राउस साहव जो चाहे कहे, मैदान 
हमारे हाथ है। 

[ समूह और समीप आ जाता है और उत्सुक हो कर 

उस की भर देखता है । ] 

तुम से पेट की तकलीफ नही सही जाती । तुस भूल 
गए कि यह लड़ाई किस लिए छिड़ी । मैं तुम से कितनी 
ही बार वतला चुका हूँ; आज एक बार और वताए देता 
है। यह इस देश के रक्त ओर मांस और रक्त चूसने 
वालो की लड़ाई है--एक तरफ बह लोग हैं. जो मुँह से 
निकलने वाले हरेक सॉस और हाथ से चलने हरेक चोट के 
साथ अपनी देह घुलाते है, दूसरी तरफ वह जल्तु है जो 
उत्त का सांस खाकर सोटा हो रहा है ओर दयाछ प्रकृति के 
नियमानुसार दिन दिन फूलता चला जाता है। यह जन्तु 


पूँजी है । यह वह चीज़ है जो आदिमियो के माथे का 
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पसीना ओर उन के मस्तिष्क की पीड़ा अपने दामों मोल 
लेती है। क्‍या मुझ से यह बात छिपी है ? क्‍या भेरे 
मस्तिष्क का रत्न सात सौ पोड में नहीं खरीद लिया गया 
आंर उस से घर बैठे एक लाख पोड नफा नहीं हुआ ? यह 
वह चीज़ है जो तुम से अधिक से अधिक लेना, और 
तुम्हे कम से कम देना चाहती है। यह पूँजी है! यह 
वह चीज है जो तुम से कहती है--“प्यारों, हमें तुम्हारी 
दशा पर वड़ा दुख है, हम जानते है. तुम बड़े कष्ट में हो,” 
लेकिन ठुन्हारे उद्धार के लिये अपन नफे की एक कोड़ी भी 
नहीं छोड़ती | यह पूंजी है ! मुझ स कोई बतलाए उन में 
से कोच ग़रीवा को मदद के लिये इंकम टेक्स पर एक पाई 
भी बढ़ाने पर राजी होगा ? यह पूंजी है। एक सुफ़ेद 
चेहरा ओर पत्थर का दिछ रखने वाला देव ! तुम ने 
उसे पछाड़ लिया है। क्या इस अन्त के समय तुम इस 
नश्वर देह के कष्ट से मैदान छोड़ दोगे ? आज सवेरे जब 
मैं लन्दन के उन महानुभावों से मिलने गया तो मैंने उन के 
हृदय तक बैठ कर देखा। उन में से एक का नाम स्केंटल- 
बरी है--माँस का एक लोंदा जो हमें खाकर परचा है। 


बह दूसरे हिस्सेदारों की तरह जो बिना हाथ पाँव हिछाए 
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आतन्द से सालाना नफ़ा लेते चले जाते हैं बैठा हुआ 
था--एक बड़ा मोटा बैल जो उसी वक्त चोंकता है जब 
उस के रातिब में बाधा पड़ती है। में ने उस की आंखें 
देखीं और मुझे मालूम हुआ कि उस के दिल मे डर समाया 
हुआ है। अपनी, अपने नफे की, अपने मेहनताने की 
और हिस्सेदारों की शंका उसे मारे डालती थी। एक 
को छोड़ कर और सब घचड़ाए हुए है, उन वालकों को 
भाँति जो रात को जंगल मे भटक गए हो और पत्ती के 
ज़रा से खड़कने पर चोक पड़ते हों। मैं तुम से आज्ञा 
मॉँगता हूँ । 
[ वह ज़रा दम लेकर हाथ फ़ैलाता है यहाँ तक कि 

बिलकुल सन्नाटा दा जाता है ] 

कि मुझे उन महाशयो से यह कहने का पूरा अखतियार 
दे दो “कि आप लोग लन्दन सिधारे, मजूरों को आप से 
कुछ नहीं कहना है !” 

[ छुछ भनभनाहट होती है ] 

मुझे यह अखतियार दो और में कसम खाकर 

कहता हूँ कि एक सप्ताह में तुम्हारी सब माँग पूरी हो 


जायेगी । 
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इवेन्स के से 
इवन्त, जागो आदि 


हों, !ल को पूरा अख़तियार दो, पूरा अखतियार !! 
शाबाश शावाश || 


रॉबट कक 

यह लड़ाई हम इस छोटी सी चार दिन की ज़िन्दगी 

के लिये नहीं लड़ रहे हैं । 
[ भनभनाहट बन्द हो जाती है ] 

अपने लिये, अपनी इस छोटी सी नश्वर देह के 
लिये नहीं, उन लोगों के लिये जो हमारे बाद हमेशा आते 
रहेंगे। 

[ हादिक व्यथा से।] 

भाइयों, अगर उन का कुछ भी खयाल है तो उस के 
सिर पर एक पत्थर और मत लुद़कावो, आकाश पर और 
भयंकर अन्धकार मत फेलाओ कि वे सागर की उद्दाम 
तरंगों में समा जाये । मैं उन्र के लिये बड़ी से बड़ी आफें 
मेलने को तय्यार हूँ; हम सब इस के लिये तैयार हैं । इस में 


किसे इन्कार हो सकता है । 
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[ दाँत पीस कर ] 
अगर हम इस उजले मुँह और लाल ओठ वाले दैत्य 
की गदन मरोड़ सक, जों आदि से हमारा और हमारे 
बाछ बच्चो का जीवन रक्त चूस रहा है ! 
[ शान्त हो कर लेकिन श्रत्यन्त गम्भीरता और 
विह॒लता के साथ ] 
अगर हम में इतना जीवट नहीं है कि इस देत्य को 
छाती से छाती और आँख से आँख मिला कर इतनी दूर 
खदेड़ें कि वह हमारे पैरो पर गिर पड़े, तो वह सदेव इसी 
भाँति हमारा रक्त चूसता चला जायगा । ओर हम हमेशा 
इसी तरह कुत्तो से भी अधम बने पड़े रहेंगे । 
[ सम्पूर्ण निश्शव्दता । रॉबर्ट धीरे धीरे देह को 
हिलाता खडा रहता है। उस की श्राखें आदमियों के 


चेहरों को उत्तेजित कर रही है ] 
चर ये कक 
इदेन्स ओर जागो 
[ थकायक ] 
रॉबट ! 


[ यही ध्वनि और कर्ठों से निकलती है | 


पर 
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[ समूह कुछ खिसकता है। मैज पटरी के नीचे 
नीचे आकर मंच के निकद खडी हो जाती है और रॉबर्ट की 
ओर देख कर कुछ कहना चाहती है। यकायक संदेहमय 
सन्नाटा छा जाता है ] 
रॉवर्ट 
बूढ़े महाशय कहते हैं, “प्रकृति के पैरो को चूमो |” 
मे कहता हूँ प्रकृति को ठोकर मारो, देखें वह हमारा क्‍या 
बिगाड़ सकती है । 
[ मैज को देखता है। उस-की भें सिक्कड् जाती 
हैं। वह श्राँखें हटा लेता है | 
पेज 
[ मंच के पास आ कर धीमी श्रावाज्ञ से | 
तुम्हारी ख्री सर रही है। 
[ रॉबर्ट उस की ओर घूरता है मानो उत्थान के 
शिखर पर से नीचे गिर पडा हो । ] 


रॉबरट 
[ कुछ बोलने की चेश कर के | 


मैं तुम से कहता हूँ---उन्‍्हें जवाब दो--न्‍्हें जवाब दो-- 
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[ समूह की भनभनाहट में उसको आवाज़ दब जाठी है ] 
टॉपस 
| आगे बढ्कर ] 
क्या तुस ने उस की बात नहीं सुनी ? 
रॉबट 
क्या बात है ? 
टॉमस 
तुम्द्ारी श्री मर गई है जी । 

[ रॉबर्ट हिचकता है, तब सिर हिलाकर नीचे कूद 
पडता है, औरे पटरी के नीचे-नीचे|चल्मा जाता है। लोग 
उसके लिए रास्ता छोड़ देते हैं। खडा हुआ मल्लाह अपनी 
लालदेन खोलता है और उसे जत्लाने लगता है। अंधेरा 
हुआ जाता है। ] 

पेज 
उन्होने व्यथे इतनी जल्दी की। एनी रॉबट तो मर 
गई। 


[ तब उस सन्नादे में जोश के साथ] 
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क्या तुम सब के सब अन्धे हो गए हो ? अभी और 
कितनी ओरतों का खून करना चाहते हो ? 

[ समूह उसके पास से हट जाता है। लोग छोटी 
छोटी टुकढ़ियों में घबराए हुए जमा हो जाते हैं। मैज्र 
जल्दी से पटरी के नीचे चली जाती है। लोग चुपचाप 
उसके पीछे ताकते रहते हैं । ] 


लुश्स 


तुम सब इसी अग्निकुंड में जलोगे । 


वल्निन 

[ गुरांकर ] 
मैं तुम्हारे दाँत तोड़ दूँगा | 
ग्रीन 


अगर तुम ने मेरी बात मानी होती-- 
टॉमंस 
उसे धर्म से विमुख होने का यह दण्ड मिला है। मैंने 


उस से कह दिया था कि यही होनेवाला है । 
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इ्बेन्स 


इसी लिए तो हमें और भी उसका साथ देना चाहिए। 
[ वाली बजती है ] 
क्या इस विपत्ति में तुम उस का साथ छोड़ दोगे ९ 
उस की ञ््री मर गई है, क्या इस दशा में तुम उस से दग़ा 
करोगे ! 


रे 


[ समूह एक साथ तालियाँ भी बजाता है और 
छुडकुड़ाता भी है। | 


राउस 


[ संच के सामने आकर ] 
उस की खत्री मर गई ! क्‍या अब भी तुम्हे कुछ नहीं 
सूभवा ? तुम लोगो के घर मे भी तो स्त्रियों हैं, उनकी 
| + कक व क 


रक्षा कैसे होगी ? बहुत दिन न बीतेंगे कि तुम लोगो 
पर भी यही विपत्ति आवेगी | 


जुइ्स 


ठीक ठीक ! ! 
पृछ६ 


झड़ २ ] हड़ताल [ दृश्य २ 
हेनरी राउस 


तुम ने सच कहा, जॉन, बिलकुल सच ! 
[ लोग दवी ज़वान से हामी भरते हैं ] 


रास 
हम लोग अस्धे नहीं हैं, अन्धा रॉबर्ट है। तुम लोग 
कब तक उस का मुंह ताकते रहोगे 
हेनरी राउस, वल्जिन, डेविस 
उसे धता बताना चाहिए । 
[ और लोग भी यही हाँक लगाते हैं ] 
इवेन्स 
[ भह्लाकर | 


गिरे हुए आदसी को ठोकर मारते तुम्हें शर्म नहीं 
आती ? 


हेनरी राउस 


जुबान बन्द करो। 


अछ्टू २ ] हड़ताल [ दृश्य २ 


[ बल्जिन को धूँसा तानते देखकर इवैन्स हाथ फैला 
देता है। महलाह जिसने लालदेव जला ली है, उसे सिर 
के ऊपर उठाता है ] 


राउस 
[ संच पर कूदकर | 
उसी की खूनी जिद ने तो उस की यह हालत की। 
क्या तुम अब भी उस आदमी के पीछे पीछे चलोगे जिसे 
खुद नही मालूम कि में कहाँ जा रहा हूँ ? 


तो यह उसकी अपनी ही करनी का फल तो है। में 
कहता हैँ अब भी उस का साथ छोड़ दो, नहीं तो वह इसी 
तरह तुम्हारी स्वियो ओर माताओ की जान ले लेगा । 
डेविस 
उस का बुरा हो ! 


श्रह्ढ २ | हड़ताल [ उश्य २ 


हेनरी राउस 
अब उस की कौन सुनता है ! 
ब्राउसच 
बहुत सुन चुके । 
छुहार 
हद से ज्यादा । 


[ सब लोग यही रट लगाने लगते हैं सिफफे इवेन्स, 
जागो और ग्रीन चुप रहते हैं। भऔीन लुहार से बहस करता 
दिखाई देता है। ] 


शउस 
[ चिह्ल्लाकर | 
भाइयो, हम पंचायत के साथ मेल कर लेंगे । 
[ तालिया बजती है ] 
इबन्स 
[ मरलाकर | 


अरे दग़ाबाज़ो ! 
पृ८२ 


अछ् २ | हड़ताल [ दृश्य २ 


वल्जिन 


[ गुस्से में भरा हुआ उसके सासने जाकर | 

किसे श् गधे कप 
तू किसे दगावाज़ कह रहा है, गधे ? 

[ इवेन्स धूँला उठादा हैं, वार वचाठा है, और घुसा 
चलाता है । दोनों लड़ने लगते हैं। दोनों मललाह लालटेन 
उठाए तसाशा देख रहे हैं। दूढा शामस आये बढ़ता है, 
और उनमें बीच बिचाव करता है। ] 


दम 
तुम्हें यो झगड़ा करने में शर्म नही आती ९ 
[ छुहार, क्राडन, छुइ्सल और लालबालों वाला 
झुवक इवैन्स और वल्जिन को अलग कर देते हैं। स्टेज पर 
बहुत हलकी रोशनी है। ] 
पर्दा गिरता है 


अऊक्ू तीसरा । 
ह्श्य १ 


भेज्ञ पर कमरे के बीच में वेठा हुआ एक चीनी की संदूक़ची 
को घुमा रहा है। उसकी आँखें दुहरे दरवाज़ों की तरफ 
लगी हुई हैं जो दीवानज़ाने में छुलता है । ] 


एडनार 
[ चीनी की डिबिया को रख कर ओर अपनी घड़ी 
को एक नज्ञर देखकर ] 
ठीक पॉच वजे हैं। फ्रक के सिवा ओर सत्र वहाँ 
आकर बैठे हुए है। वह कहां है 


एनिड 


उन्‍हें एक श्तनामे के विषय में गैस ग्वायन के सक्ान 


तक गए हैं। क्या तुम्दें उन की जरूरत होगी ? 
पृद्दरे 


अड्ढ ३ | हड़ताल [ दृश्य १ 
एड्यार 


उन से क्या काम निकलेगा । यह तो डाइरेक्टरों का 
काम है । 
[ इकहरे दरवाजे की तरफ़ इशारा कर के जिस पर 
पर्दा पढ़ा हुआ है ] 
दादा अपने कमरे में है 
एनिड 
हॉ! 
एडगा्‌र 
में चाहता हूँ कि वे वहीं बैठे रहे । 
[ एनिड आँख उठाती है ] 
यह बड़ा बेहूदा काम है; वहन । 
[ उस छोटी संदूकची को फिर उठा लेता है, और 
उसे बार चार घुमाता है ] 


एनिड 


मैं आज तीसरे पहर रॉबर्ट के घर गई थी। 
वृ्दद 


अह् हे ] हड्ताल [ इस्च ३ 


एडथार 
यह तो अच्छी वात न थी ) 
एमिइ 
वह अपनी स्त्री को मारे डालता है । 
एडयार 
तुम्हारा मतलव है कि हम लोग मारे डालते है | 
एलिड 
[ चौककर ] 
पेंबट को माव जाना चाहिए । 


एड्मार 


मुझे अब उस पर उस की आधी द 
जितनी वहां जाने के पहिले आती थीं। वे हम लोगा 


पृघऊ 


अह्ढू ३ ] हड़ताल [ दृश्य ३ 


विरुद्ध जातिभेद फेलाते हैं। बेचारी ऐनी की दशा खराब 
थीं--आग बुझी जाती थी। और खाने को उसके लायक 
कुछ न था । 
[ एडयार इस सिरे से उस सिरे तक टहलने लगता है ] 
लेकिन फिर भी रॉवरट का दम भर रही थी। जब हम 
यह सारी दुदंशा आँखों से देखते हैं, ओर अनुभव करते 
हैं कि हम कुछ कर नहीं सकते, तो ओखें बन्द कर लेनी 
पड़ती हैं । 
एड्गार 
अगर बन्द हो सके ! 
एनिड 


जब में वहाँ गई तो में सोलहो आना उनके पक्ष में 
थी। लेकिन ज्यों ही में बहों पहुँची, तो मेरे मन में कुछ 
ओर ही भाव आने लगे। लोग कहते हैं कि मजूरों 
पर दया करनी चाहिए। थे नहीं जानते इसे व्यवहार में 
लाना कितना कठिन है। मुझे तो निराशा होती है । 


एडगार 


शायद | 
भद८ 


अकछ् ३ ] हड़ताल [ दृश्य $ 
एलिड 
मजूरों को इस दशा में पड़े देख कर वड़ा दुःखहोता है । 
_ मुझे तो अब भी आशा है कि दादा कुछ रियायत करेंगे। 
एडगार 
वह कुछ न करेंगे । 
[ निराश होकर ] 
यह उन का धमम हो गया है। इसका सत्यानाश हो ! 
में जानता हैँ जो कुछ होनेवाला है ! उन्हे बहुमत से हारना 
पड़ेगा । 
एनिड 
डाइरेक्टरों की इतनी हिम्मत नहीं है | 
एडगार 
है क्यो नहीं, सबो के होश उड़े हुए हैं । 
एनिड 
[ क्रोध से ] 
वह माननेवाले नहीं हैं । 
१ 


ब्ण्ण न 
ध्ज् 


अद्ढ ३ | हड़ताल [ दृश्य १ 


एडगार 
[ कंधा हिलाकर ] 
ह वहिन, अगर तुम्हें राएँ कम मिलेंगी तो मानना ही 
पड़ेगा | 
एनिड 
ओह | 
| घबराकर खड़ी हो जाती है ] 
लेकिन क्या वह इस्तीफा दे देंगे ? 
एडगार 
अवश्य । यह तो उन के सिद्धान्तों की जड़ ही काट 
देता है । 
'एनिड 
लेकिन एडगार, इस कम्पन्ती पर उन्हों ने अपना तन 
मन सब अप॑ण कर दिया। उन के लिए तो कुछ रह ही 
न जायगा। भयंकर समस्‍्यां खड़ी हो जायगी। 
[ एडगार अपने कंधे हिलाता है ] 
देखो टेड, वह बहुत बूढ़े हो गए हैं। उन सबों को 


सतना करता | 
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अछ् हे ] हड़ताल [ चृश्य ५ 
एंडगार 


[ अपने भावों को छिपाने के लिए उबल पड़ता है |. 

इस हड़ताल में में सोलहो आना मजूरों के पक्ष मे हूँ। 
एनिड 

वह तीस साल से इस कंपनी के सभापति है। सब 

उन्ही का किया हुआ है और सोचो उन्हे केसी केसी 

कठिनाइयॉ मेलनी पड़ी हैं। उन्हीं ने उन का बेड़ा पार 

लगाया। टेड तुम उन्‍्हे-- 

एडगार 


तुम चाहती क्‍या हो ? तुम ने अभी कहा कि तुम्हें 
आशा है, दादा कुछ रियायत करेंगे। अब तुब चाहती हो 
कि रियायत न करने मे में उनका साथ दूँ। यह खेल 


नही है, एनिड | 
एनिड 


[ तेज़ होकर | 
तो मेरे लिए भी दादा के हाथो से उन सव अख्तिआरों 


के मिकल जाने का भय खेल नहीं है, जो उनके जीवन के 
१६१ 


श्रह्व ३ ] हड़ताल [ छय $ 
आधार हैं। अगर वह राजी न हुए, और उन्हे हार माननी 
पड़ी, तो उत्तकी कमर ही टूट जायगी | 

एट्गार 


तुम्हीं ने तो कहा है कि आदमियो को इस दशा में 
देख कर बढ़ा दुःख होता है। 


एनिड 
लेकिन यह भी तो सोचो, टेड, कि दादा से यह चोट 
सही न जायगी। तम्हें किसी तरह उन लोगों को रोकना 
चाहिए। और सब उनसे डरते हैं। अगर तुम उन की 
तरफ हो जाव तो कोई उन का कुछ नहीं कर सकता | 
एड्गार 
[ माथे पर हाथ रखकर | 


अपने धर्म के विरुद्ध तुम्हारे धर्म के विरुद्ध ! व्यो ही 
अपनी बात आ जाती है-- 


एनिड 


यह अपनी बात नहीं है, दादा की बात है । 
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अह्ल ३ | इड्ताल | द्श्य 
एडगार 
हम हो या हमारा परिवार एक ही बात है। अपनी 
बात आई, और खेल बिगड़ा | 
एनिंड 
[ चिढकर ] 
दिव्लगी > 3 ध जन 
तुम दिसलगी कर रहे हो ओर में सच कहती हूँ । 
एडगार 


मुझे उनसे उतना ही प्रेम है, जितना तुमको है मगर 
यह बिलकुल दूसरी बात है। 


एनिड 


मजूरों की क्‍या दशा होगी यह हस कुछ नहीं। जानते । 

यह सव अनुमान है। लेकिन दादा का कोई ठिकाना 

नही। क्या तुम्हारा यह मतलब है कि वह तुम्हे सजूरों से-- 
ए्ार 


हाँ उनसे कही प्रिय है । 
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अद्ध ३ | हड़ताल [ दृश्य 
एनिड 
तथ तुम्हारी बात मेरी समझ में नहीं आती । 
एड्गार 
शायद | 
एनिड 
अगर अपनी खातिर करना पढ़ता तो और वात थी। 
लेकिन अपने वाप के लिये में इसे शर्म की बात नहीं 
समभती | मालूम होता है तुम इस का मे नहीं समझ 
रहे हो | 
एडंगार 
खब समझ रहा हैँ । 
एनिड 
उनको बचाना तुम्हारा मुख्य धर्म है | 


एडगार 


कह नहीं सकता । 
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अह्ू ३ | हड़ताल [ दृश्य १ 
एनिड 
[ मिन्नत करके | 
हरे टैड, जीवन से उन का यही एक संबंध रह गया 
है। यह उन के ग्राण ही लेकर छोड़ेगा | 
एउडगार 
[ उद्गार को रोककर ] 
हों, है तो ऐसा ही। 
एलिड 
बचन दो | 
एडगार 
मुझसे जो कुछ हो सकेगा करू गा। 

[ वह दुहरे दरवाजों की ओर घृूसता है ] 

[ परेंदार दरवाजा खुलता है, और ऐंव्वनी अन्दर 
आता है। एडगार दुहरे दरवाजों को खोलकर चला 
जाता है। | 

[ स्केटलवरी की धीमी आवाज़ यह कहते हुए सुनाई 

देती है “पाँच बज गए। बह झगड़ा खतस न होगा। 
हमे उस होटल में फिर भोजन करता पढ़ेगा।” दरवाजे 
बन्द हो जाते है ऐंथ्वनी आगे वढता है । ] 
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॥// 


ब्ग 


अड्ू १ ] हड़ताल [ दृश्य 


एंथ्वनी 

मैं ने सुना तुम रॉबटस के घर गई थीं । 
एनिड 

जीहाँ। 
एंथ्वनी 


तुम जानती हो।कि इस खाई के पार करने की चेष्ट 
करना कितना कठिन है । 


[ एनिड कुरते को छोटी मेज़ पर रख देती है, और 
उसके सामने ताकती है ] 


जैसे कोई चलनी को बालू से भरे ! 
एनिड 

ऐसा न कहिए दादा । 
एंथ्व्नी 


तम समभती हो कि अपने दुस्तानेदार हाथों से तुम 
देश की विपत्ति को दूर कर सकती हो । 


[ वह आगे बढ़ जाता है ] 
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अछ्ठ ३ ] हड़ताल [ दृश्य 


एनिड 
दादा | 
[ ऐथ्वनी दुहरे दरवाज़े पर रुक जाता है। ] 
मुमे तुम्हारी ही चिन्ता है । 


एंथ्वनी 


[और नम्न होकर ] 
बेटी, मैं अपनी रक्षा आप कर सकता हूँ । 


एनिड 
तुम ने सोचा है, अगर वहाँ-- 
| उंगली दिखाती है ] 
तुम्द्दारी हार हो गई तो क्‍या होगा ? 
ऐंथ्दनी 
मेरी हार हो क्यो ९ 
एलिड 


दादा, उन लोगों को इस का अवसर न दीजिए। 
आप का जी अच्छा नहीं है। आप के वहाँ जाने की 


ज़रूरत ही क्या है | 
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भह्ढ ३ | हड़ताल [ दृश्य $ 
ऐंथ्वनी 


[ उदास भुसकुराहट के साथ ] 
मैदान छोड़कर भाग जाऊँ। 


एनिड 


लेकिन उन लोगों का वहुमत हो जायगा । 
एऐंथ्वनी 


[ दरवाज्ञे पर हाथ रखकर ] 
यही तो देखना है । 


एनिड 


में आप के पैरो पड़ती हूँ; दादा । 
[ ऐंथ्वनी उस की ओर प्यार से देखता है ] 
वहां न जाइएगा ! 


[ एंथ्वनी सिर हिलाता है । वह दरवाज़ा खोलता है । 
आवाज्ों की भिनभिनाहट सुनाई देती है । ] 
4श्प 


अड्ड ३ ] हड़ताल [ छऋय १ 
स्केंटलवरी 


च्जू्‌ 5 


च्‌ 


ध्धा 


८ हे बे ७ च्टा 2 
जी नहीं। से ता समभता हैँ नहीं मिलता 


दायरहर 
५ . हज ढविधे कथन । हु 
ते तो सव कुछ कह डालूगा। इस दुविधे से जो भर 
गया । 
झडनार 
[ चौक कर ] 
क्या 


१ 


[ यह आवाजें तुरन्त चल्दु हो जादी है। ऐश्वनी 
दरवाज़े को वन्‍्द करता हुआ उनके बीच से निकल जाता 
बडे 2 ० दाद ला. ब्रा द्कबमन दरवाज़े ०० 
हैं । एंनिंड भय के झाद के साथ सपक कार द्रवाज्ञ के पास 
हे 0० कप 8 अर 
आ जाती है | वह मुठ्यि को पकुड लेती हैं। और उसे 
घुसाने रूगठी है । ठव वह आतश खाने के पात जाती है, 
और उस छे जंगले को पैरों से खब्जटाती है । एकाएक वह 
१६६ 


जा. 


? ५ <॥ 


अड्ठ ३ | हड़ताल [ दृश्य ६ 


घंटी बजाती है। फ्रॉस्ट उस दरवाज़े से आता है जो बढ़े 
कमरे में खुलता ह। ] 


फ्रॉस्ट 
हाजिर हूँ। 
एनिड 
देखो फ्रॉस्ट, मज़दूर आज आयें तो उन्हें यहाँ लाना। 
हाल सें बड़ी ठंडक है। 


फ्रॉस्ट 
मुरीखाने में न ले जाऊं, हुजूर | 

एनिड 
नहीं। में उत्त का अनादर नहीं करना चाहती । जरा 

सी बात में बुरा मान जाते हैं । 

फ्रॉस्ट 

जी हाँ, हुजूर । 
[ रुक कर ] 


(#] 


मिस्टर एंथ्वनी ने आज दिन भर कुछ नहीं खाया । 


२००५ 


अड्ड ३ ] हड़ताल [ दृश्य ३ 
एनिड 
मुझे माल्स है। 
फ्रॉस्ट 
बस, दो गिलास हिस्की ओर सोडा पिया | 


एनिड 


[ गम्भीरता से ] 
हुजूर; मिस्टर ऐथ्वनी का मिजाज समझ में नही आता। 
उन्हे यह नहीं माहूम होता कि अब वह जवान नदी है; 
इन चीज़ो से उन्हें हानि होगी । जो कुछ जी मे आता है 
वही करते है । 
एनिड 
हम सव भी तो यही चाहते हैं । 


फ्ॉस्ट 
हों, हुजूर । 
२०३ 


अक्क ३ | हड़ताल [ दृश्य १ 


[ धीरे से ] 

हड़ताल के बारे में में कुछ कहना चाहता हूँ। क्षमा 
कीजिएगा। में समभता हूँ कि और लोग मिस्टर ऐंथ्वनी 
की बात मान जायें ओर पीछे से मजूरों की मांगें पूरी कर 
दें तो कगड़ा मिट जाय । मुझे मालूम है कि कभी कभी 
उन के साथ यह चाल ठीक पड़ती है। 

[ एनिड सिर हिलाती है ] 
अगर उत्त की बात काटी जाती है तो वह भस्ला उठते 


] 
[ इस भाव से मानों उस ने कोई नई बात खोज 
पाई हो ] 
मैं ने अपनी ही दशा में देखा है, कि जब मुभे क्रोध 
आ जाता है तो पीछे उस पर पछताता हूँ। 


एनिड 


[ झुसकुरा कर | 
तुम्हें कभी क्रोध भी आता है, फ्रॉस्ट ! 


फ्रॉस्ट 
हाँ, हुजूर, कभी-कभी बहुत क्रोध आता है। 
र०रे 


अड्ढ हे ] हड़ताल [ दृश्य 4 


एनिड 
मैं ने नहीं देखा ! 
फ्रॉस्ट 
[ शान्त भाव से ] 
नहीं हुजूर आता है। 
[ एनिड द्वार के पीछे की तरर पैसों से खेली है ] 
[ दर्द सरी आवाज़ से 
आप तो जानती है, मे मिस्टर ऐशथ्वनी के साथ उसी 
वक्त से हूँ जब मैं १५ साल का था । इस बुढ़ापे में कोई 
उन्हे छेड़ता हैतो मुझे ढुःख होता है। में ने सिस्टर 
बेंकलीन से इस विषय मे बातचीत की थी । 
[ धीमे स्वर से | 
वह डाइरेक्टरों मे सव से सममदार मालूम होते हैं। 
लेकिल उन्हो ने मुझ से कहा “बह तो ठीक है, फ्रॉस्ट, लेकिन 
यह हड़ताल बड़े जोखिम की वात है।” में ने कहा-- 
“बेशक दोनो तरफ के लिए जोखिम की वात है। लेकिन 
मालिक की कुछ खातिरदारी तो कीजिए। वस ज़रा 


पुचारा दें दीजिए। यह समक्तिए कि अगर किसी के 


है 
छर०्३् 


अ््ट ३ | हड़ताल [ दृश्य १ 


सामने पत्थर की दीवार आ जाय तो वह्‌ उस से सिर नहीं 
टकराता, उस के ऊपर से होकर निकल जाता है।” इस 
पर वह बोले, “तुम अपने मालिक को यह सलाह क्‍यों 
नहीं देते (9 
[ फ्रॉस्ट अपने नहों की शोर ताकता है ] 

वस इतनी वात हुई, हुजूर ! में ने आज मिस्टर ऐंध्वनी 
से कहा, “ज़रा सी बात के लिये आप क्यों जान खपाते 
हैं?” तो मु से बोले, “बक-बक मत करो, फ्रॉस्ट, जो 
तुम्हारा काम है वह करो, या एक महीने की नोटिस लो ।” 
इत बातों के लिए क्षमा कीजिएगा, हुजूर | 


एसिड 
| दुहररे दरबाज़ों के पास जाकर और कान लगा कर ] 
क्यों, फ्रॉस्ट, तुम रॉबट को जानते हो ? 

फ्रॉस्ट 
हों हुजूर, उस की बातों से तो कुछ नहीं मालूम होता 


लेकिन उस की सूरत देखकर हस कह सकते हैं कि वह 
कैसा आदसी है | 


२०४ 


अछ्ू ३ ] हड़ताल [ दृश्य १ 
एनिड 


[ रुक कर ] 
हॉ। 
फ्रॉस्ट 
वह इन मामूली सीधे सादे साम्यवादियों मे नहीं है। 
वह गुस्सेवर है, उस के अन्द्र आग भरी हुई है। आदमी 


को अख्तियार है कि वह जो राय चाहे रक्खे | लेकिन जब 
वह ज़िद पकड़ लेता है, तब वह उपद्रव करने लगता है । 


एनिडि 


मै सममती हूँ दादा का भी रॉवट के विषय में यही 
खयाल है । 


फ्रॉस्ट 


इसी से तो मिस्टर ऐथ्वनी उस से चिद््ते हैं | 
[ एनिड उस की ओर छुभती हुईं नियाह डालती है । 
उसे चिन्तित देखकर खडी खडी अपने झोंड काटने लगती हैं 
और दुहरे दरवाज़ों की ओर ताकठी है । ] 
र०्य 


अक्ट ३ ] हड़ताल [ दृश्य ६ 


दोनों आदमियों में खींचा तानी हो रही है। मुझे 
रॉबट से ज़रा भी सहानुभूति नहीं है। में ने सुना है कि 
ओरो की तरह वह भी मामूली मजूर है। अगर उस ने 
कोई नई चीज़ निकाली है तो दूसरों से उस की दशा अच्छी 
भीतो है। मेरे भाई ने एक नए क्रिस्म की कल बना 
डाली । किसी ने उसे पुरस्कार नहीं दिया । लेकिन 
फिर भी उस का प्रचार चारो तरफ़ हो रहा है। 

[ एनिड दुहरे दरवाज़ों के और समीप था जाती है। ] 

एक क्लिस्म का आदमी होता है, जो सारे संसार से 
इस लिये जला करता है कि विधाता ने उसे अमीर क्‍यों 
न बनाया। में तो यह कहता हूँ कि शरीफ अपने से 
छोठे आदमियों को उसी तरह अपने बराबर समभता है 
जैसे वह खुद छोटा होता तो समझता | 


एनिंड 


[ कुछ अधीर हो कर ] 
हाँ में जानती हूँ, फ्रॉस्ट, तुम ज़रा अन्दर जाकर पूछो 
कि आप लोग ,चाय पीना चाहते हैं ? कहना में ने भेजा 


है। 


२०६ 


हड़ताल [ इृश्च ६ 


सप्प 
प..03 


फ्रॉस्ट 
वहुत अच्छा, हुजूर | 


वह दरवाज्ञे 5 डोलूता पट और अच्दर जाता 
[ वह दरवाज्ञे खोलता है ओर अन्दर जाता दें। 





में आप से सहमत नहीं हूँ । 
वेंकलिन 
रोज़ ही तो यह विपत्ति सिर पर सवार रहती है। 


झमार 


[ अचीर होकर | 
लेकित प्रस्ताव क्या है ९ 


५ 
६8. 


स्केटलवरी 


छः ७ च्चट 
हाँ, आप के पिता जी क्या है? कया चाय लाए 


हो १ मेरे लिए सत लाना । 


र०७ 


झ्ढ रे ] हड़ताल [ दृश्य १ 
बेंकलिन 


मेरी समझ में सभापति ने यह कहा है-- 
| ऋस्ट फिर दरवाज़े को बन्द करता हुआ अन्दर आता है ] 


एनिड 


[ दरवाज़े से हटकर | 
क्या वे अब चाय न पिएंगे 
[ वह छोटी भेज्ञ के पास जाती है. और बच्चे के फ्रॉक 


की तरफ़ ताकती हुईं चुपचाप खड़ी रहती है । ] 
[ एक टहलती हॉल से अन्दर भ्राती है ! ] 


टहलनी 
मिस टॉमस आई हैं, हुजूर | 
एनिड 
[ सिर उठा कर ] 
टॉमसू ! कौन सिस टॉमसू ? क्या वह ! 
टहलनी 


हो हुजूर | 
श्ण्८ 


अछ ३ ] हड़ताल [ दृश्य १ 
एनिड 


[ ऊपरी सन से | 
अच्छा | वह कहाँ है ? 


टहलनी 
ड्योढ़ी में । 
एनिह 
कोई जरूरत नहीं-- ह 
[ कुछ दिचकिचाती है ] 
फ्रॉस्ट 


क्या उसे जवाब दे दूं, हुजूर ९ 


एनिंड 
मैं बाहर आती हूँ । नहीं उसे अन्दर बुला लो एलिन । 
[ <हलनी और फ्रॉस्ट बाहर जाते है। एनिड अपने 
आठ सिकोड कर छोटी मेज़ पर बेठ जाती है, और बच्चे का 
फ्रॉक सीने लगती है | दहलनी मैज टॉमस को अन्दर लाती 
है, और चली जाती है । मैज दरवाज़े के पास खड़ी हो 
जाती है। ] 
२०६ 


अक्ष ३ ] हड़ताल [ दृश्य $ 
एनिड 


चली आओ, क्‍या वात है ? किस लिए आई हो ? 


मजे 


मिसेज रॉबरट के पास से एक सँदेशा लाई हूँ । 


एनिड 


सँंदेशा ? क्‍या ? 


मेज 
उसने आप से कहा है कि उस की माँ की ख़बर लेती 
रहिएगा । 


एनिड 
यह बात मेरी समझ में आई नहीं | 


क्र 


मर्ज 


[ रुखाई से | 
सेंदेशा तो यही है । 
२१० 


अछू हे | हड्ताल [ दृश्य ३ 
एनिड 
लेकिन--क्या बात है ! क्‍यों 
पेज 
एनी रॉबर्ट मर गई है | 
[ दोनों चुप हो जाती है ] 
एनिड 
[ घबराकर | 
लेकिन अभी एक ही घंटा हुआ मैं उसके पास से चली 
आती हूँ। 
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मजे 
ठंढ और भूख से मर गई। 
एनिड 
[ उठकर ] 
हटो; मुझे तो विश्वास नहीं आता | वेचारी का दिल-- 
तुम मेरी तरफ इस तरह क्यों देख रही हो ? मैं ने तो 


उसे मदद देनी चाही थी | 
२११ 


झड्ूगे] हड़ताल [ धरय $ 
है 
भज 
[ अपने क्रोध को दबाकर ] 
मैंने समझा शायद आप जानना चाहती हैं| 


एनिड 


[ उत्तेजित होकर ] 
तुम मुझपर अन्याय कर रही हो। क्या तुम देखती 
नहीं हो कि में तुम लोगों की मद॒द करनी चाहती हूँ ! 


्े 


मंज 


जब तक मुझे! कोई नहीं सताता, में उसे नहीं 
सताती । 


एनिड 


[ रुखेपन से | 
मैंने तुम्हारे साथ क्या बुराई की है ? तुम मुमसे इस 
तरह क्‍यों बोल रही हो ९ 


२१२ 


अछ्छ ३ ] हड़ताल [ दृश्य 
मेज 
[ घेदना से विह्ल होकर ] 
तुम अपना विल्ञास छोड़कर हमारी टोह लेने जाती 
हो। तुम चाहती हो कि हम लोग एक सप्ताह भूखो 


९३ 


सर । 


एनिड 


[ अपनी बातपर अड़कर ] 
वे सिर पैर की बातें न करो । 


चर 
मेज 
मैंने उसे मरते देखा। उसके हाथ ठिठ्ठुर कर काले हो 
गए थे। 


एनिंड 


' [ शोक से विकल्ल होकर ] 
ओफ्‌! फिर उसने क्यो मुकसे मद॒द नहीं ली? इस 
व्यर्थ के अमिसान से क्या फायदा ! 


२१३ 


अक्ठ ३ ] हड़ताल [ दृश्य ३ 
के 
मर्ज 
देह को गरम रखने के लिए कुछ नहीं है तो अभिमान 
ही सही । 
एनिड 
[ भन्लाकर ] 
में तुम्हारी बातें नहीं सुनना चाहती | तुम क्‍या जानती 
हो मुझे कितना दुःख हो रहा है ? अगर में तुमसे अच्छी 
दशा में हैँ तो इसमें मेरा क्या अपराध है ? 
मं 
हम आपकी दोलत नहीं चाहते । 


एनिड 


तुम न कुछ समभती हो और न सममना चाहती हो । 
यहाँ से चली जाव ! 
मेज 
[ कह्ठता से ] 
आप मीठी मीठी बातें भले ही करें, लेकिन आप ही ने 
उसकी जान ली। आप ओर आप के बाप ने । 
२१४ 


अछ ४ ] हड़ताल [ दृश्य १ 
एनिड 


[ क्रोध और आवेश से ] 
क्यो कोसती हो १ मेरे पिता तो इस मनहूस हड़ताल 
के कारण आप ही वेहातर रो रहे हैं ! 


बस 


मजे 


[ कठोर गय॑ के साथ ] 
तव उनसे कह दो मिसेज्ञ रावबट सर गई। इससे 
उन्हे फायदा होगा । 


एनिड 


चली जाव | 
पेज 
जब कोई हमारे पीछे पड़ ता है तो हम भी उसके पीछे 
यड़ जाते हैं । 
[ वह यकायक तेज़ी से एनिड की तरफ बढती है, 
उसकी आँखे छोटी भेज पर रक्खे हुए बच्चे के फ्रॉक पर जमी 


हुई है। एनिड फ्रॉक को उठा लेती है, मानों वह दच्चा ही 
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हो । दोनों शँखे सिलाए एक गज़ के अन्तर पर खडी हो 
जाती है। ] 
चर 


मजे 


[ कुछ मुसकरा कर फ्रॉक की तरफ़ इशारा करते हुए ] 

अच्छा यह बात है। यह उसके बच्चे का फ्रॉक है| 
यह वहुत अच्छा है कि आपको उसको माँ की रक्षा करती 
पड़ेगी। उसके बच्चों की नहीं। थुढ़िया बहुत दिनों तक 
आपको कष्ट न देगी । 


एनिड 


चली जाव | 
किक 


संज 


में आपसे उसका सँदेशा कह चुकी | 
[ वह फिर कर हॉल में चल्ली जाती है। जब तक 
चल्ली वहीं जाती एनिड निश्चल्न खड़ी रहती है तब मेज़ पर 
झुक कर उस ॉक के ऊपर अपना सर झुका लेती है जिसे 
बह अभी तक लिए हुए है। दुहरे दरवाज़े खुलते हैं और 
शुध्वनी सन्‍द गति से आते हैं। वह अपनी लड़की के सासने 
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से होकर जाते है और एक आराम छुर्सी पर बैठ जाते है| 
उनका चेहरा ठाल है ] हि 


एनिड 
[ अपने आवेश को छिपाकर ] 
क्या बात है, दादा ? 


[ ऐथ्वनी सिर हिला देते हैं पर छुछ बोलते नहीं। ] 
क्या बात है 

[ ऐंच्वनी जवाब नहीं देते एनिड दुहरे दरवाज्ञों 
के पास जाती है। वहाँ एडगार आता हुआ उससे 
मिल जाता है। दोनों आहिस्ता आहिस्ा बातें करने 
लगते हैं ] 


क्या बात है, टेड ९ 
एडगार 
वही बेहूदा वाइल्डर ! व्यक्तिगत आज्षेप करने लगा । 
साफ गालियों दे रहा था। 
एनिड 


उसने कहा कया ९ 
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झद्ट ३ ] हड़ताल [ दृश्य १ 
एच्गार 


कहता था दादा इतने बुड्ढे और दुर्बल हो गए हैं कि 
उन्हे कुछ सूमता ही नहीं। दादा अभी उसके जैसे छः 
आदृमियों के वरावर है। 

एनिड 
ओर क्या | 
[ दोनों ऐथ्वनी की ओर देखते हैं | 
[ दरवाज़े खुल जाते है। वेकलिन स्केंटलवरी के 
साथ थझाता है। ] 


स्केटिलवरी 


[ एक रबर में ] 
मुझे यह वात पसन्द नहीं है । 


वेंकलिन 


[ आगे बढकर ] 
प्रधान जी, वाइस्डर ने आपसे माफी माँगी है। कोई 
आदमी इसके सिवा और क्‍या कर सकता है ! 


[ वाइल्डर, जिसके पीछे-पीछे टेंच है, श्रन्द्र आता 
है ओर ऐंथ्वनी के पास जाता है । ] 
शेप८ 


अक्क ३ ] हड़ताल [ इश्य १ 
वाइल्डर 


[ बेदिली से ] 
में अपने शब्दों को वापस लेता हूँ, महाशय। मुझे 
[ ऐंध्ववी सिर हिलाता है ] 


एनिइ 


क्यो मिस्टर बेंकलिन, तुमने कुछ निश्चय नहीं किया ९ 
[ वेंकलिन सिर हिलाता है ] 


वेंकलिन 
प्रधान जी, हम सव यहाँ है। अब आप क्‍या कह 


है? हम इस मामले पर विचार करें या दूसरे कमरे मे 
चले जायें । 


स्केट्लिवरी 


हॉ--हों हमे विचार करना चाहिए। कुछ न कुछ 
निश्चय करना जरूरो है। 
[ वह छोटी झुसी से घूमकर सब से वढ़ी छु्सी पर 
वैेठ जाता है। और आरास का साँस लेता है । ] 
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हड़ताल [ दृश्य १ 


[ वाइल्‍डर और वेंकलिन भी बैठते हैं और टच एक 
सीधे तकिए की कुर्सी खींचकर प्रधान के पास रजिस्टर भौर 
कलम लेके बैठ जाता है। ] 


«| 

० 

न्प्ण 
| मी] 


एनिड 
[ धीरे से ] 
मैं तुमसे कुछ कहना चाहती हूँ, टेड । 
[ दोनों हुहरे दरवाज़ों से बाहर चले जाते हैं ] 


वेंकलिन 


सच्ची बात यह है, श्रधान जा, अब इस श्रम से अपने 
को तसकीन दा कि हमारा कोई कुछ बिगाड़ नहीं सकता 
उचित नही है । अगर आस जलसे के पहिले इस हड़ताल 
का अन्त नहीं हो जाता तो हिस्सेदार लोग हमारी बुरी 
गति बनायेंगे । 


स्केंटिलपरी 
[ चौंककर ] 


क्या | क्या बात है ! 
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अछ्छ ३ ) हड़ताल [ दृश्य १ 
वेंकलिन 
यह तो होगा ही । 
ऐंथ्वनी 
बनाने दो | 
बाइएडर 
तो हम अपनी जगह पर रह चुके । 
वेंकलिन 
[ ऐथ्वनी से ] 
मुझे उसी लीति के लिए बलिदान हो जाने में कोई 
भय नही है जिस पर मुझे! विश्वास हों। लेकिन किसी 
दूसरे के सिद्धान्ता के लिए जलना मुमे मंजूर नहीं | 
स्केटिलवरी 


बात तो सच्ची है, प्रधान जी, आपको इसकी फिक्र 


करनी चाहिए | 
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अक्ष ३ ] हड़ताल [ छथ १ 
एंध्वनी 


दूसरे कारखानेवालों के हित के विचार से हमें दृढ 
रहता चाहिए। 


वेंकलिन 
उसकी भी एक सीमा है | 
एंथ्वनी 
शुरू में तो आप लोग जोश से भरे हुए थे । 
स्कंटिलवरी 


[ रोनी सूरत बनाकर ] 
हमने समझा था मजदूर लोग दब जायेंगे, लेकित 
यह खयाल ग़लत मिकला । 


अछ् ३ ] हड़ताल [ दृश्य ३ 
वाइल्डर 


[ उठकर कमरे में इस सिरे से उस सिरे तक दहलता हुआ | 
व्यवसायी आदमी हूँ; ओर मजदूरों को भूखों मार 
डालने के सन्तोष के लिए अपने नाम में बद्मा नही लगाना 
चाहता । 
[ आँखों में आँसू भरकर ] 
यह मुझसे नही होगा। ऐसो दशा में हस हिस्सेदारो 
को कैसे मुँह दिखा सकेंगे। 


स्केंटिलबरी 
हियर हियर हियर !! 
वा[इर्डर 
[ अ्रपने को घिक्कार कर ] 
अगर कोई मुमसे यह आशा खखे कि में उनसे यह 
कहूँगा मैने तुम्हे ५० हज़ार पौंड की चपत दी, और 
चाहे इतना ही घाठा और हो जाय, तो भी अपनी टेक न 
छोड़ेंगा तो-- 
[ ऐथ्वनी की ओर देख कर ] 
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ममसे यह न होगा । यह उचित नहीं है। में आपका 
“विरोध नहीं करना चाहता-- 


वेंकलिन 


[ चम्रता से ] 

देखिए, प्रधान जी, हम लोग बिलकुल स्वाधीन नहीं 
हैं। हम सव एक कल के पुजे हैं। हमारा काम केवल 
इतना है कि जितना लाभ कम्पनी को हो सके उत्तना होने 
दें। अगर आप मुझ पर आक्षेप लगायें कि तुम्हारा कोई 
सिद्धान्त नहीं है तो में कहँगा कि हम केवल अतिनिधि हैं । 
बुद्धि कहती है कि अगर यह हड़ताल चलती रही तो हमें 
जितनी हानि होगी वह मजूरी की बचत से न पूरी होगी । 
वास्तव मे, प्रधान जी, जिन अच्छी से अच्छी शर्तों पर हो 
'सके यह मंगड़ा बन्द कर देना चाहिए । 


एंथ्वनी 
ऐसा नहीं हो सकता ! 


[ सब के सब सच्नाटे में आ जाते हैं । ] 
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अक्ट ३ ] हड्ताल [ दृश्य $ 
वाइस्डर 


तो इधर भी हड़ताल ही समक्तिए । 
[ निराशा से अपने हाथों को पदक कर ] 
मेरा स्पेन का जाना हो चुका ! 


वेंकलिन 


[ ब्यंग निले हुए स्वर सें ] 
अधान जी, आपने अपनी विजय का फल्न देख लिया ९ 


वाइल्डर 
[ आकस्सिक आवेश के साथ ] 
मेरी स्री वीमार है ! 
स्केटिलवरी 
यह तो आपके बुरी सुनाई । 
वाइल्डर 


अगर में उसे इस भयंकर शीत से न निकाल ले गया 


तो इंश्वर ही जाने क्या होगा । 
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भ्रक्क ३ ] हड़ताल [ दृश्य १ 


[ एडगार हुहरे दरवाज़े से अन्दर आता है, वह 
बहुत गम्भीर दिखाई देता है। ] 


एडगार 
[ अपने बाप से ] 
आपने सुना मिसेज रॉबट मर गई | 
[ सब उसकी तरफ़ ताकने लगते हैं भागों इस 
समाचार की गुरुता पर विचार करते हों ] 


एनिड आज शाम को उसके घर गई थी। वहाँ 
न कोयला था, न खाना था और न कोई ओर चीज़ थी। 
बस हद हो गई ! 

[ सन्नाठा हो जाता है । सब एक दूसरे से भाँखे चुराते 
हैं। केबल ऐंथ्वनी बेटे की तरफ़ धूर कर देखता है ] 
स्केटिलबरी 

क्या आपका खयाल है, हम लोग उस ग़रीबिन की 

कुछ मदद कर सकते थे 
वाइएडर 
[ उत्तेजित होकर ] 
ओऔरत बीमार थी। कोई नहीं कह सकता कि उसकी 


जिम्मेदारी हमारे ऊपर है। कम से कम मुझ पर नहीं है । 
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एड्गार 
[ गर्स होकर ] 

मे कहता हैँ कि हम सब जिम्मेदार हैं । 

एंथ्वनी 
लड़ाई--लड़ाई है ! 

एडगार 
औरतो से नहीं ! 

वेकलिन 


बहुधा औरतों के ही साथे जाती है । 
एड्गार 
अगर यह हमको मारम है, तो हमारी जिम्मेदारी 
ओर भी बढ़ जाती है । 
एंथ्वनी 


यह अताइयों के समकने की वात नही है। 
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एडगार 


आप मुझे जो चाहें कहे, में इससे ऊच गया हूँ। हमें 
मामले को इतना तूल देने का कोई अधिकार न था | 


वाइट्डर 


मुझे यह बात रत्ती भर भी पसन्द नहीं। वह ओंधी 
खोपड़ी वाला साम्यवादी पत्र इस मामले को तोड़ मरोड्‌ 
कर अपना मतलब गांठेगा। देख लेना। कोई ऊद- 
पटॉग कहानी गढ़ कर यह दिखायेगा कि औरत भूखों मर 
गई। भेरा इसमें कोई दोष नहीं । 


एडगार 
आप इससे किसारे नहीं रह सकते। हममें से कोई 
नहीं रह सकता । 
स्केंटिलबरी 


[ कुर्सी के बाजू पर पूँसा मार कर ] 


लेकिन में तो इसका विरोध करता हूँ। 
श्श्घ 


अह् दे | हड़ताल [ दृश्य $ 


एडगार 


७७० 


आप जितना विरोध चाहे करें, आप सच को मूठ 
नहीं कर सकते | 


एंथ्वनी 
बस । अब मत बांधों । 
एड्गाएर 


[ क्रोध से उनके सामने खड़े होकर ] 

जी नहीं, में आपसे वही कहता हैं जो मेरे दिल मे है। 
अगर हम यह सोचें कि मज़दूरो को कष्ट नहीं हो रहा है, 
तो यह भूठ है। और अगर उन्हे कष्ट हो रहा है, तो यह 
मानी हुई बात है कि औरतों को ज्यादा कष्ट हो रहा है और 
वच्चोकी दशा तो कुछ कही नही जा सकती | सानव स्वभाव 
का इतना ज्ञान हमको है | 

[ स्केंटिलवरी कुर्सी से खडा हो जाता है ] 
में यह नहीं कहता कि उन्हें सताने का हमारा इरादा 


था। में यह नहीं कहता, लेकिन में यह ज़रूर कहता हूँ कि 
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भ्व ३ | हड़ताल [ इृशय ३ 


हमारा सच की ओर से आंखें वन्‍्द कर लेना बेजा था| 
हमने इन आदमियों को नोकर खखा है, ओर इस अपराध 
से नहीं बच सकते। मर्दों की तो मुझे ज्यादा परवाह 
नहीं है, लेकिन में औरतों को इस तरह मारना नहीं 
चाहता। इससे तो यह कहीं अच्छा है कि में बोर से 
इस्तीफा दे दूँ। 
[ ऐंथ्वनी के सिवा और सब खड़े हो जाते हैं। ऐंथ्वनी 
कुर्शा की याँह पकड़े पुत्र की ओर ताकता हुआ वेश 
रहता है। ] 


स्वोटिलवरी 
भाई जान, आप जिन शब्दों में अपने भाव प्रकट कर 
रहे वह मुझे पसंद नहीं । 
वेंकलिन 


आप हृ॒द से आगे बढ़े जा रहे हैं । 


वाइल्डर 


मेरा भी ऐसा ही विचार है। 
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अड् रे | इड्ताल [ छश्य १ 
एडगार 
[ आपे से बाहर होकर ] 

इन वातों की ओर से आंखें मीच लेने से काम न 
चलेगा। अगर आप लोग औरतों का खून अपनी गरदन 
पर लेना चाहते हों तो लें । में नहीं लेना चाहता । 

स्केटिलिवरी 
वस-वस, भाई जान | 
वाइर्डर 


/हम्नारी” गदेन कहिए 'मेरी” गर्दन नहीं। में अपनी 
गदन पर यह पाप नहीं लेना चाहता । 


एडगार 


हम लोग वो मे ५ सेम्वर है अगर हम चार इसके 
विरुद्ध थे तो हमने क्यो इस मामले को इतनी दूर जाने 
दिया १ इसका कारण आप लोग खूब जानते है। इसमें 
आशा थी कि हस मर्दों को भूखों सार डालेंगे, लेकिन 
छुआ यह कि हम औरतों की जान लेने लगे । 
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अट्ट २ ] हड़ताल [ दृश्य $ 
स्केंटिलवरी 
[ उन्मत्त होकर ] 


मैं इसे नहीं मानता, किसी तरह नही। मेरे हृदय में 
दया है, हम सभी सज्नन हैं | 


एड्गार 


[ श्क्षेषक भाव से ] 
हमारी सज्जवता में कोई वाधा नहीं है। यह हमारी 
करत्पना का दोष है, मि० स्के।टलवरी | 


स्केटिलवरी 
वाहियात ! मेरी कल्पना तुम्हारी करपना से घट कर 
नहीं है । 
एटगार 
जैसी होनी चाहिए वैसी नहीं है। 
वब[इल्डर 


मैंने पहले ही कहा था ! 
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अक्ठ ३ ] हड़ताल [ दृश्य $ 
एडगार 
रे! फिर क्यों नहीं रोका ९ 
वबाइटडर 


तो क्‍या बात रह जाती ९ 
[ ऐंथ्वनी की ओर देखता है ] 


पएडगार 
अगर आप और में ओर हम सव ने जो कह रहे हैं 
कि हमारी कल्पना इतनी अच्छी है-- 
स्केटिलवरी 
[ घबडा कर ] 
मैने यह नही कहा | 
एटगार 


[ अनसुनी करके ] 
इसकी जड़ काठ दी होती तो यह मासला कव का 
ठर्ढा हो गया होता और यह दुखिया इस तरह एड़ियों 
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भ्रष्ठ ३ ] हड़ताल [ दृश्य ३ 
राढ़ राड़ करत सरती। कोन कह सकता है कि अभी 
एक दर्जन और औरतें इसी तरह फ़ाके नहीं कर रही हैं । 
स्केटिलवरी 
भाई साहब, खुदा के लिये इस शब्द का इस-- 


इस--बोड के जस्से में प्रयोग न कीजिए। यह--यह 
भयंकर है। 


एडग्ार 


कोई वजह नहीं कि में इसका प्रयोग न करूँ । 
स्केटिलवरी 


तो मैं तुम्हारी वातें न सुनृंगा मैं कान ही न ढूँगा। सुझे 
दुख होता है। 
[ अपने कान बन्द कर लेता है ] 
वेंकलिन 


हम में से कोई समभोते के विरुद्ध वहीं है, सिवाय 


तुम्हारे पिता के । 
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अछ् हे | हड़ताल [ ₹ृश्य $ 
एडगार 


मुझे विश्वास है कि अगर हिस्सेदारों को मालूम हो 
जाय क्ि-- 
वेंकलिन 
मेरा खयाल है कि आपको उनकी करपना में भी यही 
दोष मिलेगा। अगर किसी ल्ली का दिल कमज़ोर है तो 
क्या इस लिये-- 
एडगार 


ऐसे उपद्रवों मे सभी के दिल ऋमज़ार हो जाते हें, 

यह वच्चा भी जानता है। अगर हमने डकैतां करी चाल न 

चली होती तो इस तरह उसके प्राण न जाते, और यह्‌ 

तबाही न नजर आती जो चारों तरफ फेली हुई है। जिसे 
जरा सी भी वुद्धि है वह समझ सकता है। 


्ु 


[ जब तक एडगार बोलता है एँथ्वनी उसकी तरफ 
देखता रहता है। वह अब उठना चाहता है लेकिन 
एडगार को फिर बोलते देखकर रुक जाता है ] 
मैं सजूरों की, अपनी, या किसी दूसरे की सफाई नहीं 


० 4 
दं रहा हू | 





र्३र 


अझ् ३ ] हड़ताल [ चशय १ 
वेंकलिन 


शायद आप को सफाई देती पड़े। अदालत की 
निष्पक्ष जूरी शायद हमारे ऊपर कुछ भहे आज्षेप करे! 
हमें अपनी आवरू की रक्ता भी तो करनी है। 


स्केंटिलयरी 


[ कानों को बन्द दिए हुए ] 
अदालत की जूरी ! नहीं, नहीं, यह वैसा मामला 


नहीं है । 
एडगार 


मुभ से अब और कायरता न होगी । 
बेंक॒लिन 


कायरता कड़ा शब्द है; मि० एडगार ऐंध्वनी। अगर 
यह घटना हो जाने पर हम आदमियों की मांगे पूरी कर दें 
तो वह अलबत्ता हमारी कायरता सी माह्म होगी। हमें 


बहुत सावधान रहना चाहिए। 
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अछ ३ ] हड़ताल [ दृश्य $ 
वाइए्डर 


वेशक । हमें अफवाहों के सिवा, इस मामले की 
कोई ख़बर नहीं है। सब से सुगम उपाय यह है कि सारी 
बात मि० हारनेस पर छोड़ दें कि वह हमारी तरफ से तय 
कर दें। यह सीधा रास्ता है, ओर उसी पर हमे आ 
जाना चाहिए था। 


स्केटिलबरी 


[ गये से ] 
ठीक ! 
[ एडगार की तरफ फिरकर ] 

और आपके विषय मे में इतना ही कहता हूँ कि जिन 
शब्दों मे आपने इस मामले को वयान किया है, वह मुम्े 
बिलकुल पसन्द नही है। आपको उन शब्दों को वापस 
लेना चाहिए। आप हमारी राय को जानते हुए भी यहाँ 
फ्राके और कायरता की चर्चा करते हैं। आप के बाप 
के सिवा हम सब लोगों की यह राय है कि मेल ही 


सब से अच्छी नीति है। आप का कथन बिलकुल अनुचित 
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अट्ट ३ ] हड़ताल [ दृश्य १ 


ओर अविचार से भरा हुआ है। और मैं इसके सिवा और 


कुछ न कहूँगा कि मुझे इससे कष्ट हुआ है-- 
[ वह अपना हाथ अपने प्रस्ताव पत्र के वीच में रखता है ] 


एटडगार 


[ हुराग्रह से ] 
में एक शब्द भी वापस न छूँगा । 

* [ वह कुछ और कहने जा रहा है लेकिन स्केंटिलवरी 
फिर कानों पर हाथ रख लेता है। सहसा टेंच याददाश्त 
के रजिस्टर को उठाकर घुमाने लगता है। फिर सबको 
यह ज्ञान हो जाता है कि हम कोई अस्वाभाविक काम कर 
रहे हैं और सव एक-एक करके बैठ जाते है! केवल एडगार 


खड़ा रहता है | 
वाइटडर 


[ इस भाव से मानों कोई आक्षेप मिद्वने की चेश 

कर रहा है ] 
मैं मिस्टर एडगार ऐंथ्वनी की बातों की परवा नहीं 
करता। पुलीस की जूरी ! यह विचार ही लचर है। में 


प्रधान जी के प्रस्ताव में यह संशोधन करना चाहता हूँ कि' 
र्श्पा 


अछू ३ | हड़ताल [ दृश्य १ 


यह मंगड़ा तुरन्त फ़ेसले के छिए मिस्टर साइसन हार्निस 
के सुपुदं कर दिया जाय । उन्ही शर्तों पर जो आज उन्हो 
ने वतलाई थी। कोई समरथन करता है ? 

[ टेंच रजिस्टर मे लिखता है ] 


वेंकलिन 


में समथ न करता हू । 


ल्‍552 


इल्डर 


न्श 


तो मैं श्रधान से निवेदन करूँगा कि वह इस वोड के 
सामने रकक्‍्खें। 
ऐंथ्वनी 
[ लम्बी साँस लेकर धीरे-धीरे ] 
हमारे ऊपर चोटें को गई हैं । 
[ वाइल्‍डर और स्क्ेटिलवरी की ओर ब्यंग भरे हुए 
तिरस्कार से देखकर ] 
से इसे अपनी गदेन पर लेता हूँ । मेरी अवस्था ७६ 
वर्ष की है । वत्तीस साल हुए इस कम्पनी का जन्म हुआ 
था। उसके जन्म ही से में इसका प्रधान हूँ । मैंने इसके 
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अछ्ू ३ ] हड़ताल [ दृश्य ३ 


अच्छे दिन भी देखे ओर बुरे दिन भी। इसके साथ मेरा 
सम्बन्ध उस साल शुरू हुआ जब यह युवक पेदा हुआ । 
[ एड्गार सिर झुकाता है ऐंथ्वनी श्रपत्ती ढर्सी को 
पकड़ कर फिर कहना शुरू करता ह ] 
में ५० साल से मजूरों के साथ व्यवहार कर रहा हूँ । 
मेने हमेशा उन्हें ठोकर मारी है। खुद कभी ठोकर नहीं 
खाई । मे इस कम्पनी के मजूरों से चार बार मिढ़ चुका 
हैँ और चारों ही बार मैंने उन्हें नीचा दिखाया है। लोग 
कहते हैं मुझमें पहला सा दम दावा नहीं है। 
[ बाइटडर की ओर ताकता है ] 
कुछ भी हो, मुझमें अब भी अपनी तोपों के पास डटे 
रहने की हिम्मत है | 
[ उसका स्वर और ऊँचा हो जाता है, दुहरे दरवाज़े 
खुलते हैं और एनिड आती है। अन्डरबुड उसको रोकता 
हुआ पीछे-पीडे आता है । 
मजदूरों के साथ हसने न्याय का व्यवहार किया है। 
उत्तको ठीक मजदूरी दी गई ,है। हम हमेशा उन्तकी 
शिकायतें सुनने के लिए तैयार रहे है। कहा जाता है 


जमाना बदल गया ; जमाना बदल गया हो, लेकिन में नहीं 
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अझ्ष हे ] हड़ताल [ दश्च १ 


बदला | और न बदरूँगा । कहा जाता है कि स्वामी और 
सेवक वरातर है । लचर है । एक घर में केवल एक स्वामी 
हो सकता है। जहाँ दो आदमी होगे उनमे जो अधिक 
योग्य होगा उसी की चलेंगी । कहा जाता है कि पूँजी और 
श्रम के स्वार्थ मे कोई अन्तर नही है। लचर वात ! उनके 
स्वार्थों मे धुओ का अन्तर है। कहा जाता है कि वो कल 
का सिफे एक पुजो है। लचर वात ! हमीं कल हैं। हसी 
इसका सस्तिष्क है और इसकी नें है। यह हमारा काम है 
कि इसको चलाएँ और विना किसी डर या रियायत के 
इसका निश्चय करें कि हमें क्या करना है | मेंजूरों से डरे ! 
हिस्सेदारो से डरें! अपने ही साया से डरे। इसके पहिले 
मे मर जाना चाहता हूँ। 
[ वह दम लेता है और अपने पुत्र से आँखें मित्षा 
कर फिर कहता है ] 
मजूरों के साथ निवटारा करने का सिफ एक रास्ता है 
और वह है. दसन। आजकल की अधकचरी वातों और 
अधकवरे व्यवहारों ही ने हमें इस दशा में डाल दिया है। 
दया और नर्मी जिसे यह युवक अपनी समाज-नीति कहता 


है, इसकी जड़ है। यह नहीं हो सकता कि तुम चने भी 
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भ्र्ष दे ] हड़ताल [ दृश्य ३ 


चवाव और शहनाई भी बजाओ )। यह अधकचरी 
भावुकता, इसे चाहे साम्यवाद कहो कुछ और कोरी गप 
है। स्वामी स्वामी है, और सेवक सेवक है। तुम 
उनकी एक बात मानो और वह छः ओर मौँगेंगे। 
[ रुखाई से मुसकुशकर ] 

वे ओलिवर' टिवस्ट की भाँति कभी संतुष्ट नहीं होते | 
अगर में उनकी जगह पर होता तो में भी वैसाही करता। 
लेकिन में उनकी जगह पर नहीं हूँ । मेरी बातों को गिरह 
बॉध लो। अगर तुम उनसे यहाँ दवे, वहाँ दबे, तो एक 
दिन तुम्हे मालूम होगा कि तुम्हारे पेरों के नीचे जमीन खिसक 
गई है, और तुम दिवालिएपन के दल-दल में फँस गए हो। 
और तुम्हारे साथ वह लोभ भी दलदल में दूब रहे होगे 
जिनके सामने तुमने घुटने टेके हैं। मुझ पर यह इत्ज़ाम 
लगाया जाता है कि में स्वेच्छाचारी शासक हूँ, जिसे अपनी 
टेक के सिवा ओर किसी बात की चिंता नहीं है--लेकिन 
मैं इस देश का भविष्य सोचता हूँ जिस पर अव्यवस्था की 
काली बाढ़ का संकट आनेवाला है। जिस पर जन शासन 
का संकट आनेवाला है, ओर न जाने कौन कोन से संकट 





१ चाहुस डिकेस के एक उपन्यास का पात्र 
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आनेवाले हैं। अगर मैं अपने आचरण से इस विपत्ति को 
अपने देश पर लाऊँ तो में अपने भाइयों को मुहन 
दिखा सकूँगा । 

[ ऐंथ्वनी सामने की ओर शून्य में ताकता ऐ और 
पूरा सन्नाय छाया हुआ है। फ्ॉस्ट बड़े कमरे से आता 
है और एंध्वती के सित्रा और सब लोग उसकी ओर चितित 
हो होकर ताकते हैं । ] 


फ्रॉस्ट 
[ ऐंथ्वनी से 
हुजूर, मजदूर लोग यहाँ आ गए। 
[ ऐंथ्दनी उसे चले जाने का इशारा करता है ] 
क्या उन लोगों को यहाँ लाऊँ ९ 


एंथ्वनी 


ठहरो । 

[ फ्रॉस्ट चला जाता है ऐंथ्वनी घूमकर अपने पुत्र 
की ओर ताकता है ] 
अब में उस आत्षेप पर आता हूँ जो मेरे ऊपर किया 


गया है । 
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भ्रद्ठ ३ ] हड़ताल [ दृश्य 
[ एडगार घृणा का संकेत करता है भौर सिर कुछ 

रुकाकर चुपचाप खड़ा रहता है ] 
एक औरत मर गई है। मुझसे कहा जाता है कि 
उसका खून मेरी गर्दन पर है। मुझसे कहा जाता है और 
भी कितनी ही औरतों बच्चों को भूखों मरने और एड़ियाँ 


[9] 


रगड़ने का अपराध भी मेरी गदेन पर है । 
एडगार 
मैंने हमारी पर गन कहा था ! 
एंध्वनी 
एक ही बात है । 
[ उसका ख्र ऊँचा होता जाता है। और मनोद्देग 
उत्तरोत्तर बढ़ता जाता है ] 
मुझे यह नई बात मातम हुईं कि अगर मेरा हन्द्दी एक 
सच्ची लड़ाई में जिसका कारण में नहीं हैँ, नीचा देखे तो 
यह भेरा दोष है। अगर में कुश्ती खा जाऊँ, ओर यह 
सम्भव है, तो में शिकायत न करूँगा। वह मेरा जिम्मा 


होगा। और थह उसका है। में चाहूँ भी तो इन मजूरों 


को उनकी ख्रियों और बच्चों से अलग नहीं कर सकता । 
२४४ 
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सब्ी लड़ाई सच्ची लड़ाई है। उन्हे चाहिए कि लड़ाई 
छेड़ने के पहले उसका नतीजा सोच लिया कर | 


एडगार 


[ धीमे स्वर में ] 
लेकिन क्या यह सच्ची लड़ाई है, पिता जी ? उनको 
देखिए और हमको देखिए। उनके पास केवल यही एक 
हथियार है। 


एऐंथ्वनी 


[ कठोरता से ] 
और तुम इतने निलेज हो कि उन्हें यह हथियार 
चलाना सिखाते हो। आजकल यह रिवाज सा चल पड़ा 
है कि लोग अपने शब्रुओ का पक्ष लेते हैं। मेंने अभी बह 
कला नहों सीखी है। यह मेरा दोष है कि उन्होने अपनी 
पंचायत से भी लड़ाई ठान ली ? 


एडगार 


दया भी तो कोई चीज है । 
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ऐंथ्वनी 
और न्याय का पद्‌ उससे भी ऊँचा है । 


एडगार 
मगर एक आदमी के छिए जो न्याय है, वह दूसरे के 
लिए अन्याय है। 
ऐंथ्वनी 
[ भ्पने उदगार को दबाकर ] 
तुम मुझ्क पर अन्याय का दोष लगाते हो जिसमें 
पशुता है, नि्देयता है-- 
[ एडगार घृणासूचक संकेत करता है। सब के 
सब डर जाते हैं । 
ख्् 
बकलिन 
ठहरिए, ठहरिए, प्रधान जी । 
एंथ्वनी 
[ कठोर रूवर में ] 
यह मेरे ही पुत्र के शब्द हैं। यह उस युग के शब्द हैं; 


जिसे मैं नहीं समझता । यह दुर्बल्न संतानों के शब्द है| 
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[ सब लोग भुनभुनाने लगते हैं। एऐंथ्ववी प्रबल 
प्रयत्न से अपने ऊपर काबू पाता है ] 


एड्गार 
[ धीरे से ] 
ये बातें मेने अपने विषय मे भी तो कही थीं, दादा | 
[ दोनों एक दूसरे की ओर देर तक दाकते हैं। और 
एथ्वती अपना हाथ एक ऐसे संकेत से फैलाता है मानो 
उस व्यक्तियों को हट देना चाहता हो। तब अपने माथे 
पर हाथ रख लेता हे और इस तरह हिलता है मानों उसे 


चक्कर झा गया हो । लोग उसकी तरफ बढते है लेकिन 
वह उन्हें पीछे हटा देता है । ] 


एंथ्यनी 


न्क 


इसके पहिले कि मे इंस संशोधित श्रस्ताव को वोड के 
सामने रकखे, मैं एक शब्द और कहना चाहता हूँ । 
[ वह एक-एक के चेहरे की ओर देखता है ] 
अगर आप उसे स्वीकार करते हें तो उसका यह्‌ 
आशय होगा कि हमने जो कुछ करन की ठानी थीं वह हम 


थूसन कर सकेंगे। इसका यह आशय है कि पूँजी के 
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साथ हमारा जो कतेव्य है, उसे हम पूरा न कर सकेंगे, 
इसका यह आशय है कि हमेशा ऐसे ही हमले होते रहेगे 
ओर हमको हमेशा दवना पड़ेगा। धोखे में न आइए ॥ 
यदि अब की बार आप सैदान छोड़कर भागे तो फिर 
आपके क़दम कभी नहीं जमेंगे। आपको कुत्तों की तरह 
अपने ही आदमियों के कोड़ो के सामने भागना पड़ेगा। 
अगर आपको यहीं मंजूर है तो आप इस संशोधन को 
स्वीकार करे | 
[ वह फ़िर एक-एक के चेहरे को भोर देखता है। 

और अन्त में एडगार की तरफ़ श्राँखें जमा देता है। सब 

अ्रसिं जमोन को भोर किए बेठे हैं। ऐंथ्वनी संकेत करता 

है और टेंच उसके हाथ से कार्यवाही का रजिख्र देता है। 

वह पढ़ता है ] 

मि० वाइल्डर ने प्रस्ताव किया ओर मिस्टर बेंकलिन ने 
उसका समर्थन किया। “मजदूरों की माँगें तुरंत मिस्टर 
साइमन हार्निस के हाथों में दे दी जायें कि आज सुबह 
उन्होंने जो शर्ते बताई थीं उनके अनुसार मामले को तय 
कर दे ।” 

ेु [ ग्रकायक ज़ोर से ] 

शी 


जो लोग पत्ष में हैं हाथ उठावें। 
रणछ्प 


झट ३ ] इड़तात् [ दृश्य $. 


[ एक मिनट तक कोई नहीं हिल्लता । वब ज्योंही 
एँथ्वनी फिर बोलना चाहता है वाइल्डर और वेंकलिन जल्दी 
से हाथ उठा देते हैं। तब स्केंटिलबरी और सब से पीछे 
एडगार हाथ उठाते हैं। एडगार अब भी सिर नहीं 
उठाता। ] 


जो लोंग इसके विपक्ष में हों ? 
[ ऐथ्वदी अपना ही हाथ उठा देता है ] 
[स्प्ट खबर में | 
संशोधन स्वीकार हो गया। में बोर्ड से इस्तीफा 
देता हूँ । 

[ एनिढ लम्बी साँस लेती है और सत्नाया डा जाता 
है। ऐंध्वनी स्थिर बैठ हुआ है उसका सिर धीरे धीरे 
झुक रहा है। यकायक वह साँस लेता है मानो उसका 
सारा जीइन डसके भीतर उमड़ पड़ा हो ] 
पचास साल ! सजनो आपने मेरे मुंह मे कालिख 

लगा दी । मजदूरों को लाव | 


[ वह सामने ताकता हुआ स्थिर बैठा रहता है। 
सभासद्‌ गण जल्‍दी से एकत्र हो जाते हैं । टँच सहसी 
हुई भ्रावाज़ से बड़े कमरे में आदाज़ देता है। अन्दरखुढ 
ज़बरदुसती एनिड को कमरे से खीच ले जाता है ] 
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वाइट्डर 


[ घबराकर | 
उनसे क्या कहना होगा? अभी तक हानिस क्यो 
नहीं आया ? क्‍या उसके आने के पहिले हमें आदमियों 


७. 


से मिलना चाहिए मैं नहों-- 


७ 


व्च 


आप छोग अन्दर आ जाये | 


[ मॉमस, ओन, वर्जिन भर राउस अन्दर भाते है 
और छोटी भेज़ के सामने एक कतार में खड़े हो जाते है। 
टेंच बैड जाता है और लिखता है। सब आँखे ऐंथ्वनी 
की ओर लगी हुई हैं जो बिलकुल शान्त है ] 


वेंकलिन 


[ छोदी मेज़ के पास आकर सशंक मैत्री के साथ । 
देखो टॉमस, अब क्या करना है ? तुम्हारी सभा न 


क्या दय किया 
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राउस 


सिम हारमिस के पास हमांरा जवाब है। वह आप से 
बतलायेंगे। हम उनकी राह देख रहे हैं। वह हमारी 
तरफ़ से जवाब देंगे । 


वेंकलिन 
यही बात है, टॉसस १ 
टॉमस 
[ रुखाई से | 
जी हॉ | रॉबर्ट न आयेंगे। उनकी बीवी मर गई है। 
स्केटिलवरी 
हॉ हॉ, हम सुन चुके । ग़रीब औरत ! 
फ्रॉस्ट 
[ बड़े कमरे से आकर ] 
मिस्टर हानिस आए हैं। 


[ हानिस के आने पर वह चला जाता है ] 
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[ हानिस के हाथ में कागज़ का एक हुकढा है वह 
डाहरेक्टरों को सलाम करता है मज़दूरों की तरफ देखकर 
सिर हिलाता है भ्रौर कमरे के बीच में छोटी मेज़ के पीछे 
खडा हो जाता। ] 

लि 
हानि 
सज्जनो ! 
[ सब को सलाम करता है ] 

[ टच उस कागज़ को लिए जिस पर वह लिख रहा 
है, आा जाता है और सब धीमे सख्रों में बाते करने 
लगते हैं ] 

वाइट्डर 
हम तुम्हारी राह देख रहे थे, हानिस। आशा है, कि 
हंस कुछ तय-- 
फ्रॉस्ट 
[ बड़े कमरे से आकर | 
रॉबर्ट आए हैं । 
[ बह चला जाता है ] 

[ शैबटटे जल्दी से अन्दर आता है और ऐस्‍व्वनी की 
ओर ताकता हुआ खा हो जाता है। उसका चेहरा 
उदास और सुर्माया हुआ है ] 
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रॉवट 


मिस्टर ऐेंथ्वनी, मुझे खेद है कि मुझे ज़रा देर हो 
गई। में ठीक वक्त पर यहाँ आ जाता लेकिन एक वात 
हो गई इसलिए न आ सका | 
[ मजदूरों से ] 
कोई बात चीत हुई ? 
ठॉमस 
नहीं | लेकिन तुम क्‍यों आए, भले आदमी ? 
रॉबर्ट 
आप लोगो ने आज हमें अपनी अवस्था पर फिर 
विचार करने के लिए आदेश दिया था। हमने उस पर 
विचार कर लिया है। हम यहाँ मज़दूरों का जवाब देने के - 
लिए आए हैं । 
[ ऐच्वनी से ] 


आप लंदन जाये, आप से हमें कुछ नहीं कहना है। 


हस अपनी शर्तों मे जौ भर भी कमी न करेंगे। और न हम 
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काम पर आयेंगे जब तक हमारी सब शर्तें न मान लो 
जायेंगी। 
[ ऐव्वनी उसकी ओर ताकता है लेकिन बोलता 
नहीं। मज़दूरों में हलचल होती है जैसे सब घबरा 
गए हों । ] 


हार्निस 

रॉवर्ट ! 
रा ए 
रॉबट 


[ उसकी भोर क्रोध से देखकर फिर ऐ्वनी से ] 
अब तो आप साफ-साफ समझ गए। क्‍या यह साफ़ 
और सीधा जवाब है। आप का यह सोचना ग़लत था 
कि हम घुटने टेक देंगे। आप देह पर विजय पा सकते हैं 
लेकिन आत्मा पर विजय नहीं पा सकते। आप लंदन 
लोठ जायें, आदमियों को आप से कुछ नहीं कहना है | 


[ दुविधे से ज़रा रुक कर वह स्थिर ऐथ्वनी की भोर 
पुक् क़दम बढ़ता है ] 


एडगार 


रॉबर्ट, हम सब तुम्हारे लिए दुखी हैं । लेकिन-- 
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रॉवर्ट 
महाशय, अपना दुख आप अपने पास रक्खें। मगर 
अपने बाप को वोलने दीजिए । 
हानिस 


[ कागज का हुकडा हाथ से लिए हुए छोटी मेज्ञ के 
पीछे से बोलता ] 


2 ए॑ रा 
रॉबट ! रॉबट !! 
[ ऐ थ्वनी से, आवेश के साथ ] 
आप क्‍यों नहीं जवाब देते ? 


हार्निस 
रॉबर्ट ! 
रॉबट 
[ तेज्ञी से सुडकर ] 
क्या बात है ? 
हारनिस 
[ गम्भीरता से ] 


तुम बिना प्रमाण के वातें कर रहे हो । तुम्हारे हाथ 
में अब फेसला नही रहा। 
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[ वह देंच को इशारा कम्ता है। टेंच डाइरेक्टरों 
को इशारा करता है। वे उसके शर्तंतामे पर हस्तातर 
कर देते हैं। ] 
इस कागज को देखो | 

[ कागज़ को ऊपर उठाकर ] 

इंजीनियरों और भट्ठीवालों की शर्तों के सिवा और 
सब शर्तें मंजूर की गई। शनीचर के दिन समय के 
ऊपर काम करने के लिए दूनी मजदूरी । रात की 
टोलियों बदसस्‍्तूर! यह शर्तें मंजूर कर ली गई हैं। 
मजदूर लोग कढछ से काम करने जायेंगे। हड़ताढ समाप्त 
हो गई | 

रॉबरट 


[ कागज्ञ को पढ़कर भादभियों पर विगठता है। वे 
उसके पास से दृट जाते हैं। केवल रास अपनी जगह 
पर खड़ा रहता ३ै। भीपण शान्ति के साथ । ] 
तुम लोगों ने मुझे दशा दी। तुम्हारे लिये मेंने मोत 

की भी परवाह न की। तुम मुझे चरका देने के लिए इसी , 
अवसर का इंतजार कर रहे थे ! 


[ भज़दूर लोग एक साथ जवाब देते हैं ] 
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राइस 
यह मूठ है । 
टॉमस 


० 


कहाॉ तक तुम्हारा साथ देते ? 
ग्रीन 
अगर तुमने सेरी बात मानी होती । 
बल्जिन 


[ दद्दी ज़बान से | 
जबान बन्द करो । 
हे 
रांबद 
तुम इसी अवसर का इन्तजार कर रहे थे | 
हार्निस 
[ ढाइरेब्टरों का शर्तनामा लेकर और उसे टेच को देकर ] 
बस मामला तय हो गया। मित्रो ! अब तुम लोग 


जा सकते हो । 
[ मज़दूर लोग धीरे-धीरे चले जाते है ] 
२७ 
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वाइरडर 


[ नीची भौर उखडी हुईं आवाज़ में] 
अब तो यहाँ हमारे ठहरने को ज़रूरत नहीं माहम 
होती | 
| दरवाज़े तक जाता है 
में उस गाड़ी के लिए अब भो कोशिश करू गा। तुम 
आते हो, स्केंटिलबरी ? 
स्केंटिलवरी 


[ वैकलिन के साथ उसके पीछे जाता हुआ ] 
हॉ--हाँ, ज़रा ठहरों | 
[ रॉबर्ट को बोलते हुए सुनकर वह ठहर जाता है ] 
रॉबर्ट 
[ एंथ्वनी से 

लेकिन आपने तो उन शर्तों पर दसखत ही नहीं किया। 
बह लोग अपने प्रधान के बिना कोई शर्ते नही कर सकते। 
आप उस शर्तों पर कभी दसखत न कीजियेगा। 


[ ऐंथ्वनी चुपचाप उसकी ओर ताकता है ] 
श्श्म 
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खुदा के लिए | यह न कहिए कि आपने द्सखत कर 
द्यिा | 
[ आवेशसय करुणा से ] 
मुझे इसका विश्वास था | 
हार्निस 
[ डाइरेक्टरों का शतंनामा दिखाकर ] 
बोडे ने हस्ताक्षर कर दिया । 

[ रॉवर्ट हस्ताचरों को बेदिली के साथ देखता है, 
उसके हाथ से कागज़ छीन लेता है और श्रपनी झाँखे' बन्द 
कर लेता है। ] 

स्केंटिलवरी 
[ हाथ की आड करके टेंच से ] 
प्रधान जी की ख़बर रखना । उनकी तबियत अच्छी 
नही है। उन्होने आज भोजन भी नहीं किया। अगर 
खियो ओर बच्चों के लिए कोई फंड खोला जाय, तो मेरी 
तरफ से २० पाउंड लिख देना । हि 

[ वह अपनी भारी देह को सभालता हुआ जल्दी 

से बड़े कमरे मे चला जाता है और वेकलिन, जो रॉबर्ट 
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ओर ऐ'थ्वनी को चेहरा मरोड-परोड कर देख रहा है पीछे 
पीछे जाता ऐ। णएडगार सोफा पर बैठा हुआ ज़मीन की 
तरफ़ ताकता रहता है। टे'च दफ़्तर में लौदकर कार्यवाही 
का रजिस्टर लिखता है। हानिस छोटी मेज के पाल खड 
रॉबर्ट को गम्भीर भाय से देखता रहता है । ] 


४८... ५ 
शद्द 


तो अब आप इस कंपनी में प्रधान नहीं है । 
[ पलों की तरह दैंसकर ] 
हा हा--हा ! उन सो ने आप को निकाल बाहर किया। 
अपने प्रधान को भी निकाल वाहर किया | हा--हा हा ! 
[ भीपण ऐैये के साथ ] 

सो हम दोनों निकाल दिए गए, मिस्टर ऐंथ्वनी । 

[ एबिड दुहरे दरवाज़े से लपकी हुई अपने बाए के 
पास आती है और उसके पास झुक जाती है ] 


[0५ % 


हानिंस 


[ रॉबर्ट के पास आकर और उसकी आएतीन पकड़कर | 
तुम्हे शम नहीं आती, रॉबर्ट ! चुपके से घर जाव; 


भले आदमी, घर जाव । 
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कि 
शंबद 


[ हाथ छुडाकर ] 
घर ! 
[ दोनों साथ-साथ जाते हैं ] 


एसिड 


[ धीसी आवाज़ में अपने बाप से ] 
दादा, अपने कमरे में आइए, अपने कमरे मे आइए । 
[ ऐथ्वनी ज्ञोर लगा कर उठता है। वह रॉबर्ट की 
तरफ फिरता है जो उर्छी तरफ पाक रहा है। ढोनों 
कई सरोकंड तक एक दूरारे को वकटकी लगाए देखते रे 
है। ऐथ्कनी हाथ उशता है जैसे सलाम छरदा चाहता 
हो। लेकिन हाथ गिर पडता है। शॉवर्ट के म्ुल पर 
शत्रु भाव की जगह आर्चर्य अकित हो जाता है। ढोनों 
अपने सिर सस्मान के भाव से छुका लेते हैं। एश्वनी 
भीरे-घीरे अपने पदढेंदार दरवाज़े की दरफ जाता है। णुका- 
एक वह लडखडाता है जैप्ते गिरने गिरने हो रहा हो । फिः 
सेंमल जाता है। एनिड भ्रौर एडगार ज्ये कारे सेंसे 
दौद कर आया है। उसको सहारा ठेते है। रॉबर्ट कई सेकंड 
तक एंथ्वती को व्यान से देखता हुआ खडा रहता है, तब 
बड़े कमरे में चत्ता जाता है। ] 
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टच 
[ हानिस के पास श्राकर 
मेरे सिर से एक बड़ा बोझ उत्तर गया, मिस्टर हानिस | 
लेकिन कितना दर्दनाक माजरा था। 


[ मराथ्रे से पसीना पोंडता है ] 


[ हार्निस्त जो शान्त भौर छ़ है टेंच की भ्रोर देख 
कर सुसकुराता है ] 
कितनी झाँव मो हुईं! उसका यह कहने से क्या 
बवलव था कि हम दोनों निकाल दिए गए ? माना उस 
वेचारे की वीवी मर गई, लेकिन उसे प्रधान से इस तरह 
न बोलना चाहिए था| 


हानिस 


एक ओरत तो मर ही गई उस पर हमारे दोनों रत्नों 


की नीचा देखना पडा | 


| थकायक अन्डरबुड झआाता है ] 
श्दर 
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टेंच 
[ हानिस की ओर देखकर यकायक उद्धिग्न होकर ] 
आपने देखा यह तो वही शर्तें हैं, जो आपने और मेंने 
लिखी थी और हड॒ताल शुरू होने से पहिले दोनो पक्षों को 
दिखाई थी। फिर यह झगड़ा किस लिए हुआ २ 


हार्निस 


[ धीमे रूर में 
यही तो द्ललगी है। 
[ अन्डरबुड दरवाजे ही पर खड़ा खड़ा हाँ का संकेत करता है ] 


पर्दा गिरता है 
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